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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung und die beiliegenden
Sicherheitshinweise 5.956-249.0. Handeln
Sie danach. Bewahren Sie sie fur spateren
Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
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@ Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte Verpa-
%(:9 ckungen umweltgerecht entsor-

gen.

Elektrische und elektronische
Gerate enthalten oft Bestandtei-
le, die bei falschem Umgang
oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und die
Umwelt darstellen kénnen. Fur
den ordnungsgemalen Betrieb
des Gerates sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete
Geréate durfen nicht mit dem
Hausmull entsorgt werden.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclebare Materialien, die einer
Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien und Akkus ent-
halten Stoffe, die nicht in die Um-
welt gelangen diirfen. Bitte Alt-
gerate sowie Batterien oder Ak-
kus umweltgerecht entsorgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Dieses Gerét ist nicht zur Aufnahme ge-
fahrlichen Staubs geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen geeignet.

— Das Gerét ist zum Aufsaugen von
feuchten oder flissigen Substanzen ge-
eignet.

— Dieses Gerat ist fur den industriellen
Gebrauch geeignet.

— Dieses Gerat ist zur Absaugung von
trockenen, nicht brennbaren Stauben
aus Maschinen geeignet.

— Gerate mit Abfallschlauchsystem sind
nicht zum Nasssaugen geeignet.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemal angesehen.

Geratebaureihe LP

IVS IVS LP

Die Gerate der IVS Baureihe sind mit ei-
nem Sauggutbehélter zur Aufnahme des
Saugguts ausgestattet.

IVS Gerate mit dem Zusatz LP sind abwei-
chend davon mit einem Abfallschlauchsys-
tem ausgestattet.

Gerate mit Abfallschlauchsystem sind nicht
zum Nasssaugen geeignet.

Die Unterschiede dieses Entsorgungssys-
tems zu den Geratebaureihen mit Sauggut-
behalter, sowie die besondere Bedienung,
werden in dieser Anleitung gesondert be-
schrieben.

Bitte Uberprifen Sie vor der Verwendung,
mit welchem Entsorgungssystem lhr Gerat
ausgestattet ist.

Sicherheitshinweise

Vor erster Inbetriebnahme beiliegende Si-
cherheitshinweise fir Nass-/Trockensau-
ger unbedingt lesen!

&N WARNUNG

Dieses Gerdt ist nicht zur Aufnahme ge-
féhrlichen Staubs geeignet.

Dieses Geriét darf nicht im Freien unter
nassen Bedingungen verwendet oder auf-
bewahrt werden.

Sicherheitsvorschriften

Gerét bei Beendigung der Arbeit ausschal-

ten und Netzstecker ziehen.

B Sicherheitsbestimmungen fiir die auf-
zusaugenden Materialien beachten.

In sachgemé&Rem/unsachgeméallem
Betrieb kénnen Teile (z.B. Ausblasoff-
nung) des Industriestaubsaugers bis zu
95°C annehmen.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer
Materialien, bei Kurzschluss oder anderen
elektrischen Fehlern) Gerét ausschalten
und Netzstecker ziehen.
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Gerateelemente
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Ein-/Aus Schalter

Taste ,Geréat einschalten”

(nur IVS 100/55 und IVS 100/75)
Schalldédmpfer

Griff Filterreinigung

Deckel Filterkammer

Verschluss Filterkammer
Manometer

Grune Kontrollleuchte

(nur IVS 100/55 und IVS 100/75)
Schiebegriff

Schlauchhalter

Halter Saugrohr

Halter Bodendise
Anschlussstutzen fiir Saugschlauch
Hebel fur Entriegelung Sauggutbehalter
Lenkrollen mit Feststellbremse
Entriegelung / Absetzmechanik*
Seilzug zum Offnen der Auslassklappe*
Handgriff Entsorgungssystem*
Aufnahme Abfallschlauch*
Blechwanne*

*nur bei Geraten der LP Baureihen.



inbetriebnahme

= Das Gerét in Arbeitsposition bringen, Nach dem Saugen von feuchten oder flis-
wenn notig mit Feststellbremsen sichern. sigen Substanzen, Hinweise im Kapitel

= Saugschlauch in den Saugschlauchan- +Wechsel von Nass- auf Trockensaugen®
schluss einstecken. beachten.

= Gewiinschtes Zubehér auf den Saug- IVS 100/40
schlauch aufstecken.

=> Sicherstellen, dass der Sauggutbehal- = Geratestecker in Netzsteckdose einste-
ter ordnungsgeman eingesetzt ist. cken.

AN Warnung = Ein-/Aus Schalter auf ,1“ drehen.

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am

elektrischen Anschlusspunkt (siehe Techni- IVS 100/55 und IVS 100/75

sche Daten) darf nicht iiberschritten wer- = Geratestecker in Netzsteckdose einste-
den. cken.
Bei Unklarheiten beziiglich der an lhrem = Ein-/Aus Schalter auf ,1“ drehen.
Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe- =>» Taster ,Gerat einschalten driicken.
danz setzen Sie sich bitte mit Ihrem Ener-

; . : Saugvorgang
gieversorgungsunternehmen in Verbin-
dung. = Saugvorgang durchfihren.

. =>» Flllstand im Schmutzbehalter regelma-
LP Gerate Rig kontrollieren, da das Gerat beim

LP Gerate sind mit einem Abfallschlauch- Saugen nicht automatisch abschaltet.
system ausgestattet. =>» Sauggutbehalter bei Bedarf entleeren
Gerate mit Abfallschlauchsystem sind nicht (wird im Kapitel ,Sauggutbehalter ent-
zum Nasssaugen geeignet. leeren beschrieben).

=> Bei Bedarf Filter reinigen oder wech-
seln (wird im Kapitel "Pflege und War-
= Alle 4 Schlaufen des Abfallschlauchs tung" beschrieben).
(Lange: 22 m) entfernen.

Abfallschlauch einsetzen

=> Aufnahme durch Linksdrehung 6ffnen Nasssaugen
und nach unten herausziehen. ACHTUNG
— Beschédigungsgefahr! Geréte mit Abfall-
PN schlauchsystem sind nicht zum Nasssau-

V) ‘ gen geeignet.

’\ = Achtung: Fiillstand im Schmutzbehilter
4 bei Aufnahme von hohen Fliissigkeits-
- mengen stidndig kontrollieren, da der
Behalter innerhalb von wenigen Sekun-

den gefiillt werden und dadurch iiber-

S Abfallschlauch gemaB Abbildung ein-  laufen kann.
setzen. = Nach Beendigung des Nasssaugens:

S Aufnahme einschieben und durch Filter trocknen. thélter mit einem
Rechtsdrehung verschliefen. feuchten Tuch reinigen und trocknen.
=> Abfallschlauch 40-50 cm herunterzie-
hen.
= Ende des Abfallschlauchs mit Kabelbin-
der verschlieflden.

DE -4



Wechsel von Nass- auf
Trockensaugen

ACHTUNG

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

= Nassen Filter vor Benutzung gut trock-
nen oder durch trockenen ersetzen.

=> Bei Bedarf Filter wechseln, wird unter
Punkt "Pflege und Wartung" beschrie-
ben.

Filter reinigen

An der Frontseite des Gerates ist ein Mano-
meter vorhanden, das den Saugunterdruck
innerhalb des Geréates anzeigt. Ist der Un-

terdruck gréRer als der in der Tabelle ange-
gebene Wert, muss das Gerat ausgeschal-
tet und der Filter gereinigt werden.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa | 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschal-
ten.

= Hebel Filterreinigung mehrmals, jedoch
mindestens 5 mal hin- und herbewe-
gen.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=> Taster ,Gerat ausschalten driicken.

= Hebel Filterreinigung mehrmals, jedoch
mindestens 5 mal hin- und herbewe-
gen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesse-

rung, kann der Filter entnommen und ge-

waschen oder ersetzt werden (siehe Kapi-

tel ,Filter wechseln®).

Saugvorgang mit
Abfallschlauchsystem (LP Gerite)

=>» Saugvorgang durchfiihren.
Das Sauggut fallt erst bei ausgeschalte-
tem Gerat in den Abfallschlauch.
Fillstand regelmafig kontrollieren, da
das Gerat beim Saugen nicht automa-
tisch abschaltet.

= Bei leichtem Sauggut oder Verstop-
fung: Seilzug herausziehen, um die
Klappe am Auslass zu 6ffnen (nur bei
ausgeschaltetem Gerat mdglich).

=> Abfallschlauch etwas herunterziehen,
mit 2 Kabelbindern im Abstand von
10 cm verschlieBen und zwischen den
Kabelbindern durchschneiden.

=> Abfallsack gemaf den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen.

Hinweis: Bei leichtem Sauggut kann die

Lange des Abfallsacks bis zu 2 m betra-

gen, ohne dass dieser reilt.

Kontrollleuchten

Griin
B | euchtet wenn die Saugturbine lauft
B Blinkcodes fur das Einlernen der Fern-
bedienung (siehe Funkfernbedienung)
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Funkfernbedienung

Die Gerate
| VS 100/55
m |VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

sind mit einem Funkempfanger fir die opti-
onal erhéltliche Funkfernbedienung ausge-
stattet.

Das Einlernen und die Bedienung wird in
der Betriebsanleitung der Funkfernbedie-
nung beschrieben.

AuBerbetriebnahme

Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschal-
ten.

Zubehdr abmontieren und bei Bedarf
mit Wasser ausspllen und trocknen.
Sauggutbehalter entleeren (siehe Kapi-
tel ,Sauggutbehalter entleeren®).

Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

v v vV

Sauggutbehdlter entleeren

Hinweis

Der Sauggutbehélter muss entleert wer-

den, wenn er bis ca. 3 cm unter dem obe-

ren Rand gefiillt ist.

Fillstand im Schmutzbehélter regelmalig

kontrollieren, da das Gerat beim Saugen

nicht automatisch abschaltet.

=> Gerat ausschalten und mittels der Fest-
stellbremsen an den Lenkrollen si-
chern.

= Sauggutbehalter an der Entriegelung
nach oben o6ffnen.

= Den Sauggutbehalter aus dem Geréat
an dem hierfur vorgesehenen Griff her-
ausziehen.

= Den Sauggutbehalter entleeren und in
umgekehrter Reihenfolge wieder in das
Gerat einsetzen.

Hinweis

Der Sauggutbehélter ist am Griff kranbar.

Maximale Zuladung bei Krantransport: 50

kg.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gesamtgewicht des Sauggutbehélters

beimTransport mit einem Kran beachten.

Behélter nicht liberladen. Gliltige Vorschrif-

ten zur Verkranung beachten.

Staubsammelbeutel

Zur staubfreien Entleerung des Gerates

kann in den Sauggutbehalter ein Staub-

sammelbeutel eingelegt werden:

Staubsammelbeutel nicht zum Nasssau-

gen verwenden!

=>» Staubsammelbeutel in den Behalter
einsetzen und sorgfaltig an die Behal-
terwand anlegen.

=>» Beutelrand uUber den Rand des Saug-
gutbehalters nach aulen stiilpen.

= Sauggutbehalter in das Geréat einset-
zen.

=> Nach Betriebsende Staubsammelbeu-
tel verschlieRen und aus dem Sauggut-
behalter herausnehmen.

= Staubsammelbeutel samt Inhalt gemafn
den geltenden gesetzlichen Vorschrif-
ten entsorgen.

LP Gerate

Entsorgungssystem entnehmen

Feststellbremsen arretieren.
Blechwanne herausnehmen.
Entriegelungen der Absetzmechanik
nach oben ziehen.

Schubbligel nach oben ziehen. Entsor-
gungssystem wird entriegelt und abge-
senkt.

Entsorgungssystem am Handgriff her-
ausziehen.

vy

v
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Entsorgungssystem einsetzen

= Entsorgungssystem wieder einsetzen
und mit Schubbligel verriegeln.

AN WARNUNG

Quetschgefahr! Wahrend der Verriegelung

keinesfalls die Hdnde zwischen Entsor-

gungssystem und Zwischenring halten

oder in die Ndhe der Hebemechanik brin-

gen. Entsorgungssystem am Handgriff mit

der einen Hand halten und durch Betéti-

gung des Schubbligels mit der anderen

Hand verriegeln.

= Blechwanne einsetzen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Geréat nach
den jeweils gtltigen Richtlinien gegen Rut-
schen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

AN Warnung
Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

Priif- und Wartungsarbeiten

Lassen Sie regelmaRige Uberpriifung des
Saugers gemalf den jeweiligen nationalen
Vorschriften des Gesetzgebers zur Unfall-
verhiitung durchfihren.

Wartungsarbeiten miissen durch eine
sachkundige Person zu regelmafigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgeflihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der Elek-
troanlage durfen nur von einer Elektrofach-
kraft durchgefihrt werden.

Bei Fragen hilft lInnen unsere KARCHER-
Niederlassung gerne weiter.

Wartungsintervalle / Wartungen
durch den Benutzer

Fur dieses Gerat gibt es keine regelmafi-
gen Wartungsintervalle. Folgende Wartun-
gen werden bei Bedarf ausgefihrt:

B Filter waschen.

B Filter wechseln.

B Filter ersetzen.

Filter waschen

Der Filter kann unter flieRendem Wasser
ausgewaschen werden.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Keine Waschmittel
oder Bleichmittel verwenden.

Filter wechseln/ersetzen

Deckel Filterkammer

Filterspreizer

Dichtring

Filter

=>» Das Geréat ausschalten und vom Netz
trennen.

B WODN -~
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Schlauchklemme am Verbindungs-
schlauch entfernen. Schraubendreher
verwenden.

Verschllsse 6ffnen.

Deckel Filterkammer abnehmen.
Filter herausnehmen.

Dichtring auf Beschadigung prufen.
Den neuen Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen und darauf achten,
dass der Filterspreizer korrekt in den
Filtertaschen ausgerichtet ist.

Hilfe bei Storungen

Motor (Saugturbine) lduft nicht an

Keine elektrische Spannung.

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

Kein Saugbetrieb, Luftstrom tritt aus

Saugschlauch aus

= Falsche Drehrichtung der Saugturbine,
Pole am Stecker tauschen.

LA A A7

Saugkraft ldsst allméhlich nach

Filter, Dise, Saugschlauch oder Saugrohr

verstopft.

= Uberpriifen, Zubehor reinigen. Evtl. Fil-
ter austauschen.

Staubaustritt beim Saugen

Filter nicht richtig befestigt oder defekt.

=> Filtersitz Gberprifen bzw. austauschen.

=>» Gerat ausschalten, Filter reinigen oder
neuen Filter einsetzen.

AN Warnung

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-

schen Teilen vom Fachmann ausflihren

lassen. Bei weiterflihrenden Stérungen

kontaktieren Sie bitte den Karcher-Kunden-

dienst.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile ver-
wendet werden, die vom Hersteller freige-
geben sind. Original-Zubehér und Original-
Ersatzteile bieten die Gewahr dafiir, dass
das Gerat sicher und stérungsfrei betrieben
werden kann.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile er-
halten Sie unter www.kaercher.com im Be-
reich Service.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

IZ i — W esa
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische Daten

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Schutzart IPX4
Behalterinhalt 100
Spannung 400 V 3~50 Hz
Maximal zulassige Netzimpedanz 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Absicherung 16 A 16 A 32A
Charakteristik der Sicherung B/C C B/C
Gebléasedaten
Leistung 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* mit Druckbegrenzungsventil
Luftmenge 80 I/s 88 1/s 86 /s
Effektive Filterflache 2,0 m?

Lange x Breite x Héhe

1202 x 686 x1465 mm

Kabellange 8,2m
Schutzklasse |
Netzkabel: 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Bestell-Nr.
Netzkabel:Typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) NW DN72
Saugschlauch-Nennweite DN 42/52/72
Typisches Betriebsgewicht 142 kg 145 kg 160 kg
Lagertemperatur -10...+440 °C
Filterflache 2,24 mz
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, 75 dB(A) 77 dB(A) ‘ 73 dB(A)
Unsicherheit K, 2db (A)
Hand-Arm Vibrationswert <2,5 m/s?
Unsicherheit K 0,2 m/s?

DE -10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Schutzart IPX4
Spannung 400 V 3~50 Hz
Maximal zulassige Netzimpedanz 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Absicherung 16 A 16 A 32A
Charakteristik der Sicherung B/C C B/C
Geblasedaten
Leistung 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* mit Druckbegrenzungsventil
Effektive Filterflache 2,0 m?
Luftmenge 80 I/s 88 1/s 86 I/s
Lange x Breite x Hohe 1202 x 686 x1465 mm
Kabellange 82m
Schutzklasse |
Netzkabel: 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Bestell-Nr.
Netzkabel:Typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) NW DN72
Saugschlauch-Nennweite DN 42/52/72
Typisches Betriebsgewicht 155 kg 158 kg 173 kg
Lagertemperatur -10...440 °C
Filterflache 2,24 m?
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Unsicherheit K, 2db (A)
Hand-Arm Vibrationswert <2,5 m/s2
Unsicherheit K 0,2 m/s?
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A |L“J| Read these original operating in-

structions and the enclosed
safety instructions 5.956-249.0 before us-
ing your device for the first time. Proceed
accordingly. Keep them safe for future ref-
erence or for future owners.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
UnitseriesLP ............. EN 2
Safety instructions. .. ....... EN 2
Deviceelements . .......... EN 3
Startup .. ... EN 4
LP appliances . ............ EN 4
Operation ................ EN 4
Indicatorlamps . ........... EN 5
Remote control . . .......... EN 5
Shuttingdown............. EN 6
Transport. . ............... EN 7
Storage .. ................ EN 7
Care and maintenance . . . . .. EN 7
Troubleshooting ........... EN 8
Warranty . ................ EN 8
Accessories and Spare Parts . EN 8
EU Declaration of Conformity . EN 9
Specifications . ............ EN 10

Environmental protection

@ The packaging material can be
recycled. Please arrange for the
%@ environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Electrical and electronic devices
often contain components which
could potentially pose a danger
to human health and the envi-
ronment if handled or disposed
of incorrectly. However, these
components are necessary for
the proper operation of the de-
vice. Devices marked with this
symbol must not be disposed of
with regular household rubbish.
Old appliances contain valuable
recyclable materials that should
be recycled properly. Batteries
and accumulators contain sub-
stances that must not enter the
environment. Please dispose of
old devices and batteries or ac-
cumulators in an environmental-
ly friendly way.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Py
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Safety insiructions

— This appliance is not suitable for suck-
ing in hazardous dust particles.

— This vacuum cleaner is intended for the
wet and dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— The device is suitable for vacuuming
moist or liquid substances.

— This appliance is suitable for industrial
use.

— This appliance is suitable for vacuum-
ing dry, non-flammable dust particles
from machines.

— Devices with a waste hose system are
not suitable for wet vacuum cleaning.

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Unit series LP

IVS IVS LP

The device is the IVS model series are
equipped with a vacuum cleaner waste
container for the intake of vacuumed mate-
rial.

IVS devices with the LP addition differ in
that they are equipped with a waste hose
system.

Devices with a waste hose system are not
suitable for wet vacuum cleaning.

The differences of this disposal system in
comparison to the device series with a vac-
uum cleaner waste container, as well as
special operation, will be described sepa-
rately in these instructions.

Please check which disposal system your
device is equipped with before use.

The enclosed safety information for wet/dry
vacuum cleaners must be read prior to ini-
tial commissioning!

AN WARNING

This appliance is not suitable for sucking in
hazardous dust particles.

This appliance should not be used or stored
in the open under wet conditions.

Safety instructions

Switch off the appliance after completing

the work and pull out the mains plug.

B Observe the safety regulations for the
vacuuming material.

The parts of the industrial vacuum (e.g.
outlet opening) can endure tempera-
tures of up to 95°C in proper/improper
operation.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in
combustible materials, when there is a
short-circuit or some other electrical de-
fect), switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

EN -2



Device elements

ON/OFF switch

“Switch-on appliance” button

(only IVS 100/55 and IVS 100/75)

Muffler

Handle for filter cleaning

Lid of filter chamber

Closure filter chamber

Manometer

Green indicator lamp

(only IVS 100/55 and IVS 100/75)

9 Sliding handle

10 Hose holder

11 Suction pipe holder

12 Floor nozzle holder

13 Connection nozzle for suction hose

14 Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

15 Guiding rolls with fixed position brake

16 Unlocking button / set down mecha-
nism*

17 Sheathed cable to open the outlet flap*

18 Disposal system handle*

19 Intake waste hose *

20 Tray*

N -

oO~NO O~ W

*Only with devices in the LP model series.
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m

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

Insert the suction hose into the suction
hose connection.

Attach the desired accessoried to the
suction hose.

Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.
Warning

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal specifications) is not to be exceeded.
In case of confusion regarding the power
impedance present on your connection,
please contact your utilities provider.

LP appliances

LP appliances are equipped with a waste
hose system.

Devices with a waste hose system are not
suitable for wet vacuum cleaning.

>
>
2>
AN

Inserting the waste hose

= Remove all 4 loops of the waste hose
(length: 22 m).

=> Open the intake by a rotation to the left
and pull it out towards the bottom.

= Insert the waste hose as shown in the il-
lustration.

= Insert the intake and lock it by clockwise
rotation.

=>» Pull down the waste hose 40-50 cm.

= Close the end of the waste hose by
means of a cable tie.

After vacuuming moist or liquid substanc-
es, observe the notes in chapter "Changing
from wet vacuuming to dry vacuuming".

IVS 100/40

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.
=>» Turn the On/Off switch to "1".

IVS 100/55 and IVS 100/75

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

Turn the On/Off switch to "1".

Press “Switch-on appliance” button.

vV

Suction process

Perform the suction process.

Regularly check the filling level in the

dirt receptacle, since the device does

not switch off automatically.

= Empty the vacuum cleaner waste con-
tainer as necessary (described in the
chapter "Emptying the vacuum cleaner
waste container").

=>» If necessary, clean or replace the filter

(described in chapter “Care and mainte-

nance”).

L 7

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Risk of damage! Devices with a waste hose

system are not suitable for wet vacuum

cleaning.

Caution: Constantly monitor the fill level

in the dirt receptacle when vacuuming

high volumes of liquid, as the receptacle

can be filled within a matter of seconds

and could overflow.

= On completion of wet vacuum cleaning:
Dry the filter. Clean the container with a
moist cloth and dry it off.

EN-4



Changeover from wet to dry
vacuum cleaning

ATTENTION

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

Ifyou vacuum dry dust while the filter element

is still wet the filter will become obstructed

and may be damaged beyond repair.

=> Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

=> Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Cleaning the filter

A pressure gauge showing the vacuum in-
side the device is located on the front of the
device. If the vacuum is greater than the
value given in the table, then the device
must be switched off and the filter cleaned.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Move the filter cleaning lever back and
forth several times, but 5 times at least.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Press the "Switch off appliance" switch.
= Move the filter cleaning lever back and
forth several times, but 5 times at least.
If this cleaning does not bring about any im-
provement, then remove the filter and wash it or
replace it (see chapter "Replacing the filter").

Vacuuming with waste hose system
(LP appliances)

= Perform the suction process.
The vacuumed material only falls into
the waste hose when the device is
switched off.
Regularly check the filling level since
the device does not switch off automat-
ically.

=> With light waste or in case of clogging:
Pull out the sheathed cable to open the
flap on the outlet (only possible when
the device is switched off).

=>» Slightly pull down the waste hose, close
it with 2 cable ties at a distance of 10 cm
and cut it between the cable ties.

=>» Dispose of the waste sack in accord-
ance with the legal requirements.

Note: With light waste the length of the

waste sack can be up to 2 m without it

bursting.

Indicator lamps

Green

B Lights up when the suction turbine is
running

® Blink codes for training the remote con-
trol (see radio remote control)

Remote control

The appliances

® VS 100/55

m VS 100/75

m VS 100/55 LP

® |VS 100/75 LP

are equipped with a radio receiver for the
remote control option.

The training time and operation are de-
scribed in the operating instructions of the
remote control.

EN -5 17



18

Shutting down

= Switch off the appliance using the On/
Off switch.

=> If necessary, dismantle the accessory
and rinse it with water and let dry.

= Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming
material container").

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Emptying the vacuuming material
container

Note

The vacuum material container must be

emptied when it is has filled up to approx. 3

cm below the upper edge.

Regularly check the filling level in the dirt

receptacle, since the device does not

switch off automatically.

=>» Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

= Open the vacuum material container
upwards at the unlocking mechanism.

= Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

Note

The vacuum material container can be lift-

ed by cranes at the handle. Maximum load

for crane transport: 50 kg.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the total
weight of the vacuum material container
when transporting with a crane. Do not
overload the container. Observe instruc-
tions on lifting with a crane.

Dust collection bag

You can insert a dust collector in the vacu-

uming material container to empty the ap-

pliance without causing dust.

Do not use the dust collection bag for wet

vacuum cleaning!

=> Insert the dust collection bag into the
container and attach it carefully to the
container wall.

=>» Put over the edge of the bag over the rim
of the vacuuming material container.

=> Insert the vacuuming material container
back into the appliance.

=> After finishing use, close the dust col-
lection bag and remove it from the vac-
uuming material container.

=>» Dispose off the dust collection bag with
its contents according to the applicable
regulations.

LP appliances

Remove the disposal system

Lock parking brakes.

Remove the tin tub.

Pull the locks of the placement mechan-
ics up.

Pull the push handle upward. The dis-
posal system is unlocked and lowered.
=>» Pull the disposal system out by the handle.

Insert the disposal system

= Reinsert the disposal system and lock it
with the push handle.

AN WARNING

Risk of crushing! Under no circumstances

should you hold your hands between the

disposal system and spacer or allow them

to come close to the lifting mechanism

while locking it. Hold the disposal system

by the handle with one hand and lock it with

the other by actuating the push handle.

=> Insert the tin tub.

L 2
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&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

When transporting in vehicles, secure the
appliance according to the guidelines from
slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

AN Warning
First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Inspection and maintenance work

Have the vacuum cleaner regularly inspect-
ed according to the respective national ac-
cident prevention regulations.
Maintenance work must be carried out by a
specialist at regular intervals in accordance
with the specifications of the manufacturer.
The existing stipulations and safety re-
quirements are to be here observed. Work
on the electrical plant may only be carried
out by qualified electricians.

If you have any more questions, your
KARCHER branch will be happy to help.

Maintenance intervals / user
maintenance

No periodic maintenance intervals are
specified for this device. The following
maintenance is to be performed as neces-
sary:

B Wash the filter.

B Change the filter.

B Replace the filter.

Wash the filter

The filter can be washed out under running
water.

ATTENTION

Risk of damage! Do not use washing
agents or bleach.

Changing/ replacing filter

Lid of filter chamber

Filter spreader

Washer ring

Filter

=>» Switch off the appliance and disconnect
from the network.

A WN -
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Remove the hose clamp on the connec-
tion hose. Use a screwdriver.

Open locks.

Remove the lid of the filter chamber.
Take out the filter.

Check sealing ring for damage.

Insert the new filter in reverse sequence
and take care to ensure that the filter
spreader is aligned correctly in the filter
bag.

Troubleshooting

Motor (suction turbine) does not start

No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

No vacuuming operations, airflow es-

capes from the suction hose

=> Suction turbine rotates in the wrong di-
rection; interchange poles at the plug.

L0 2 7

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

= Check, clean the accessories, replace
the filter, if required.

Dust comes out during the vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

= Check to see if filter is sitting properly;
replace if required.

=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

AN Warning

Have all checks and work on electrical

parts performed by an expert. If malfunc-

tions continue, please contact the Kércher

Customer Service.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts ensures
that the appliance can be operated safely
and trouble free.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section at
www.kaercher.com.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

Ié/;i = 1% @agfz(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

EN -9
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Specifications

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Type of protection IPX4
Container capacity 100
Voltage 400 V 3~50 Hz
Maximum allowed net impedance 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Fuse 16 A 16 A 32A
Characteristic of the fuse B/C C B/C
Blower data
Power 4200 W 5500 W 7500 W
Vacuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* with pressure limiting valve
Air quantity 80 /s 88 1/s 86 /s
Effective filter area 2,0 m?
Length x width x height 1202 x 686 x1465 mm
Cable length 82m
Protective class I
Power cord: Order No. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Mains cable: Type: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Suction hose connection (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominal width of suction hose DN 42/52/72
Typical operating weight 142 kg 145 kg 160 kg
Storage temperature -10...440 °C
Filter area 2,24 m2
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L,, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Uncertainty K, 2db (A)
Hand-arm vibration value <2,5 m/s2?
Uncertainty K 0,2 m/s?

22
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Type of protection IPX4
Voltage 400 V 3~50 Hz
Maximum allowed net impedance 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Fuse 16 A 16 A 32A
Characteristic of the fuse B/C C B/C
Blower data
Power 4200 W 5500 W 7500 W
Vacuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* with pressure limiting valve
Effective filter area 2,0 m?
Air quantity 801/s 881/s 86 I/s
Length x width x height 1202 x 686 x1465 mm
Cable length 82m
Protective class I
Power cord: Order No. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Mains cable: Type: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Suction hose connection (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominal width of suction hose DN 42/52/72
Typical operating weight 155 kg 158 kg 173 kg
Storage temperature -10...440 °C
Filter area 2,24 m?
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Uncertainty K, 2db (A)
Hand-arm vibration value <2,5 m/s?
Uncertainty K 0,2 m/s2
EN - 11
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Veuillez lire le présent le manuel
A d'instructions original et les
consignes de sécurité 5.956-249.0 jointes
avant la premiére utilisation de votre appa-
reil. Suivez ses instructions. Conservez les
pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

Table des matieres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger ......... FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Gamme d'appareils LP .. . ... FR 2
Consignes de sécurité . ... .. FR 2
Eléments de I'appareil. . . . . .. FR 3
Mise en service. .. ......... FR 4
Appareils LP .............. FR 4
Utilisation ................ FR 4
Témoins de contrdle . . ... ... FR 5
Télécommande radio ....... FR 6
Mise hors service .......... FR 6
Transport. . ............... FR 7
Entreposage .. ............ FR 7
Entretien et maintenance .... FR 7
Assistance en cas de panne.. FR 8
Garantie ................. FR 8
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 8
Déclaration UE de conformité. FR 9
Données techniques . . .. .. .. FR 10

Protection de
I’environnement

bo

Les matériels d'emballage sont
recyclables. Eliminez I'embal-
lage d'une maniéere respec-
tueuse de I'environnement.

Les appareils électriques et
électroniques renferment sou-
vent des composants qui
peuvent représenter un danger
potentiel pour l'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils
sont mal utilisés ou éliminés.
Ces composants sont pourtant
nécessaires au bon fonctionne-
ment de l'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers.

Les anciens modeles
contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables qui doivent
étre amenés a un lieu de recy-
clage. Les batteries et les accu-
mulateurs contiennent des
substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Veuillez
éliminer les anciens appareils
ainsi que les batteries ou les ac-
cumulateurs d'une maniére res-
pectueuse de I'environnement.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

=y
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Utilisation conforme Consignes de sécurité

— Cetappareil n’est pas approprié pour la
réception de poussiéres dangereuses.

— Cet aspirateur est approprié pour le net-
toyage humide et a sec de surfaces de
sols et murales.

— L’appareil est approprié pour aspirer
des substances humides ou liquides.

— Cet appareil est approprié pour I'utilisa-
tion industrielle.

— Cet appareil est congu pour I'aspiration
de poussiéres de machines séches,
non inflammables.

— L’appareil n’est pas adapté, avec le
systeme de flexible de vidange, pour
I'aspiration de I'eau.

— Chaque autre utilisation est considérée
comme incorrecte.

Gamme d'appareils LP

IVS LP

IVS
Les appareils de la gamme IVS sont équi-
pés d’'un bac a poussiéres pour la réception
des poussieres.
Les appareils IVS avec I'additif LP sont
équipés, en plus, d'un systéme de flexible
de vidange.
L’appareil n’est pas adapté, avec le sys-
teme de flexible de vidange, pour I'aspira-
tion de l'eau.
Les différences entre ce systéme d'élimina-
tion et les gammes d’appareils avec bac a
poussiéres ainsi que la commande spéci-
figue sont décrites dans ces instructions.
Veuillez vérifier, avant I'utilisation, de quel
systeme d'élimination votre appareil est
équipé.

Lire impérativement les consignes de sécu-
rité jointes pour 'aspirateur de poussiéres /
humide avant la premiére mise en service !
&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n’est pas approprié pour la ré-
ception de poussiéres dangereuses.

Cet appareil ne peut étre utilisé ou conser-
vé a l'air libre ni dans les endroits humides.

Consignes de sécurité

Mettre I'appareil hors de service en termi-

nant le travail et tirer la fiche secteur.

B Observer les dispositions de sécurité
sur les matériaux a aspirer.

En fonctionnement conforme/non
conforme, les pieces (p.ex. ouverture
d’échappement) de I'aspirateur indus-
triel peuvent chauffer jusqu’a 95°C.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
'appareil hors marche et débrancher la
fiche de secteur.

FR -2
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Eléments de I'appareil

N

Bouton « Démarrer I'appareil »

(Uniquement IVS 100/55 et IVS 100/75)

Silencieux

Manivelle de nettoyage de filtre.

Couvercle du compartiment du filtre

Fermeture de la chambre du filtre

Manomeétre

Témoin de contrdle vert

(Uniquement IVS 100/55 et IVS 100/75)

9 Poignée de déplacement

10 Porte-tuyau

11 Support du tube d'aspiration

12 Manche de buse pour sol

13 Tubulure de raccordement pour le
tuyau d’aspiration

14 Levier pour déverrouiller la poubelle

15 Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

16 Déverrouillage / Mécanisme d’abaisse-
ment*

17 Tirant a cable pour I'ouverture de la
trappe d’évacuation*

18 Poignée du systeme d'élimination*

19 Logement du flexible de vidange*

20 Cuve en tole*

* uniquement pour les appareils de la

1 Interrupteur - Marche/Arrét gamme LP.

oO~NOoO O~ W

26 FR -3



Mise en service

= Amener |'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

Brancher le tuyau d'aspiration dans un
raccord de tuyau d'aspiration.

Monter I'accessoire souhaité sur le
tuyau d'aspiration.

S'assurer que le réservoir a poussiéres
est positionné correctement.

AN\ Avertissement

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caractéristiques techniques).

En cas de doute concernant I'impédance
de réseau présente sur votre point de rac-
cordement, veuillez vous adresser a l'en-
treprise responsable de votre alimentation
énergétique.

Appareils LP

Les appareils LP sont équipés d’un sys-
teme de tuyau a déchets.

L’appareil n’est pas adapté, avec le sys-
teme de flexible de vidange, pour I'aspira-
tion de l'eau.

v vy

Mettre en place le flexible a déchets

=> Retirer les 4 boucles du tuyau a deé-
chets (longueur : 22 m).

= Ouvrir le logement par une rotation a
gauche et I'extraire par le bas.

Mettre en place le tuyau a déchets
conformément a la figure.

Insérer le logement et le fermer par une
rotation a droite.

Retirer le tuyau a déchets de 40-50 cm.
Fermer I'extrémité du tuyau a déchets
avec un serre-cable.

L 20 N
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Aprés avoir aspiré des substances hu-
mides ou liquides, tenir compte des re-
marques fournies dans le chapitre

« Aspiration alternative humide/séche ».

IVS 100/40

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.
= Tourner l'interrupteur Marche/Arrét sur
ll1ll-
IVS 100/55 et IVS 100/75

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.

Tourner l'interrupteur Marche/Arrét sur "1".
Appuyer sur le bouton « Démarrer
I'appareil ».

L 7

Processus d'aspiration

Effectuer le processus d'aspiration.

Contréler régulierement le niveau de

remplissage dans le collecteur d'impu-

retés car I'appareil ne s’arréte pas auto-

matiquement lors de I'aspiration.

=>» Vider le bac a poussiéres si besoin (dé-
crit au chapitre « Vidage du bac a
poussieres »).

= Nettoyer ou remplacer le filtre si besoin

(décrit au chapitre « Entretien et

maintenance »).

L 7

Aspiration humide

ATTENTION

Risque d'endommagement ! L’appareil

n’est pas adapté, avec le systéeme de

flexible de vidange, pour I'aspiration de

l'eau.

Attention : Controler en permanence le

niveau de remplissage dans le récipient

collecteur lors de I'absorption de

grandes quantités de liquide, car le réci-

pient se remplit en I'espace de quelques

secondes et risque de déborder.

= Lorsque l'aspiration de I'eau est
terminée : Sécher le filtre. Nettoyer le
réservoir avec un chiffon humide et sé-
cher.
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Passage de I'aspiration de I'eau a
I'aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant de passer de I’aspiration humide

a l’aspiration a sec, il faut noter que :

aspirer de la poussiéere séche avec une car-

touche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=>» |l faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

= Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et mainte-
nance').

Nettoyer le filtre

Un manometre est présent sur la face
avant de I'appareil et affiche la dépression
d’aspiration dans I'appareil. Si la dépres-
sion est plus importante que la valeur indi-
quée dans le tableau, mettre I'appareil hors
tension et nettoyer le filtre.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa
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IVS 100/40

=> Eteindre l'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

=>» Tourner plusieurs fois, 5 fois minimum,
la manivelle de nettoyage du filtre vers
I'avant et I'arriére.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Appuyer sur le bouton "Arrét de I'appa-
reil"

=>» Tourner plusieurs fois, 5 fois minimum,
la manivelle de nettoyage du filtre vers
I'avant et I'arriére.

Si ce nettoyage n'améne aucune améliora-

tion, le filtre peut étre retiré et lave ou chan-

gé (cf. chapitre "changer le filtre").

Cycle d’aspiration avec systéme de
tuyau a déchets (appareils LP)

=>» Effectuer le processus d'aspiration.
Les déchets aspirés arrivent dans le
tuyau a déchets uniquement lorsque
I'appareil est éteint.
Contréler régulierement le niveau de rem-
plissage car l'appareil ne s’arréte pas auto-
matiquement lors de I'aspiration.

= En cas de déchets aspirés légers ou en
cas de bourrages : Extraire le tirant a
céable pour ouvrir le clapet au niveau de
la sortie (uniquement possible avec un
appareil éteint).

=> Abaisser le tuyau a déchets, fermer
avec 2 serre-cables espacés de 10 cm
et coupez le tuyau entre les deux serre-
cables.

= Eliminer le sac & déchets selon les dis-
positions Iégales.

Remarque : Siles déchets aspirés sont 1é-

gers, la longueur du sac a déchets peut al-

ler jusqu'a 2 m sans qu'il se déchire.

Témoins de controle

Vert
B S’allume lorsque la turbine d’aspiration
est en marche
B Codes de clignotement pour la durée
d'apprentissage de la télécommande
(cf. télécommande radio)
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Télécommande radio

Les appareils

® VS 100/55

| VS 100/75

m VS 100/55 LP

m |VS 100/75 LP

sont équipés d’un récepteur radio pour la

télécommande radio disponible en option.
La programmation et I'utilisation sont dé-

crites dans le manuel d’utilisation de la té-
Iécommande radio.

Mise hors service

Eteindre I'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

Démonter I'accessoire et en cas de be-
soin, rincer le a I'eau et sécher.

Vider la poubelle (cf. le chapitre "Vider
la poubelle").

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

v v vV

Vider la poubelle

Remarque

Vider la poubelle lorsqu'il est rempli a env.

3 cm sous le bord supérieur.

Contréler régulierement le niveau de rem-

plissage dans le collecteur d'impuretés car

I'appareil ne s’arréte pas automatiquement

lors de I'aspiration.

= Mettre I'appareil hors tension et le blo-
quer en serrant les freins d'immobilisa-
tion des roulettes.

=> Ouvrir la poubelle vers le haut au ni-
veau du déverrouillage.

=> Retirer la poubelle de I'appareil a la poi-
gnée prévue pour cet effet.

=> Vider la poubelle et placer de nouveau
dans l'appareil dans I'ordre inverse.

Remarque

Le bac a poussieres peut étre saisi par une

grue par la poignée. Charge maximale pour

le transport par grue : 50 kg.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Observer le poids total du bac a poussieres

lors du transport avec une grue. Ne pas

surcharger le bac. Observer les directives

en vigueur pour le levage par grue.

Sac a poussiere

Pour vider I'appareil sans laisser la pous-

siére s'échapper, il est possible de placer

un sac collecteur de poussiéres dans le ré-

servoir.

Ne pas utiliser le sac de collecte de pous-

siére pour I'aspiration de I'eau !

=>» Placer le sac collecteur dans le réser-
voir a poussiéres et le positionner avec
précaution contre les parois de ce der-
nier.

= Replier les bords du sac sur les bords
du réservoir.

=>» Introduire le réservoir a poussiéres
dans I'appareil.

=> Aprés utilisation, fermez le sac collec-
teur de poussiéres et I'extraire du réser-
VOir.

=>» Eliminer le sac a poussiére et son
contenu selon les dispositifs en vigueur.

Appareils LP

Enlever le systéme d'élimination

= Bloquer le frein de stationnement.

=>» Retirer la cuve en tdle.

=>» Tirer les déverrouillages du mécanisme
de pose vers le haut.

=>» Tirer le guidon de poussée vers le haut.
Le systéme d'élimination est déverrouil-
Ié et s'abaisse.

> Retirer le systeme d'élimination de la

poignée.

FR -6
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Positionner le systéme d'élimination

= Remettre le systéme d'élimination en
place et le verrouiller avec le levier.

AN AVERTISSEMENT

Risque d’écrasement ! Ne mettre en aucun

cas les mains entre le systéme d’élimina-

tion et la bague intermédiaire, ni a proximiteé

du mécanisme de levage, pendant le ver-

rouillage. Tenirle systéme d’élimination par

la poignée d’une main et le verrouiller, de

l'autre main, en actionnant le guidon.

=> Positionner la cuve en tble.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements
ou les basculements selon les directives en
vigueur lors du transport dans des véhi-
cules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Avertissement

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Travaux de controle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un contréle
de I'aspirateur suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents.

Tous les travaux d'entretien doivent étre ef-
fectués par une personne compétente a in-
tervalles réguliers selon les indications du
fabricant et ce, dans le respect des pres-
criptions et exigences en vigueur en ma-

tiére de sécurité. Les travaux nécessaires
sur l'installation électrique doivent étre ex-
clusivement effectués par un électricien
spécialisé.

Notre filiale KARCHER répondra volontiers
a toutes vos questions.

Intervalles de maintenance/
Maintenance par l'utilisateur

Il n’existe pas d’intervalles de maintenance
réguliers pour cet appareil. Les mainte-
nances suivantes sont réalisées suivant le
besoin :

B Lavage du filtre.

B Remplacer le filtre.

B Remplacer le filtre.

Lavage du filtre

Le filtre peut étre lavé a I'eau courante.
ATTENTION

Risque d'endommagement ! Ne pas utiliser
de produit de lavage ou de blanchissage.

Changer/remplacer le filtre

Couvercle du compartiment du filtre
Ecarteur de filtre

Bague d'étanchéité

Filtre

Eteindre I'appareil et le débrancher.
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=> Retirer le collier de flexible sur le
flexible de raccordement. Utiliser un
tournevis.

Ouvrir les orifices.

Retirer le couvercle du compartiment
du filtre

Extraire le filtre.

Contréler si la bague d'étanchéité est
endommagée.

Insérer le nouveau filtre dans 'ordre in-
verse et veiller a ce que 'écarteur de
filtre soit orienté correctement dans les
poches du filtre.

Assistance en cas de panne

Moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Aspirateur hors tension.

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

Aucun mode aspiration, le flux d’air sort

du tuyau d’aspiration

= Mauvais sens de rotation de la turbine,
changer les bornes de la prise.

L 2 7 2 N

La force d'aspiration diminue petit a pe-

tit

Filtre, suceur, tuyau ou tuyau d'aspiration

colmaté.

= Contréler, nettoyer les accessoires. Le
cas échéant, remplacer le filtre.

De la poussiére s'échappe lors de I'aspi-

ration

Filtre n'est pas bien fixé ou défectueux.

=>» Controler la fixation du filtre, le cas
échéant le remplacer.

=> Mettre d'appareil hors tension, nettoyer
le filtre ou le remplacer.

A\ Avertissement

Chargez un spécialiste de tous les

contréles et travaux sur les piéces élec-

triques. Si les défauts persistent, veuillez

contacter le service aprés-vente Kércher.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser uniquement des accessoires et des
piéces de rechange autorisés par le fabri-

cant. Des accessoires et des piéces de re-
change d’origine garantissent un fonction-
nement sar et parfait de 'appareil.

Vous trouverez plus d'informations sur les

piéces de rechange dans le menu Service
du site www.kaercher.com.
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur a sec et par voie
humide
Type : 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

’;7 c 1% @SQ(

~H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Données techniques

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Type de protection IPX4
Capacité de la cuve 100
Tension 400 V 3~50 Hz
Impédance du circuit maximale admissible| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
protection par fusible 16 A 16 A 32A
Caractéristique du fusible B/C C B/C
Données de la soufflante
Puissance 4200 W 5500 W 7500 W
Vide* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* avec limiteur de pression
Quantité d'air 80 I/s 88 /s 86 I/s
Surface de filtration effective 2,0 m?

Longueur x largeur x hauteur

1202 x 686 x1465 mm

Longueur de cable 82m
Classe de protection I
Cable d’'alimentation : N° de commande 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cable d'alimentation : type : HO7RN-F

5x2,5 mm?
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C- NW DN72
ID)
Largeur nominale de flexible d'aspiration DN 42/52/72
Poids de fonctionnement typique 142 kg 145 kg 160 kg
Température d'entreposage -10...+440 °C
Surface du filtre 2,24 m2
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, 75 dB(A) ] 77 dB(A) 73 dB(A)
Incertitude K, 2db (A)
Valeur de vibrations bras-main <2,5 m/s?
Incertitude K 0,2 m/s?

FR -10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Type de protection IPX4

Tension 400 V 3~50 Hz

Impédance du circuit maximale admissible| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

protection par fusible 16 A 16 A 32A

Caractéristique du fusible B/C C B/C

Données de la soufflante

Puissance 4200 W 5500 W 7500 W

Vide* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* avec limiteur de pression

Surface de filtration effective 2,0 m?

Quantité d'air 80 1/s 88 /s 86 I/s

Longueur x largeur x hauteur

1202 x 686 x1465 mm

Longueur de cable 82m
Classe de protection |
Cable d’'alimentation : N° de commande 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Céble d'alimentation : type : HO7RN-F
5x2,5 mm?
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C- NW DN72
ID)
Largeur nominale de flexible d'aspiration DN 42/52/72
Poids de fonctionnement typique 155 kg 158 kg 173 kg
Température d'entreposage -10...440 °C
Surface du filtre 2,24 m2
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Incertitude K, 2db (A)
Valeur de vibrations bras-main <2,5 m/s2
Incertitude K 0,2 m/s?
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A |L“J| Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni per I'uso originali e le avver-
tenze di sicurezza 5.956-249.0 in allegato.
Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni e conservarle per consultarle in un se-
condo tempo o per consegnarle a succes-
sivi proprietari.

Protezione dellambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .. ........ IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Serie costruttiva apparecchi LP IT 2
Norme di sicurezza......... IT 2
Parti dell'apparecchio . ... ... IT 3
Messa in funzione.......... IT 4
ApparecchiLP............. IT 4
UsSo..........iiiin.. IT 4
Spie di controllo. . .......... IT 5
Radiotelecomando ......... IT 6
Messa fuori servizio ........ IT 6
Trasporto. . ............... IT 7
Supporto. . ............... IT 7
Cura e manutenzione . . ..... IT 7
Guida alla risoluzione dei guastilT 8
Garanzia................. IT 9
Accessori e ricambi......... IT 9
Dichiarazione di conformita UE IT 9
Datitecnici ............... IT 10

Protezione dell’ambiente

@ | materiali d'imballaggio sono ri-
%& ciclabili. Smaltire a regola d'arte

gli imballaggi.

IT -1

Gli apparecchi elettrici ed elet-
tronici contengono spesso com-
ponenti che, con un utilizzo o
smaltimento non corretti, posso-
no costituire un potenziale peri-
colo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti
sono tuttavia necessari per un
corretto funzionamento dell'ap-
parecchio. Gli apparecchi con-
trassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono preziosi materiali riciclabili
che devono essere consegnati
al riciclaggio. Sia le batterie che
gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere
disperse nell’'ambiente. Smaltire
gli apparecchi dismessi nonché
le batterie e gli accumulatori nel
rispetto delle norme ambientali.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

=y
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Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio non & indicato per
la raccolta di polvere pericolosa.

— Questo aspiratore ¢ indicato per la puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— L'apparecchio & indicato per aspirare
sostanze liquide o umide.

— Questo apparecchio & idoneo per I'im-
piego industriale.

— Questo apparecchio & idoneo per aspi-
rare polveri secche e non combustibili
dalle macchine.

— Gli apparecchi con sistema tubo flessi-
bile di scarto non sono indicati per
I'aspirazione liquidi.

— Qualsiasi altro utilizzo viene considera-
to come non conforme alla destinazione
d'uso.

Serie costruttiva apparecchi
LP

IVS

IVS LP

Gli apparecchi della serie costruttiva IVS
sono dotati di un contenitore materiale
aspirato per I'assorbimento di materiale.
Gli apparecchi IVS con 'aggiunta LP si di-
stinguono dagli apparecchi dotati di un si-
stema tubo flessibile di scarto.

Gli apparecchi con sistema tubo flessibile
di scarto non sono indicati per I'aspirazione
liquidi.

Le differenze di questo sistema di smalti-
mento rispetto alle serie costruttive di appa-
recchi con contenitore materiale aspirato,
cosi come il loro particolare funzionamen-
to, sono descritte separatamente nelle pre-
senti istruzioni.

Prima dell’utilizzo, controllare il sistema di
smaltimento di cui & dotato I'apparecchio.

Norme di sicurezza

Prima di eseguire la prima messa in funzio-
ne legegre assolutamente le avvertenze di
sicurezza allegate per aspiratori solidi-liqui-
di!
AN AVVERTIMENTO
Questo apparecchio non e indicato per
l'aspirazione di polvere nociva.
Non e consentito utilizzare né conservare
questo apparecchio all'aperto in presenza
di umidita.

Norme di sicurezza

Spegnere I'apparecchio al termine della la-

vorazione e staccare la spina.

B Osservare le disposizioni di sicurezza
per i materiali da aspirare.

Nell'impiego conforme / non conforme
alla destinazione d'uso delle parti (ad
es. apertura di scarico aria) dell'aspira-
tore industriale possono arrivare fino a
95°C.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infiammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico) spe-
gnere l'apparecchio e staccare la spina.



Parti dell'apparecchio

14 13

Interruttore on/off

Tasto ,,Accensione apparecchio®

(solo IVS 100/55 e IVS 100/75)

Sistema di scarico

Maniglia pulizia filtro

Coperchio camera filtro

Tappo camera filtrante

Manometro

Spia di controllo verde

(solo IVS 100/55 e IVS 100/75)

9 Impugnatura scorrevole

10 Portatubo

11 Supporto tubo di aspirazione

12 Supporto bocchetta per pavimenti

13 Raccordo filettato per tubo flessibile di
aspirazione

14 Leva per sblocco contenitore materiale
aspirato

15 Ruote pivottanti con freno di staziona-
mento

16 Sbloccaggio / meccanica di sedimenta-
zione*

17 Fune di trazione per I'apertura dello
sportello di uscita*

18 Impugnatura sistema di smaltimento*

19 Alloggiamento tubo flessibile di scarto*

20 Vaschetta in lamiera*

oO~NO bW N =

*solo per apparecchi delle serie costruttive
LP.
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Messa in funzione

= Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.
Accertarsi che il contenitore del mate-
riale aspirato sia inserito correttamente.
Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici).

In caso di dubbi sull'impedenza di rete pre-
sente sul punto di collegamento si prega di
contattare la propria azienda fornitrice di
energia elettrica.

Apparecchi LP

Gli apparecchi LP sono dotati di un sistema
tubo flessibile di scarto.

Gli apparecchi con sistema tubo flessibile
di scarto non sono indicati per I'aspirazione
liquidi.

>
>
2>
AN

Inserimento del tubo flessibile di
scarto

= Rimuovere tutti e 4 i cappi del tubo fles-
sibile di scarto (lunghezza: 22 m).

=> Aprire I'alloggiamento con rotazione si-
nistrorsa ed estrarre verso il basso.

Inserire il tubo flessibile di scarto secon-
do la figura.

Infilare I'alloggiamento e chiuderlo con

rotazione destrorsa.

Sfilare il tubo flessibile di scarto per 40-
50 cm.

Chiudere I'estremita del tubo flessibile

di scarto con serracavo.

v v vV
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Dopo aver aspirato sostanze umide o liqui-
de, seguire le istruzioni del capitolo "Cam-
bio dall'aspirazione di liquidi all'aspirazione
a secco".

IVS 100/40

=> Inserire la spina dell’apparecchio nella
presa di rete.
=>» Girare l'interruttore On/Off su "1".

IVS 100/55 e IVS 100/75

Inserire la spina dell'apparecchio nella
presa di rete.

Girare l'interruttore On/Off su "1".
Premere il tasto ,Accensione apparec-
chio®.

L 7

Procedura di aspirazione

Eseguire I'aspirazione.

Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco,
poiché nell'aspirazione I'apparecchio
non si spegne automaticamente.
All'occorrenza svuotare il contenitore
materiale aspirato (descrizione nel ca-
pitolo “Svuotamento del contenitore
materiale aspirato”).

All'occorrenza pulire o sostituire il filtro
(descrizione nel capitolo "Cura e manu-
tenzione").

vV

Aspirazione ad umido

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Gli apparec-
chi con sistema tubo flessibile di scarto non
sono indicati per I'aspirazione liquidi.
Attenzione: Controllare costantemente
il livello di riempimento del serbatoio
dello sporco quando si aspirano grosse
quantita di liquidi poiché il serbatoio
puo riempirsi entro pochi secondi e ri-
empirsi troppo.
= Al termine dell’aspirazione liquidi:
asciugare il filtro. Pulire il serbatoio con
un panno umido e asciugare.



Cambio dall'aspirazione di liquidi
all'aspirazione a secco

ATTENZIONE

Al cambio da aspirazione di liquidi ad

aspirazione a secco tenere presente

quanto segue:

L'aspirazione di polvere secca quando la

cartuccia del filtro € bagnata ottura il filtro e

puo renderlo inutilizzabile.

=> Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

= Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Pulizia del filtro

Sul lato frontale dell'apparecchio si trova un
manometro che indica la depressione di
aspirazione all'interno dell'apparecchio. Se
la depressione & maggiore del valore indi-
cato nella tabella, spegnere I'apparecchio e
pulire il filtro.

NW 42
16,5 kPa
23,0 kPa
27,0 kPa

NW 52
16,5 kPa
22,0 kPa
25,0 kPa

NW 72
15,5 kPa
15,5 kPa
20,0 kPa

IVS 100/40
IVS 100/55
IVS 100/75
IVS 100/40

= Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=>» Spostare ripetutamente, comunque al-
meno 5 volte, la leva di pulizia dei filtri.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Premere il tasto "Spegnere I'apparec-
chio".

=>» Spostare ripetutamente, comunque al-
meno 5 volte, la leva di pulizia dei filtri.

Se non si ottengono miglioramenti con que-

sta pulizia, rimuovere il filtro e lavarlo o so-

stituirlo (vedi capitolo "Sostituzione del fil-

tro®).

Procedura di aspirazione con
sistema tubo flessibile di scarto
(apparecchi LP)

=> Eseguire l'aspirazione.
Il materiale aspirato cade nel tubo fles-
sibile di scarto solo con apparecchio
spento.
Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento, poiché nell'aspirazione
I'apparecchio non si spegne automati-
camente.

In caso di materiale aspirato leggero o
otturazione: Estrarre il comando a cavo
per aprire lo sportello in uscita (possibi-
le solo con apparecchio spento).
Sfilare un poco il tubo flessibile di scar-
to, chiudere con 2 serracavo a una di-
stanza di 10 cm e tagliare il tubo tra i
serracavo.

Smaltire il sacchetto rifiuti usato secon-
do le disposizioni legali.

Indicazione: Con materiale aspirato legge-
ro la lunghezza del sacchetto rifiuti puo es-
sere fino a 2 m, senza che questo si strap-

pi.

Spie di controllo

Verde

Si illumina quando la turbina di aspira-
zione €& in funzione

Codici di lampeggiamento per I'ap-
prendimento del telecomando (vedere
radiotelecomando)

2>
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Radiotelecomando

Gli apparecchi

® VS 100/55

| VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

sono dotati di un ricevitore radio per il radio-
telecomando disponibile quale optional.
L'apprendimento e il comando sono de-
scritti nelle istruzioni per I'uso del radiotele-
comando.

Messa fuori servizio

= Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=> Smontare I'accessorio e se necessario,

sciacquare gli accessori con acqua e

asciugarli.

Svuotare il contenitore materiale aspi-

rato (vedi capitolo "Svuotare il conteni-

tore materiale aspirato®).

Pulire I'apparecchio all'interno e

all'esterno aspirando e passando la su-

perficie con un panno umido.

7

7

Svuotare il contenitore materiale
aspirato

Nota

Il contenitore materiale aspirato deve esse-

re svuotato quando il suo livello di riempi-

mento arriva a circa 3 cm dal bordo supe-

riore.

Controllare regolarmente il livello di riempi-

mento nel vano raccolta sporco, poiché

nell'aspirazione |'apparecchio non si spe-

gne automaticamente.

= spegnere l'apparecchio e bloccarlo con
i freni delle ruote pivottanti.

=>» Aprire il contenitore materiale aspirato
verso l'altro tramite lo sblocco.

IT

=>» Estrarre il contenitore materiale aspira-
to dall'apparecchio dalla apposita mani-
glia.

=>» Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato e reinserirlo nell'apparecchio nella
sequenza inversa.

Nota

I contenitore materiale aspirato puo essere

sollevato per mezzo di una gru tramite il

manico. Carico utile massimo nel trasporto

con gru: 50 kg.

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Nel sollevamento con gru osservare il peso

totale del contenitore materiale aspirato.

Non sovraccaricare il contenitore. Osserva-

re le norme vigenti in materia di solleva-

mento con gru.

Sacchetto raccolta polvere

Per svuotare I'apparecchio senza creare

polvere, € possibile inserire nel contenitore

del materiale aspirato un sacchetto di rac-

colta della polvere:

Non utilizzare il sacco di prelievo della pol-

vere per 'aspirazione liquidi!

=> inserire il sacchetto per la raccolta della
polvere nel contenitore e appoggiarlo
con cautela alla parete del contenitore,

=> ripiegare verso l'esterno il bordo del
sacchetto sul contenitore del materiale
aspirato,

=> inserire il contenitore del materiale aspi-
rato nell'apparecchio.

=>» Al termine delle operazioni chiudere il
sacchetto di raccolta della polvere ed
estrarlo dal contenitore del materiale
aspirato.

-6



=> Smaltire il sacchetto di raccolta della
polvere e il relativo contenuto in confor-
mita alle norme vigenti.

Apparecchi LP

Rimozione del sistema di smaltimento

Bloccare il freno di stazionamento.
Estrarre la vaschetta in lamiera.

Tirare verso l'alto gli sbloccaggi del
meccanismo di abbassamento.
Sollevare I'archetto di spinta. Il sistema
di smaltimento viene sbloccato ed ab-
bassato.

Estrarre il sistema di smaltimento con
l'impugnatura.

Inserimento del sistema di smaltimento

v vy

7

=> Inserire nuovamente il sistema di smal-
timento e bloccare con l'archetto di
spinta.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento! Durante il bloc-

caggio non tenere mai le mani tra il sistema

di smaltimento e I'anello intermedio e non

awvicinarle alla meccanica di sollevamento.

Con una mano tenere il sistema di smallti-

mento per I'impugnatura e con l'altra ese-

guire il bloccaggio azionando I'archetto di

spinta.

=>» Inserire la vaschetta in lamiera.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione
Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

Interventi di controllo e di
manutenzione

Far eseguire la verifica periodica dell'aspi-
ratore ai sensi delle relative prescrizioni na-
zionali del legislatore sulla prevenzione de-
gli infortuni.

Gli interventi di manutenzione vanno effet-
tuati da personale esperto ad intervalli re-
golari in conformita alle indicazioni del co-
struttore e nel rispetto delle disposizioni e
delle norme di sicurezza vigenti. Gli inter-
venti sull'impianto elettrico possono essere
seguiti soltanto da elettricisti esperti.

In caso di domande la filiale K&rcher é feli-
ce di potevi aiutare.

Intervalli di manutenzione /
Manutenzioni dell'utente

Per questo apparecchio non & previsto un
intervallo di manutenzione regolare. | se-
guenti interventi di manutenzione vengono
eseguiti secondo necessita:

W |avaggio del filtro.

W Sostituire il filtro.

B sostituzione del filtro.

Lavaggio del filtro

Il filtro puo essere lavato sotto acqua cor-
rente.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Non usare
detersivi o sbiancanti.

IT -7
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Sostituire il filtro

1 Coperchio camera filtro
2 Divaricatore per filtro
3 Anello ditenuta

4  Filtro
=> Spegnere I'apparecchio e disconnetter-
lo dalla rete.

leuovere la fascetta dal tubo flessibile
di collegamento. Utilizzare un cacciavi-
te.

Aprire le chiusure.

Togliere il coperchio della camera filtro.
Estrarre il filtro.

Controllare che I'anello di tenuta non sia
danneggiato.

Inserire il filtro nuovo in sequenza inver-
sa e prestare attenzione che il divarica-
tore sia correttamente orientato nelle
tasche del filtro.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Il motore (turbina di aspirazione) non

parte

Manca tensione elettrica.

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=> Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

Niente aspirazione, dal tubo flessibile di

aspirazione esce una corrente d'aria

=>» Senso di rotazione della turbina di aspi-
razione errato, scambiare i poli nella
spina.

La forza aspirante diminuisce

Filtro, bocchetta, tubo flessibile o rigido di

aspirazione otturati.

=>» Controllare e pulire gli accessori. Se ne-
cessario, sostituire il filtro.

Fuoriuscita di polvere durante I'aspira-

zione

Filtro fissato male o difettoso.

= Controllare come é fissato il filtro ovve-
ro sostituirlo.

=>» Spegnere l'apparecchio, pulire il filtro o
montare un nuovo filtro.

AN\ Avvertimento

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato. In caso di guasti persistenti, contatta-

re il servizio assistenza Kércher.



Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che I'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

Maggiori informazioni sulle parti di ricambio
sono reperibili al sito www.kaercher.com
alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modello: 1.573-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
Vs

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Protezione IPX4
Capacita serbatoio 100
Tensione 400 V 3~50 Hz
Massima impedenza di rete consentita 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Protezione 16 A 16 A 32A
Caratteristica del fusibile B/C C B/C
Dati ventilatore
Potenza 4200 W 5500 W 7500 W
Depressione* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* con valvola di limitazione della pressione
Portata aria 80 I/s 88 /s 86 I/s
Superficie effettiva del filtro 2,0 m?

Lunghezza x larghezza x Altezza

1202 x 686 x1465 mm

Lunghezza cavo 8,2m
Grado di protezione I
Cavo di alimentazione: Codice N° 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cavo di alimentazione: Tipo: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C- NW DN72
ID)
Diametro nominale tubo flessibile DN 42/52/72
Peso d'esercizio tipico 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura di immagazzinaggio -10...440 °C
Superficie attiva del filtro 2,24 m?
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, 75 dB(A) ] 77 dB(A) 73 dB(A)
Dubbio K 2db (A)
Valore di vibrazione mano-braccio <2,5 m/s2?
Dubbio K 0,2 m/s2?
44 IT —-10




IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Protezione IPX4

Tensione 400V 3~50 Hz

Massima impedenza di rete consentita 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Protezione 16 A 16 A 32A

Caratteristica del fusibile B/C C B/C

Dati ventilatore

Potenza 4200 W 5500 W 7500 W

Depressione* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* con valvola di limitazione della pressione

Superficie effettiva del filtro 2,0 m?

Portata aria 80 I/s 88 /s 86 I/s

Lunghezza x larghezza x Altezza

1202 x 686 x1465 mm

Lunghezza cavo 82m
Grado di protezione |
Cavo di alimentazione: Codice N° 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cavo di alimentazione: Tipo: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C- NW DN72
ID)
Diametro nominale tubo flessibile DN 42/52/72
Peso d'esercizio tipico 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura di immagazzinaggio -10...440 °C
Superficie attiva del filtro 2,24 m2
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Dubbio K 2db (A)
Valore di vibrazione mano-braccio <2,5 m/s2
Dubbio K 0,2 m/s?

IT -1
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Voordat u het apparaat voor het
A eerst gebruikt, dient u deze origi-
nele gebruiksaanwijzing en de meegele-
verde veiligheidsinstructies 5.956-249.0
door te lezen. Volg deze op. Bewaar deze
voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Apparaatreeks LP .. ........ NL 2
Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 2
Apparaat-elementen . ... .. .. NL 3
Inbedrijfstelling . ........... NL 4
LP-apparaten ............. NL 4
Bediening ................ NL 4
Controlelampjes . .......... NL 5
Draadloze afstandsbediening . NL 6
Buitenwerkingstelling ... .... NL 6
Vervoer . ................. NL 7
Opslag................... NL 7
Onderhoud ............... NL 7
Hulp bij storingen .. ........ NL 8
Garantie . ................ NL 9
Toebehoren en reserveonderde-

len. ... .. NL 9
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 9
Technische gegevens . . . . ... NL 10

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is re-

cyclebaar. Gelieve verpakkin-
gen op milieuvriendelijke manier
te verwijderen.

Elektrische en elektronische ap-
paraten bevatten vaak onderde-
len die een potentieel gevaar
kunnen vormen voor de mense-
lijke gezondheid en het milieu
als ze foutief worden gebruikt of
niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er des-
alniettemin voor dat het appa-
raat naar behoren functioneert.
Apparaten die dit symbool dra-
gen, mogen niet met het huisvuil
worden afgevoerd.

Qude apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen
die moeten worden hergebruikt.
Batterijen en accu's bevatten
stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten en batterijen en
accu's op milieuvriendelijke ma-
nier te verwijderen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

By

NL -1



Reglementair gebruik Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt voor het
opnemen van gevaarlijk stof.

— Deze zuiger is voor de natte en droge
reiniging van bodem- en wandopper-
vlakken geschikt.

— Het apparaat is geschikt voor het opzui-
gen van vochtige of vloeibare substan-
ties.

— Dit apparaat is alleen geschikt voor in-
dustrieel gebruik.

— Dit apparaat is geschikt voor het afzui-
gen van droge, niet brandbare soorten
stof uit machines.

— Apparaten met afvalslangsysteem zijn
niet geschikt voor het natzuigen.

— leder ander gebruik is onjuist.

Apparaatreeks LP

IVS
De apparaten van de IVS bouwreeks zijn
met een zuigmateriaalreservoir voor de op-
name van het zuigmateriaal uitgerust.
IVS apparaten met de aanvulling LP zijn af-
wijkend daarvan met een afvalslangsy-
steem uitgerust.
Apparaten met afvalslangsysteem zijn niet
geschikt voor het natzuigen.
De verschillen van dit afvoersysteem met
de apparaatbouwreeksen met zuigmateri-
aalreservoir evenals de bijzondere bedie-
ning worden in deze handleiding apart be-
schreven.
Controleer voor het gebruik met welk af-
voersysteem uw apparaat is uitgerust.

IVS LP

Lees vooér de eerste inbedrijfstelling in elk
geval de bijgevoegde veiligheidsinstructies
voor stofzuigers voor natte/droge bestand-
delen!

&N WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor het opne-
men van gevaarlijk stof.

Dit apparaat mag in vochtige omstandighe-
den niet in open lucht gebruikt of opgebor-
gen worden.

Veiligheidsvoorschriften

Het apparaat bij het beéindigen van het
werk uitschakelen en de stekker uit het
contact halen.
B Neem de veiligheidsbepalingen voor de
op te zuigen materialen in acht.
Bij juist/onjuist gebruik kunnen delen
(bijv. uitblaasopening) van de industrie-
stofzuiger in hitte oplopen tot 95°C.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of an-
dere elektrische fouten) het apparaat uit-
Schakelen en de stekker uittrekken.

NL -2
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Apparaat-elementen

N -

ONO O~ W

12
13
14

15
16
17

18

19
20

NL -3

Schakelaar -Aan/Uit

Toets “Apparaat inschakelen”

(alleen IVS 100/55 en IVS 100/75)
Geluiddemper

Handgreep filterreiniging

Deksel filterkamer

Sluiting filterkamer

Manometer

Groen controlelampje

(alleen IVS 100/55 en IVS 100/75)
Schuifhandgreep

Slanghouder

Houder zuigbuis

Houder vloersproeier

Aansluitstuk voor zuigslang

Hendel voor ontgrendelen zuigmateri-
aalreservoir

Zwenkwieltjes met parkeerrem
Ontgrendeling / neerzetmechanisme*
Kabelloop voor het openen van de uit-
laatklep*

Handgreep afvoersysteem

Opname afvalslang*

Metalen bak*

* alleen bij apparaten van de LP-bouwreeksen.



inbedrifsteling

Het apparaat in de werkpositie brengen,
indien nodig met parkeerrem zekeren.
Zuigslang in de zuigslangaansiuiting
stoppen.

Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

Verzeker u ervan, dat het zuigmateri-
aalreservoir volgens de regels aange-
bracht is.

AN Waarschuwing

De maximum toegelaten impedantie aan
het elektrische aansluitpunt (zie Techni-
sche gegevens) mag niet overschreden
worden.

In geval van onduidelijkheden in verband
met de netimpedantie aan uw aansluitpunt
neemt u best contact op met uw electrici-
teitsmaatschappij.

LP-apparaten

LP-apparaten zijn uitgerust met een afval-
slangsysteem.

Apparaten met afvalslangsysteem zijn niet
geschikt voor het natzuigen.

v v vV

Afvalzak aanbrengen

= Verwijder alle 4 lussen van de afval-
slang (lengte: 22 m).

=> Open de opname door naar links te
draaien en trek deze er naar beneden
uit.

N

Y
\T\\x&::,:::/// /
Plaats de afvalzak conform de afbeel-

ding.

Schuif de opname erin en vergrendel ze
door naar rechts te draaien.

Trek de afvalslang 40-50 cm naar om-
laag.

Sluit het einde van de afvalslang af met
een kabelklem.

v v vV

Na het zuigen van vochtige of vloeibare
substanties aanwijzingen in het hoofdstuk
"Wisselen van nat naar droog zuigen" in
acht nemen.

IVS 100/40

= Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken.
=>» In-/uit-schakelaar op ,1“ draaien.

IVS 100/55 en IVS 100/75

= Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken.

In-/uit-schakelaar op ,1“ draaien.

Toets “Apparaat inschakelen” indruk-
ken.

L 7

Zuigproces

Zuigproces uitvoeren.

Vulniveau in het vuilreservoir regelma-

tig controleren, omdat het apparaat tij-

dens het zuigen niet automatisch uit-

schakelt.

=>» Zuigmateriaalreservoir indien nodig le-
gen (wordt in het hoofdstuk "Zuigmate-
riaalreservoir legen" beschreven).

=> Indien nodig filter reinigen of vervangen

(wordt beschreven in hoofdstuk "On-

derhoud").

Natzuigen

vV

LET OP

Beschadigingsgevaar! Apparaten met af-

valslangsysteem zijn niet geschikt voor het

natzuigen.

Let op: Vulpeil in het vuilreservoir bij de

opname van grote hoeveelheden vioei-

stof constant controleren aangezien het

reservoir binnen enkele seconden vol

kan zijn en dus kan overlopen.

=>» Na beéindiging van het nat zuigen: Fil-
ter drogen. Reservoir met een vochtige
doek reinigen en droogmaken.

NL -4



50

Omschakeling van nat- naar
droogzuigen

LET OP

Bij wisselen van nat- naar droogzuigen

letten op:

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=> Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droog vervangen.

=>» Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".

Filter reinigen

Aan de voorzijde van het apparaat is een
manometer voorhanden, die de zuigonder-
druk in het apparaat weergeeft. Is de on-
derdruk groter dan de in de tabel opgege-
ven waarde, dan moet het apparaat uitge-
schakeld en de filter gereinigd worden.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa | 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

= Hendel filterreiniging meermaals, maar
hoogstens 5 keer heen en weer bewegen.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Knop ,Apparaat uitschakelen® indruk-
ken.

= Hendel filterreiniging meermaals, maar
hoogstens 5 keer heen en weer bewe-
gen.

Wanneer deze reiniging geen verbetering

inhoudt, kan men het filter eraf nemen en

wassen of vervangen (zie hoofdstuk "Filter

wisselen").

Zuigen met afvalslangsysteem (LP-
apparaten)

=>» Zuigproces uitvoeren.
Het zuiggoed valt pas in de afvoerslang
als het apparaat uitgeschakeld is.
Vulniveau regelmatig controleren om-
dat het apparaat tijdens het zuigen niet
automatisch uitschakelt.

=>» Bij licht zuiggoed of verstopping: Trek
de kabelloop eruit, om de klep aan de
uitlaat te openen (enkel mogelijk bij een
uitgeschakeld apparaat).

= Trek de afvalslang een beetje naar om-
laag, sluit ze af met 2 kabelklemmen op
een afstand van 10 cm en snijd ze tus-
sen de kabelklemmen door.

=>» Verwijder de afvalzak volgens de wette-
lijke bepalingen.

Instructie: Bij licht zuiggoed kan de lengte

van de afvalzak tot 2 m bedragen, zonder

dat deze scheurt.

Controlelampjes

Groen

B Brandt wanneer de zuigturbine draait

B Knippercodes voor het teachen van de
afstandsbediening (zie draadloze af-
standsbediening)
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Draadloze afstandsbediening

De apparaten

® VS 100/55

m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

zijn uitgerust met een ontvanger voor de
optioneel verkrijgbare draadloze afstands-
bediening.

Het teachen en bedienen wordt beschre-
ven in de gebruiksaanwijzing van de draad-
loze afstandsbediening.

Buitenwerkingstelling

=>» Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

=> Toebehoren demonteren en indien no-
dig met water afspoelen en drogen.

= Zuigmateriaalreservoir leegmaken (zie
hoofdstuk "Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken").

=> Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Zuigmateriaalreservoir leegmaken

Opmerking

Het reservoir voor het zuigmateriaal moet

worden geleegd als deze tot ong. 3 cm on-

der de bovenste rand is gevuld.

Vulniveau in het vuilreservoir regelmatig

controleren, omdat het apparaat tijdens het

zuigen niet automatisch uitschakelt.

=> Apparaat uvitschakelen en d.m.v. de
parkeerrem aan de zwenkwieltjes zeke-
ren.

= Reservoir voor het zuigmateriaal aan
de ontgrendeling naar boven openen.

3 °

= Het zuigmateriaalreservoir uit het appa-
raat trekken met behulp van de hiervoor
bestemde handgreep.

= Het zuigmateriaalreservoir leegmaken
en in omgekeerd volgorde weer in de
apparaat aanbrengen.

Opmerking

Het reservoir voor het zuigmateriaal kan

aan de greep worden gehesen met een

kraan. Maximale lading bij kraantransport:

50 kg.

A& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Let op
het totaalgewicht van het reservoir van het
zuigmateriaal bij het transport met een
kraan. Reservoir niet overbeladen. Geldige
voorschriften voor het kraantransport in
acht nemen.

Stofverzamelzak

Voor een stofvrije lediging van het apparaat

kan in het afvalreservoir een stofverzamel-

zak gelegd worden:

Stofverzamelzak niet voor het natzuigen

gebruiken!

= Stofverzamelzak in het reservoir plaat-
sen en zorgvuldig tegen de wand van
het reservoir leggen.

=>» De rand van de zak over de rand van
het zuigmateriaalreservoir naar buiten
laten hangen.

=>» Zuigmateriaalreservoir in het apparaat

plaatsen.

Na de werking de stofverzamelzak slui-

ten en uit het afvalreservoir nemen.

= Stofverzamelzak met inhoud verwijde-
ren volgens de geldende wettelijke be-
palingen.

v
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LP-apparaten

Afvoersysteem wegnemen

Parkeerrem vastzetten.

Metalen bak verwijderen.
Ontgrendeling van het afzetmechanis-
me naar boven trekken.

Duwbeugel omhoog trekken. Afvoersy-
steem wordt ontgrendeld en naar bene-
den gelaten.

Afvoersysteem aan de handgreep eruit
trekken.

Afvoersysteem plaatsen

= Afvoersysteem weer inzetten en met
duwbeugel vergrendelen.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beknelling! Tijdens de ver-

grendeling in geen geval de handen tussen

het afvoersysteem en de tussenring hou-

den of in de buurt van het hijsmechanisme

brengen. Afvoersysteem aan de hand-

greep met de ene hand vasthouden en

door het bedienen van de duwbeugel met

de andere hand vergrendelen.

= Metalen bak plaatsen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

AN Waarschuwing
Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.

v vV

v

Controle- en
onderhoudswerkzaamheden

Laat de zuiger conform de wettelijk gelden-
de nationale voorschriften inzake ongeval-
lenpreventie regelmatig controleren.
Onderhoudswerkzaamheden moeten re-
gelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden ge-
houden met bestaande bepalingen en vei-
ligheidsvereisten. Werkzaamheden aan de
elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd.

Bij vragen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Onderhoudsintervallen/onderhoud
door de gebruiker

Voor dit apparaat zijn er geen regelmatige
onderhoudsintervallen. De volgende on-
derhoudswerkzaamheden worden indien
nodig uitgevoerd:

W Filter wassen.

B Filter vervangen.

B Filter vervangen.

Filter wassen

Het filter kan onder stromend water worden
uitgespoeld.

LET OP

Beschadigingsgevaar! Gebruik geen was-
middel of bleekmiddel.



Filter verwisselen/vervangen

1 Deksel filterkamer

2 Filterspreider

3 Afdichtingsring

4  Filter

= Het apparaat uitschakelen en van het
net loskoppelen.

Slangklem aan de verblndlngsslang ver-
wijderen. Schroevendraaier gebruiken.
Sluitingen openen.

Deksel filterkamer afnemen.

Filter eruitnemen.

Afdichtring controleren op beschadi-
ging.

Het nieuwe filter in omgekeerde volgor-
de plaatsen en erop letten dat de filter-
spreider correct in de filtergroeven is
aangebracht.

L2 L 7

Hulp bij storingen

Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

Er wordt niet gezogen, luchtstroom

komt uit de zuigslang

= Verkeerde draairichting van de zuigtur-
bine, polen aan de stekker verwisselen.

Zuigkracht wordt minder

Filter, sproeier, zuigslang of zuigbuis ver-

stopt.

= Controleren, toebehoren reinigen,
eventueel filter vervangen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filter niet goed aangebracht of defect.

=> Kijken of het filter goed zit resp. verwis-
selen.

= Apparaat uitschakelen, filter reinigen of
een nieuw filter aanbrengen.

AN Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman laten

uitvoeren. Bij andere storingen met de Kér-

cher-klantenservice contact opnemen.

NL -8
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebehoren en reser-
veonderdelen gebruikt worden die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele toebe-
horen en reserveonderdelen bieden de ga-
rantie van een veilig en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

Verdere informatie over reserveonderdelen
vindt u op www.kaercher.com bij Service.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product:
Type:

Droog- / natzuiger
1.573-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische gegevens

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Beveiligingsklasse IPX4
Inhoud reservoir 100
Spanning 400 V 3~50 Hz
Maximum toegelaten netimpedantie 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Zekering 16 A 16 A 32A
Karakteristiek van de zekering B/C C B/C
Compressorgegevens
Vermogen 4200 W 5500 W 7500 W
Vacuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* met drukbegrenzingsventiel
Luchthoeveelheid 80 I/s 88 /s 86 /s
Effectief filteropperviak 2,0 m?
Lengte x breedte x hoogte 1202 x 686 x1465 mm
Lengte snoer 82m
Beschermingsklasse I
Netsnoer: Bestelnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Elektriciteitskabel: type: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominale zuigslangwijdte DN 42/52/72
Typisch bedrijfsgewicht 142 kg 145 kg 160 kg
Opslagtemperatuur -10...440 °C
Filteroppervlak 2,24 m2
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Onzekerheid K, 2db (A)
Hand-arm vibratiewaarde <2,5 m/s?
Onzekerheid K 0,2 m/s?
NL - 10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Beveiligingsklasse IPX4

Spanning 400 V 3~50 Hz

Maximum toegelaten netimpedantie 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Zekering 16 A 16 A 32A

Karakteristiek van de zekering B/C C B/C

Compressorgegevens

VVermogen 4200 W 5500 W 7500 W

Vaculm* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* met drukbegrenzingsventiel

Effectief filteropperviak 2,0 m?

Luchthoeveelheid 80 1/s 88 1/s 86 I/s

Lengte x breedte x hoogte

1202 x 686 x1465 mm

Lengte snoer 82m
Beschermingsklasse I
Netsnoer: Bestelnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Elektriciteitskabel: type: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominale zuigslangwijdte DN 42/52/72
Typisch bedrijfsgewicht 155 kg 158 kg 173 kg
Opslagtemperatuur -10...440 °C
Filteropperviak 2,24 mz?
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Onzekerheid K, 2db (A)
Hand-arm vibratiewaarde <2,5 m/s2?
Onzekerheid K 0,2 m/s2
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A |L“J| Antes de usar por primera vez el

equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las correspondientes instruc-
ciones de seguridad 5.956-249.0. Actue
conforme a estos documentos. Conserve
estos documentos para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro. .. ....... ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
SerielLP ................. ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Elementos del aparato . . . ... ES 3
Puestaenmarcha.......... ES 4
EquiposLP ............... ES 4
Manejo . ................. ES 4
Pilotos de control .......... ES 5
Mando a distancia por radio .. ES 6
Puesta fuera de servicio . . . . . ES 6
Transporte. . .............. ES 7
Almacenamiento........... ES 7
Cuidados y mantenimiento . . . ES 7
Ayuda en caso de averia .... ES 8
Garantia . ................ ES 9
Accesorios y piezas de repuestoES 9
Declaracion UE de conformidadES 9
Datos técnicos ............ ES 10

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. Rogamos elimine
los envases de forma que no se
dafie el medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electro-
nicos contienen a menudo com-
ponentes que pueden represen-
tar un peligro potencial para la
salud de las personas y para el
medio ambiente en caso de que
se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos compo-
nentes son necesarios para el
correcto funcionamiento del
equipo. Los equipos marcados
con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura domésti-
ca.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberan ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Las baterias y los acumu-
ladores contienen sustancias
que no deben entrar en contac-
to con el medio ambiente. Elimi-
nar los aparatos usados, bateria
0 acumuladores ecolégicamen-
te.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

hi¢
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Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para aspirar
polvo peligroso.

— Esta aspiradora es apta para la limpie-
za en seco y en humedo de las superfi-
cies del suelo y de las paredes.

— El equipo no es apto para aspirar sus-
tancias humedas y liquidas.

— Este es apto para el uso en aplicacio-
nes industriales.

— Este equipo esta destinado a la aspira-
cion de polvo seco no inflamable de las
maquinas.

— Los equipos con sistemas de manguera
de residuos no son aptos para la aspi-
racion de suciedad liquida.

— Cualquier otro uso sera considerado in-
correcto.

IVS

IVS LP

Los equipos de la serie IVS estan equipados
con un recipiente para la suciedad aspirada
para almacenar el material de succion.
Excepcionalmente, los equipos IVS con el
suplemento LP estan equipados con un
sistema de manguera de residuos.

Los equipos con sistemas de manguera de
residuos no son aptos para la aspiracion de
suciedad liquida.

Las diferencias de estos sistema de elimi-
nacion de residuos con respecto a la series
con recipiente para la suciedad aspirada,
asi como su manejo especial, estan descri-
tas en estas instrucciones para el usuario.
Antes del uso, compruebe con que sistema
de eliminacioén de residuos esta equipado
Su equipo.

Antes de la primera puesta en marcha, leer
las indicaciones de seguridad suministra-
das para la aspiradora de liquidos/solidos.
&N ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para aspirar polvo
peligroso.

No se puede usar ni guardar el aparato al
aire libre ni con humedad.

Normativas de seguridad

Apagar y desenchufar el aparato una vez

haya terminado el trabajo.

B Observe las disposiciones de seguri-
dad en lo que concierne a las sustan-
cias que hay que aspirar.

Tanto durante un servicio correcto
como durante uno incorrecto, algunas
piezas (p. €j., orificio de salida) del as-
pirador industrial pueden alcanzar has-
ta 95°C.

En caso de emergencia
En caso de emergencia (p.ej. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-

tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchufelo de la red.
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Elementos del aparato

14 13

Amortiguador del sonido

Empufiadura limpieza de filtro

Tapa camara de filtro

Cierre de la camara del filtro

Mandémetro

Piloto de control verde

(solo IVS 100/55 y IVS 100/75)

Empunadura deslizante

Portamangueras

Soporte de la tuberia de aspiracion

Soporte para boquilla para suelos

Empalme de conexidn para la mangue-

ra de aspiracion

Palanca para desbloquear el depdsito

de residuos

Rodillos-guia con freno de estaciona-

miento

Desbloqueo/sistema mecanico de sedi-

mentacion®

17 Cable Bowden para abrir la chapaleta
de salida*

18 Asa del sistema de eliminacion de resi-
duos*

19 Alojamiento de la manguera de resi-

duos*
1 Interruptor de conexion y desconexioén 20 Tina de chapa*
2 Tecla "Conexion del equipo”

(solo IVS 100/55 y IVS 100/75) *solo para equipos de las series LP.
ES -3
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Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicién de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.
Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

Asegurese de insertar correctamente el
deposito de residuos.

A\ Advertencia

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexibn eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida.

En caso de confusién respecto a la impen-
dacia de red existente en su punto de co-
nexién, péngase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energia.

Equipos LP

Los equipos LP estan equipados con un
sistema de manguera de residuos.

Los equipos con sistemas de manguera de
residuos no son aptos para la aspiracion de
suciedad liquida.

v vy

Colocar la manguera de residuos

=>» Quitar los 4 bucles de la manguera de
residuos (largo: 22 m).

=> Abrir el alojamiento girando hacia la iz-
quierda y extraer hacia abajo.

Colocar la manguera de residuos con-
forme a la ilustracion.

Introducir el alojamiento y girar hacia la
derecha para cerrarlo.

Tirar hacia abajo de la manguera de re-
siduos 40-50 cm.

Cerrar el extremo de la manguera de
residuos con la abrazadera de cables.

v v vV

Tras la aspiracion de sustancias hUmedas
o liquidas, tener en cuenta las indicaciones
del capitulo "Cambiar de aspiracion de su-
ciedad humeda a seca".

IVS 100/40

=>» Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

=>» Girar el interruptor conectar/desconec-
tara"1".

IVS 100/55 y IVS 100/75

=>» Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

=>» Girar el interruptor conectar/desconec-
tara"1".

=>» Pulsar tecla "Desconexion del equipo”.

Proceso de aspiracion

Ejecutar proceso de aspiracion.

Comprobar regularmente el nivel de lle-

nado del recipiente de suciedad, ya que

el equipo no se desconecta automatica-

mente durante la aspiracion.

= Vaciar el recipiente para la suciedad
aspirada en caso necesario (se descri-
be en capitulo "Vaciado del recipiente
para la suciedad aspirada").

=>» Si es necesario, limpiar el filtro o cam-

biarlo (se describe en el capitulo "Cui-

dados y mantenimiento").

L 7

Aspiracion de liquidos

CUIDADO
Peligro de dafios. Los equipos con siste-
mas de manguera de residuos no son ap-
tos para la aspiracién de suciedad liquida.
Atencion: Comprobar continuamente el
nivel del recipiente de suciedad al ab-
sorber grandes cantidades de liquidos
porque el recipiente se puede llenar en
cuestion de segundos y desbordarse.
= Al finalizar la aspiracion de suciedad li-
quida: secar el filtro. Limpiar y secar el
recipiente con un pafio humedo.
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Cambio de aspiracion humeda a
seca

CUIDADO

Cuando cambie de la aspiracion de li-

quidos a la aspiracion en seco, tenga en

cuenta lo siguiente:

La aspiracién de polvo seco con un ele-

mento filtrante himedo puede dafar el fil-

tro haciendo que quede inservible.

=> Secar bien el filtro humedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

=> Sies necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

Limpiar el filtro.

La parte frontal del equipo aloja un manoé-

metro que muestra la baja presién de aspi-
racion dentro del equipo. Si la baja presion
es superior al valor indicado en la tabla, el

equipo se debe desconectar y se debe lim-
piar el filtro.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

= Mover la palanca de limpieza de filtro
varias veces, al menos 5 veces, de un
lado a otro.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Pulsar botdn "Desconexién del apara-
to".

=>» Mover la palanca de limpieza de filtro
varias veces, al menos 5 veces, de un
lado a otro.

Si no mejora la limpieza, se puede extraer

y lavar el filtro o sustituirlo (véase el capitu-

lo "Cambiar filtro").

ES -5

Proceso de aspiracion con sistema
de manguera de residuos (equipos

= Ejecutar proceso de aspiracion.
La suciedad aspirada cae primero en la
manguera de residuos con el equipo
desconectado.
Comprobar regularmente el nivel de lle-
nado, ya que el equipo no se desconec-
ta automaticamente durante la
aspiracion.

=>» Sila suciedad es ligera o hay atasco:
extraer el cable de mando para abrir la
tapa de a salida (solo es posible con el
aparato desconectado).

=>» Tirar hacia abajo de la manguera de re-
siduos, cerrar con 2 abrazaderas de ca-
bles a una distancia de 10 cm y cortar
entre las abrazaderas.

=>» Eliminar la bolsa de desechos de
acuerdo con las normativas vigentes.

Indicacioén: Si la suciedad es ligera, el lar-

go de la bolsa de desechos puede ser de

hasta 2 m sin que se rompa.

Pilotos de control

Verde

B Se ilumina si la turbina de aspiracion
funciona

B Codigos de parpadeo para programar
el mando a distancia (véase mando a
distancia por radio)
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Mando a distancia por radio

Los equipos
® VS 100/55
| VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

estan equipados con un receptor de radio
para el mando a distancia por radio opcio-
nal disponible.

La programacion y el manejo se describen
en el manual de instrucciones del mando a
distancia por radio.

Puesta fuera de servicio

=> Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

= Desmontar los accesorios y si es nece-
sario aclarar y secar.

= Vaciar el depésito de residuos (véase el
capitulo "Vaciar el depdsito de resi-
duos").

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Vaciar el depésito de residuos

Aviso

Se debe vaciar el depdsito de residuos

cuando esté lleno hasta aprox. 3 cm por

debajo del borde superior.

Comprobar regularmente el nivel de llena-

do del recipiente de suciedad, ya que el

equipo no se desconecta automaticamente

durante la aspiracion.

= Apagar el aparato y asegurar con el fre-
no de estacionamiento al rodillo-guia.

=> Abrir hacia arriba el depésito de resi-
duos por el desbloqueo.

3 °

=> Extraer el depdsito de residuos del apa-
rato por el asa prevista para ello.

=>» Vaciar el depdsito de residuos y volver
a introducir en el aparato en el orden in-
verso.

Aviso

El depésito de residuos es apto para la

grua mediante la empufiadura. Carga

maéaxima en caso de transporte en grua: 50

kg.

& PRECAUCION

Riesgo de darios y lesiones. Respetar el

peso total del depdosito de residuos al trans-

portarlo con una grua. No sobrecargar el

depdsito. Respetar la normativa vigente

para la carga con la grua.

Bolsa para polvo

Para vaciar el aparato sin generar polvo se

puede colocar una bolsa para polvo en el

deposito de residuos:

No utilizar la bolsa para polvo para la aspi-

racion de suciedad liquida.

=>» Colocar con cuidado la bolsa para pol-
vo en el depdsito en la pared del depo-
sito.

=>» Doblar hacia afuera el borde de la bolsa
sobre el borde del depésito de resi-
duos.

=>» Colocar el depésito de residuos en el
aparato.

=>» Una vez finalizado el uso, cerrar la bol-
sa recolectora de polvo y extraer del
depdsito de residuos.

=>» Eliminar la bolsa y el contenido de
acuerdo con las normativas vigentes.
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Equipos LP

Extraccion del sistema de eliminacion

=> Active los frenos de estacionamiento.

=> Extraer la tina de chapa.

=> Tirar hacia arriba de los desbloqueos
de la mecéanica de atascado.

= Mover hacia arriba el estribo de empu-
je. El sistema de eliminacion se desblo-
quea y baja.

=> Extraer el sistema de eliminacion por el
asa.

Montaje del sistema de eliminacién

= Colocar de nuevo el sistema de elimi-
nacion y bloquear con el estribo de em-
puje.

&N ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento. No colocar las

manos entre el sistema de eliminacion y el

anillo intermedio durante el bloqueo bajo

ningun concepto ni introducirlas cerca de la

mecanica de elevacion. Sujetar el sistema

de eliminacién por el asa con una mano y

bloquear con la otra mano para accionar el

asa de empuje.

= Colocar la tina de chapa.

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuelque
conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A\ Advertencia
Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchufelo siempre antes.

Trabajos de inspeccion y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular de la as-
piradora conforme a las normativas nacio-
nales del legislador en materia de preven-
cién de accidentes.

Los trabajos de mantenimiento debe efec-
tuarlos un especialista a intervalos regula-
res de acuerdo con las indicaciones del fa-
bricante y observando las disposiciones e
indicaciones de seguridad vigentes. Los
trabajos que deban realizarse en la instala-
cion eléctrica solo debera llevarlos a cabo
un técnico electricista.

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayu-
dar en caso de preguntas.

Intervalos de mantenimiento/
mantenimientos por parte del
usuario

No existen intervalos de mantenimiento re-
gulares para este equipo. En caso necesa-
rio, deben realizarse los siguientes mante-
nimientos:

m Lavar el filtro.

B Cambiar el filtro.

B Sustituir el filtro.

Lavar el filtro

El filtro se puede lavar bajo el chorro de
agua.

CUIDADO

Peligro de dafios. No utilizar detergente o
lejia.
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Cambiar/sustituir el filtro

*-hwl\)—\

7

L2 A

Tapa camara de filtro

Separador del filtro

anillo de obturacién

filtro

Desconectar el equipo y desenchufar.

/'.'/y l‘m i/ &

Retirar la abrazadera para mangueras
en la manguera de conexion. Utilizar un
atornillador.

Abra las tapas.

Extraiga la tapa de la camara del filtro.
Extraer el filtro.

Comprobar si el anillo de obturacion
presenta dafios.

Colocar el nuevo filtro en orden inverso
y asegurarse de que el separador del
filtro esta correctamente alineado en
las bolsas del filtro.

Ayuda en caso de averia

El motor (turbina de aspiraciéon) no

arranca

No hay tension eléctrica.

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

No funciona la absorcién, sale flujo de

aire por la manguera de absorcién

=>» Direccion de giro de la turbina de absor-
cion incorrecta, cambiar los polos del
enchufe.

La capacidad de aspiraciéon se va redu-

ciendo poco a poco

El filtro, la boquilla, la manguera de aspira-

cion o el tubo de aspiracion estan atasca-

dos.

= Comprobar, limpiar los accesorios,
cambiar el filtro si es necesario.

Pérdida de polvo durante la aspiracion

El filtro no esta bien colocado o esta defec-

tuoso.

=>» Comprobar la colocacion del filtro o
cambiar.

= Apagar el aparato, limpiar el filtro o co-
locar un filtro nuevo.

AN Aviso

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por espe-

cialistas. En caso de fallos continuos, pén-

gase en contacto con el servicio de pos-

tventa de Kércher.
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Sélo deben emplearse accesorios y piezas
de repuesto originales o autorizados por el
fabricante. Los accesorios y piezas de re-
puesto originales garantizan el funciona-
miento seguro y sin averias del aparato.
En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrarad mas informacion so-
bre piezas de repuesto.

Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

aspirador en humedo/seco
1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

i?%ﬁf W/ @g@
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Datos técnicos

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Categoria de proteccién IPX4
Capacidad del depdsito 100
Tension 400 V 3~50 Hz
Impedancia de red maxima permitida 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Seguro 16 A 16 A 32A
Caracteristicas del fusible B/C C B/C
Datos del ventilador
Potencia 4200 W 5500 W 7500 W
Vacio* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* con valvula limitadora de presion
Caudal de aire 80 I/s 88 /s 86 /s
Superficie de filtrado efectiva 2,0 m?
Longitud x anchura x altura 1202 x 686 x1465 mm
Longitud del cable 8,2m
Clase de proteccion |
Cable de red: N° referencia 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tipo de cable de alimentacion: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Toma de tubo flexible de aspiracion (C- NW DN72
DN/C-ID)
Ancho nominal de la manguera de aspira- DN 42/52/72
cién
Peso de funcionamiento tipico 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura de almacenamiento -10...+40 °C
Superficie activa del filtro 2,24 mz
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Inseguridad K, 2db (A)
Valor de vibraciéon mano-brazo <2,5 m/s?
Inseguridad K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Categoria de proteccion IPX4

Tensién 400V 3~50 Hz

Impedancia de red maxima permitida 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Seguro 16 A 16 A 32A

Caracteristicas del fusible B/C C B/C

Datos del ventilador

Potencia 4200 W 5500 W 7500 W

Vacio* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* con valvula limitadora de presion

Superficie de filtrado efectiva 2,0 m?

Caudal de aire 80 1I/s 88l/s 86 I/s

Longitud x anchura x altura

1202 x 686 x1465 mm

Longitud del cable 82m
Clase de proteccion |
Cable de red: N° referencia 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tipo de cable de alimentacion: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Toma de tubo flexible de aspiracion (C- NW DN72
DN/C-ID)
Ancho nominal de la manguera de aspira- DN 42/52/72
cion
Peso de funcionamiento tipico 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura de almacenamiento -10...+40 °C
Superficie activa del filtro 2,24 m2
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Inseguridad K, 2db (A)
Valor de vibraciéon mano-brazo <2,5 m/s2
Inseguridad K 0,2 m/s?

ES - 11
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Antes da primeira utilizagéo do
A seu aparelho leia este manual
de instrugdes original e os avisos de segu-
ranga que o acompanham 5.956-249.0.
Proceda de acordo com os mesmos. Guar-
de-os para referéncia ou utilizacéo futura.

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destinaa maquina . ... ... PT 2
Série de aparelhos LP ... ... PT 2
Avisos de seguranga. . ... ... PT 2
Elementos do aparelho. .. ... PT 3
Colocagao em funcionamento PT 4
AparelhosLP ............. PT 4
Manuseamento............ PT 4
Lampadas de controlo .. .... PT 5
Comando a distancia sem fios PT 6
Colocar fora de servigo. .. ... PT 6
Transporte. . .............. PT 7
Armazenamento . .......... PT 7
Conservacao e manutengéo. . PT 7
Ajuda em caso de avarias. ... PT 8
Garantia . ................ PT 9
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ......... ... .. ... PT 9
Declaragao UE de conformida-

de ... PT 9
Dados técnicos . .. ......... PT 10

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem

sao reciclaveis. Eliminar as em-
balagens de forma a preservar
0 meio ambiente.

Muitas vezes, os aparelhos
eléctricos e electronicos contém
componentes que, em caso de
manuseamento incorrecto ou
recolha errada, podem repre-
sentar um perigo para a saude e
para o ambiente. Contudo, es-
tes componentes sdo necessa-
rios para a operagédo adequada
do aparelho. Os aparelhos assi-
nalados com este simbolo ndo
podem ser eliminados com o
lixo doméstico.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Pilhas e baterias recarregaveis
contém materiais que n&o de-
vem entrar em contacto com o
meio ambiente. Eliminar os apa-
relhos velhos, assim como as
pilhas ou baterias recarrega-
veis, de acordo com as normas
de preservagao do meio am-
biente.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A& CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Py
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Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

— Este aparelho ndo é adequado para a
captura e recolha de pé6 perigoso.

— Este aspirador é adequado para a lim-
peza a seco e a limpeza humida de su-
perficies pavimentadas e superficies de
parede.

— O aparelho é adequado para a aspira-
¢ao de substancias humidas ou liqui-
das.

— Este aparelho é apropriado para a utili-
zagao industrial.

— Este aparelho destina-se a aspiracao
de poeiras secas € nao inflamaveis de
maquinas.

— Os aparelhos com sistema de manguei-
ra de residuos ndo sdo adequados para
a aspiragao de liquidos.

— Qualquer outro tipo de utilizagéo é con-
siderado inadequado.

Série de aparelhos LP

IVS IVS LP

Os aparelhos da série IVS estao equipados
com um deposito de detritos para a admis-
s&o de detritos.

Por outro lado, os aparelhos IVS com o adi-
tivo LP estdo equipados com um sistema
de mangueira de residuos.

Os aparelhos com sistema de mangueira
de residuos ndo sdo adequados para a as-
piracéo de liquidos.

A diferenca deste sistema de recolha em
relagéo as séries de aparelhos com depo-
sito de detritos, bem como a operagéao es-
pecial, sdo descritos em separado nestas
instrucdes.

Antes da utilizagéo, verifique com que sis-
tema de recolha o seu aparelho esta equi-
pado.

Avisos de seguranga

Ler obrigatoriamente os avisos de segu-
ranga anexos para o aspirador humido/
seco antes da primeira colocagdo em fun-
cionamento.

A ATENGAO

Este aparelho nédo é adequado para a cap-
tura e recolha de po6 perigoso.

Este aparelho ndo pode ser utilizado nem
armazenado ao ar livre sob condi¢bes ad-
versas (humidade).

Prescrigoes de seguranga

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-

mada, assim que os trabalhos estiverem

concluidos.

B Observar as normas de seguranca rela-
tivas aos materiais a aspirar.

Numa operagédo adequada/nédo ade-
quada, podem ser admitidos compo-
nentes (por ex., abertura de descarga)
do aspirador industrial até 95 °C.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.

PT -2
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Elementos do aparelho

N

Tecla “Ligar aparelho”

(Apenas para IVS 100/55 e IVS 100/75)

Silenciador

Punho da limpeza do filtro

Tampa da camara do filtro

Fecho da camara do filtro

Mandémetro

Luzes de controlo verdes

(Apenas para IVS 100/55 e IVS 100/75)

9 Manipulo de deslize

10 Suporte para mangueiras

11 Suporte do tubo de aspiragéo

12 Suporte do bocal para pavimentos

13 Bocais de ligagdo para mangueira de
aspiragao

14 Alavanca para destravamento do reci-
piente dos detritos aspirados

15 Rolos de guia com travao de imobilizagdo

16 Desbloqueio / sistema mecanico de se-
dimentagao*

17 Cabo de tracgao para abertura da tam-
pa de saida*

18 Punho do sistema de recolha*

19 Admissao da mangueira de residuos*

20 Tina de chapa*

oO~NO O~ W

1 Interruptor Lig/Desl *apenas em aparelhos das séries LP.
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Colocacao em funcionamento

= Colocar o aparelho em posi¢ao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizagao.

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

=> Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragéo.

= Assegurar que o recipiente dos detritos
aspirados esta correctamente instala-
do.

A\ Adverténcia

A impedéncia de rede max. permitida, no

ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-

nicos), ndo pode ser excedida.

Em caso de duvidas sobre a impedancia de

rede existente no seu ponto de conexao,

deve entrar em contacto com a empresa de

fornecimento de energia.

Aparelhos LP

Os aparelhos LP estédo equipados com um
sistema de mangueira de residuos.

Os aparelhos com sistema de mangueira
de residuos ndo sao adequados para a as-
piragéo de liquidos.

Inserir a mangueira de residuos

= Remover todos os 4 lagcos da manguei-
ra de residuos (comprimento: 22 m).

= Abrir o encaixe rodando para a esquer-
da e remover (puxar) para baixo.

=> Inserir a mangueira de residuos confor-
me ilustrado na figura.

=>» Inserir o encaixe e fechar rodando para
a direita.

= Puxar a mangueira de residuos 40-
50 cm para baixo.

PT - 4

= Conectar a extremidade da mangueira
de residuos com uma bragadeira de ca-
bos.

Manuseamento

Ap0s a aspiragdo de substancias humidas
ou liquidas, observar os avisos no capitulo
“Passagem da aspiragdo de liquidos para a
aspiragao de solidos”.

IVS 100/40

=>» Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

=>» Colocar o interruptor para ligar/desligar
na posi¢ao "1”

IVS 100/55 e IVS 100/75

=>» Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

=>» Colocar o interruptor para ligar/desligar
na posi¢ao "1”

= Premir tecla “Ligar aparelho”.

Aspiracao

Executar a aspiragéao.

Controlar com frequéncia o nivel de en-

chimento no recipiente de sujidade,

uma vez que o aparelho ndo desliga

automaticamente ao aspirar.

= Se necessario, esvaziar o deposito de
detritos (é descrito no capitulo “Esva-
ziar o depésito de detritos”).

= Conforme necessario, limpar ou substi-

tuir o filtro (descrigdo no capitulo "Con-

servagao e manutengao").

L 7

Aspirar a humido

ADVERTENCIA
Perigo de danos! Os aparelhos com siste-
ma de mangueira de residuos ndo séo ade-
quados para a aspiragao de liquidos.
Atencao: Controlar o nivel de enchimen-
to do recipiente de sujidade durante a
aspiracao de grandes quantidades de li-
quido, visto que o recipiente pode en-
cher em pouco tempo e verter.
= Apos a concluséo da aspiragao de liqui-
dos: Secar o filtro. Limpar o depdsito
com um pano humido e seca-lo.
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Alternar de uma aspiragdao humida
para uma aspiragao a seco

ADVERTENCIA
Observar antes de mudar da aspiracdao
em humido para a aspiragao em seco:
A aspiragéo de poeiras secas com o ele-
mento de filtro himido danifica o filtro e
pode torna-lo inatil.
=>» Deixe secar bem o filtro hiumido antes
da utilizagado ou substitua-o por um se-
co.
= Caso necessario, mudar o filtro como
descrito em "Conservagéo e manuten-
cao".
Limpar o filtro

Na parte da frente do aparelho existe um
mandémetro que indica a pressao de aspira-
¢ao no interior do aparelho. Se a subpres-
sao for superior ao valor indicado na tabe-
la, o aparelho deve ser desligado e o filtro
deve ser limpo.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

=>» Deslocar a alavanca de limpeza do filtro
para a frente e para tras varias vezes
(no minimo, 5 vezes).

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Premir o botéo "Desligar aparelho".

= Deslocar a alavanca de limpeza do filtro
para a frente e para tras varias vezes
(no minimo, 5 vezes).

Se esta limpeza nao resultar em melhorias,

pode-se retirar o filtro e lava-lo ou substitui-

lo (ver capitulo "Substituir o filtro").

Processo de aspiragao com o
sistema de mangueira de residuos
(aparelhos LP)

= Executar a aspiragao.
O material aspirado apenas entra na
mangueira de residuos quando o apa-
relho for desligado.
Controlar com frequéncia o nivel de en-
chimento, uma vez que o aparelho néo
desliga automaticamente ao aspirar.

= No caso de material aspirado ligeiro ou
obstrugéao: retirar o cabo de tracgéo
para abrir a tampa na saida (apenas &
possivel com o aparelho desligado).

=>» Puxar a mangueira de residuos ligeiramen-
te para baixo, fechar com 2 bragadeiras de
cabos a uma distancia de 10 cm, e cortar
entre as bragadeiras de cabos.

=>» Eliminar o saco de residuos em confor-
midade com a legislagdo em vigor.

Aviso: No caso de material aspirado ligei-

ro, o comprimento do saco de residuos

pode ser de até 2 m, sem que este rasgue.

Lampadas de controlo

Verde

B Acende se a turbina de aspiragao esti-
ver em funcionamento

B Coddigo luminoso de alternancia do
tempo de aprendizagem do comando a
distancia (consultar comando a distan-
cia sem fios)
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Comando a distancia sem
fios

Os aparelhos

® VS 100/55

m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

estéo equipados com um receptor de radio
para utilizagao opcional do comando a dis-
tancia sem fios fornecido.

A aprendizagem e a operacgao sao descri-
tas no manual de instrugdes do comando a
distancia sem fios.

Colocar fora de servigo

= Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

=> Desmontar os acessorios e caso ne-
cessario, lavar com agua e secar.

= Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao (ver capitulo "Esvaziar o reci-
piente dos detritos de aspiragédo").

=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hdmi-
do).

Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao

Aviso

O deposito de detritos deve ser esvaziado

se o nivel de enchimento se encontrar 3 cm

abaixo da borda superior.

Controlar com frequéncia o nivel de enchi-

mento no recipiente de sujidade, uma vez

que o aparelho ndo desliga automatica-

mente ao aspirar.

=> Desligar o aparelho e imobiliza-lo com
o travao de imobilizagédo no rolo de
guia.

=> Abrir o depdsito de detritos para cima
no desbloqueio.

=>» Puxar o recipiente para fora, com o au-
xilio do respectivo manipulo.

= Esvaziar o recipiente e monta-lo na or-
dem inversa no aparelho.

Aviso

O depédsito de detritos pode ser transporta-

do com guindaste utilizando a pega. Carga

maxima para transporte com guindaste: 50

kg.

&N CUIDADO

Perigo de lesées e danos! Observar o peso

total do depésito de detritos para o trans-

porte com guindaste. Nao sobrecarregar o

depdsito. Observar as prescrigbes aplica-

veis para utilizacdo de guindaste.

Saco colector do p6

Para permitir o esvaziamento do aparelho

sem a libertagdo de p6 é possivel incorpo-

rar no recipiente dos detritos aspirados um

saco colector do po:

Nao utilizar o saco colector de p6 para a

aspiragao de liquidos!

=>» Posicionar o saco colector do p6 no re-
cipiente e encostar correctamente na
parede interna do recipiente.

=>» Dobrar a margem do saco sobre o reci-
piente dos detritos aspirados.

=>» Encaixar o recipiente dos detritos aspi-
rados no aparelho.

= Fechar o saco colector do p6 apds a
conclusao dos trabalhos e retira-lo do
recipiente dos detritos aspirados.

=>» Eliminar o recipiente colector do pé jun-
tamente com o respectico conteudo,
em conformidade com os regulamentos
e prescrigdes em vigor.
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Aparelhos LP

Retirar o sistema de eliminacao

Fixar os travdes de imobilizagao.
Retirar a tina de chapa.

Puxar o dispositivo de destravamento do
mecanismo de depositagdo para cima.
Puxar o arco de impulsao para cima. O
sistema de eliminagao é desbloqueado
e baixado.

Retirar o sistema de eliminagdo no ma-
nipulo.

Posicionar o sistema de eliminagao

v oV v v

7

= Voltar a inserir o sistema de eliminagao
e bloquear com a alavanca de avango
(arco de impulsao).
AN ATENGAO
Perigo de esmagamento! Durante o blo-
queio, nunca colocar as maos entre o sis-
tema de recolha e o anel intermédio ou na
proximidade do sistema mecéanico da ala-
vanca. Segurar o sistema de recolha no pu-
nho com uma mé&o e bloquear com a outra
mé&o, accionando a alavanca de avango.
= Posicionar a tina de chapa.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger
o aparelho contra deslizes e tombamentos,
de acordo com as directivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

AN\ Adverténcia

Antes de proceder a quaisquer trabalhos
no aspirador, desligar sempre a ficha de re-
de.

Trabalhos de verificagao e de
manutengao

Proceda a verificagado frequente do aspira-
dor em conformidade com as respetivas
prescrigdes nacionais do legislador para
prevencao de acidentes.

Os trabalhos de manuteng¢ao devem ser re-
alizados com regularidade por uma pessoa
qualificada segundo indicagéo do fabrican-
te, devendo ser observadas as normas e
requisitos de seguranca existentes. Os tra-
balhos no equipamento eléctrico s6 podem
ser realizados por um técnico electricista.
Em caso de duvidas, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Intervalos de manutengao/
manutencgoes pelo utilizador

Nao existem intervalos de manutengao fre-
quentes para este aparelho. Em caso de
necessidade, efectuar as seguintes manu-
tencdes:

W Lavar o filtro.

B Substituir o filtro.

B Substituir o filtro.

Lavar o filtro

O filtro pode ser lavado com agua corrente.
ADVERTENCIA

Perigo de danos! N&o utilizar detergentes
ou branqueadores.
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Substituir/trocar filtro

1 Tampa da cdmara do filtro

2 Afastador do filtro

3 Anel de vedagao

4  Filtro

=> Desligar o aparelho e desconecta-lo da
rede.

7

Retirar a abragadeira de mangueira da
mangueira de ligagdo. Utilizar uma cha-
ve de parafusos.

Abrir fechos.

Retirar a tampa da camara do filtro.
Retirar o filtro.

Verificar o anel de vedagéo quanto a
danos.

Ajustar o novo filtro pela ordem contra-
ria e certificar-se de que o afastador do
filtro fica alinhado correctamente na
bolsa do filtro.

L

Ajuda em caso de avarias

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-

ciona

Falta de corrente eléctrica.

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagéo eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

Sem operagao de aspiragdo, a corrente

de ar é libertada para fora da mangueira

de aspiracdo

=>» Sentido de rotagdo errado da turbina de
aspiragao, trocar os polos na ficha.

A forga de aspiragao diminui

Filtro, bocal, tubo flexivel de aspiragédo ou

tubo de aspiragao entupidos.

=>» Controlar, limpar os acessorios. Event.
substituir o filtro.

Durante a aspiragdo sai po

O filtro ndo esta bem colocado ou esta de-

feituoso.

=> Verificar a colocagao do filtro, caso ne-
cessario, substituir.

=>» Desligar o aparelho, limpar filtro ou in-
serir um filtro novo.

A Adverténcia

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

¢as eléctricas devem ser realizados porum

técnico. Em caso de avarias sucessivas,

contacte o servigo de assisténcia técnica

da Kércher.
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Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serédo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas
sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposigao autorizados pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pecgas de
Reposicéo Originais - fornecem a garantia
para que o aparelho possa ser operado em
seguranca e isento de falhas.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina www.ka-
ercher.com o ponto dos servigos.

Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagéo do Conselho de Administragao.

I/Z Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dados técnicos

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Tipo de protecgéo IPX4
Conteudo do recipiente 100
Tensao 400 V 3~50 Hz
Impedancia da rede max. permitida 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Protecgao 16 A 16 A 32A
Caracteristica do fusivel B/C C B/C
Dados do ventilador
Poténcia 4200 W 5500 W 7500 W
Vacuo* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* com valvula de delimitagdo da presséo
Volume de ar 80 I/s 88 /s 86 I/s
Superficie filtrante efectiva 2,0 m?
Comprimento x Largura x Altura 1202 x 686 x1465 mm
Comprimento do cabo 82m
Classe de protecgao |
Cabo de rede: N.° de encomenda 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cabo de rede:Tipo: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Ligacao do tubo flexivel de aspiragao (C- NW DN72
DN/C-ID)
Diametro nominal da mangueira DN 42/52/72
Peso de funcionamento tipico 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura de armazenamento -10...+440 °C
Superficie filtrante 2,24 m?
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressao acustica L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Inseguranca K, 2db (A)
Valor de vibragdo mao/brago <2,5 m/s?
Inseguranga K 0,2 m/s?
PT -10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Tipo de protecgéo IPX4

Tensao 400V 3~50 Hz

Impedancia da rede max. permitida 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Proteccao 16 A 16 A 32A

Caracteristica do fusivel B/C C B/C

Dados do ventilador

Poténcia 4200 W 5500 W 7500 W

Vacuo* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* com valvula de delimitagdo da pressao

Superficie filtrante efectiva 2,0 m?

Volume de ar 80 1I/s 88 l/s 86 I/s

Comprimento x Largura x Altura

1202 x 686 x1465 mm

Comprimento do cabo 82m
Classe de protecgao |
Cabo de rede: N.° de encomenda 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cabo de rede:Tipo: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Ligacéo do tubo flexivel de aspiragéo (C- NW DN72
DN/C-ID)
Didametro nominal da mangueira DN 42/52/72
Peso de funcionamento tipico 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura de armazenamento -10...440 °C
Superficie filtrante 2,24 m2
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Inseguranca K, 2db (A)
Valor de vibragdo mao/brago <2,5 m/s2
Insegurancga K 0,2 m/s?
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Lees denne originale driftsvejled-
A ning og de vedlagte sikkerheds-
henvisninger 5.956-249.0., inden du tager
apparatet i brug for fgrste gang. Betjen ap-
paratet i henhold til disse. Opbevar dem til
senere brug eller til senere ejere.

Indholdsfortegnelse

Garanti
Tilbehar og reservedele
EU-overensstemmelses-erklae-
ring
Tekniske data

9
Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges.

%(}9 Serg for at bortskaffe emballa-

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-
delse.................... DA 2
Apparatserie LP ........... DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Maskinelementer. ... ....... DA 3
Ibrugtagning . ............. DA 4
LP-maskiner .............. DA 4
Betjening................. DA 4
Kontrollys .. .............. DA 5
Radiofjernbetjening. ... .. ... DA 5
Ud-af-drifttagning .......... DA 5
Transport. ................ DA 6
Opbevaring............... DA 6
Pleje og vedligeholdelse.. . . .. DA 6
Hjeelp ved fejl ............. DA 7
8
8

o
>
o

gen pa en miljgmaessigt forsvar-
lig made.

Elektriske og elektroniske ma-
skiner indeholder ofte bestand-
dele, der ved forkert omgang el-
ler forkert bortskaffelse kan ud-
gere en mulig fare for menne-
skers sundhed og for miljget.
For en korrekt drift af maskinen
er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kende-
tegnet med dette symbol ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Udtjente maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Gamle apparatet og
batterier skal bortskaffes milja-

Iy

venligt.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henwviser til en umiddelbar fare, der forer til
alvorlige kveestelser eller til deden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

DA -1
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

— Apparatet er ikke egnet til optagelse af
farligt stov.

— Denne suger er beregnet til vad- og ter-
renggring af gulv- og veegflader.

— Apparatet er beregnet til opsugning af
fugtige eller flydende substanser.

— Dette apparat er beregnet til erhvervs-
maessig brug.

— Denne maskine er egnet til opsugning
af tort, ikke brandbart stgv fra maskiner.

— Apparater med affaldsslangesystem er
ikke egnede til vadsugning.

— Hver anden brug anses for at veere
uhensigtsmaessig.

Apparatserie LP

IVS

IVS LP
Apparater fra IVS-serien er udstyret med
en sugegodsbeholder til optagelse af suge-
godset.

IVS-apparater med tilfgjelsen LP er afvi-
gende fra dette udstyret med et affaldsslan-
gesystem.

Apparater med affaldsslangesystem er ikke
egnede til vadsugning.

Forskellene i dette bortskaffelsessystem i
forhold til apparatserierne med sugegods-
beholder, samt den seerlige betjening, be-
skrives separat i denne vejledning.
Kontroller inden anvendelsen med hvilket
bortskaffelsessystem dit apparat er udsty-
ret.

Sikkerhedsanvisninger

Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
henvisningerne for vad-/tgrsugeren leeses!
&N ADVARSEL

Dette apparat er ikke egnet til opsugning af
farligt stov.

Apparatet ma ikke bruges eller opbevares
udendgrs under vade betingelser.

Sikkerhedsforskrifter

Sluk for apparatet efter afslutning af arbej-

det og traek stikket ud.

B Sikkerhedsbestemmelser vedrarende
materialet, der skal opsuges, skal over-
holdes.

Ved béade korrekt/ukorrekt drift kan in-
dustristavsugerens dele (f.eks. udblaes-
ningsabningen) blive op til 95°C varme.

| ngdstilfalde

I nadstilfaelde (f.eks. ved indsugning af
breendbare materialer, ved kortslutning el-
ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket treekkes ud.
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Maskinelementer

Teend/sluk-kontakt

Knap "Teend maskine"

(kun IVS 100/55 og IVS 100/75)
Lyddaemper

Holder filterrensning

Lag filterkammer

Las filterkammer

Manometer

Grgnne kontrollamper

(kun IVS 100/55 og IVS 100/75)

9 Skydegreb

10 Slangeholder

11 Holder, sugerar

12 Holder, gulvdyse

13 Tilslutningsstudser til sugeslange
14 Arm til abning af snavsbeholderen
15 Styringshjul med stopbremse

16 Oplasning / afsaetningsmekanik*
17 Tovtraek til abning af aflebsklappen*
18 Handgreb til bortskaffelsessystem*
19 Holder til affaldsslange*

20 Metalkar*®

N -

ONO O~ W

*kun ved apparater fra LP-serien.
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Ibrugtagning Betjening

=> Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

Saet sugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

Saet det gnskede tilbehgr pa sugeslan-
gen.

Searg for, at snavsbeholderen saettes
korrekt i.

AN Advarsel

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
ikke overskrides.

Hvis der er tvivl om netimpedansen af til-
slutningspunktet, kontakt venligst energi-
forsyningsvirksomheden.

LP-maskiner er udstyret med et affalds-
slangesystem.

Apparater med affaldsslangesystem er ikke
egnede til vadsugning.

v vy

Sat affaldsslangen i

= Fjern alle 4 stropper pa affaldsslangen
(lzengde: 22 m).

= Abn holderen ved at dreje til venstre og
treek den ud nedad.

= Seet affaldsslangen i som vist pa bille-
det.

=> Skub holderen i og luk ved at dreje til
hgijre.

= Traek affaldsslangen 40-50 cm ned.

= Luk affaldsslangens ende med kabel-

band.

Folg henvisningerne i kapitlet "Skift fra vad-
til tarsugning” efter sugning af fugtige eller
flydende substanser.

IVS 100/40

Stik apparatets stik ind i stikdasen.
Stil Teend/Sluk knappen pa "1".

IVS 100/55 og IVS 100/75

Stik apparatets stik ind i stikdasen.
Stil Teend/Sluk knappen pa "1".
Tryk pa knappen "Teend maskine".

2>
2>

vy

Sugeproces

Gennemfgr sugeprocessen.

Kontroller regelmaessigt niveauet i

smudsbeholderen, da apparatet ikke

frakobler automatisk ved sugning.

= Tom sugegodsbeholderen ved behov
(beskrives i kapitlet "Temning af suge-
godsbeholder").

=> Renger eller udskift filteret ved behov

(beskrives "Pleje og vedligeholdelse").

L 7

Vadsugning

BEMAERK

Fare for beskadigelse! Apparater med af-

faldsslangesystem er ikke egnede til vad-

sugning.

OBS: Kontroller konstant pafyldningsni-

veauetisnavsbeholderen ved optagelse

af store veeskemangder, da beholderen

fyldes i lobet af fa sekunder og derved

kan lgbe over.

=> Efter afslutning af vadsugning: Ter filte-
ret. Rengar og ter beholderen med en
fugtig klud.
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Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Vaer opmaerksom pa folgende ved skift

fra vad- til tersugning:

Sugning af tert stav med vadt filterelemen-

tet stopper filteret til og kan gore det ubru-

geligt.

=> Etvadt filter skal tarres godt far brugen
eller udskiftes med et tart filter.

=> Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

Rengering af filter

Pa forsiden af apparatet findes et manome-
ter, der viser sugeundertrykket inden i ap-
paratet. Hvis undertrykket er starre end den
angivne veerdi i tabellen, skal der slukkes
for apparatet, og filteret skal rengeres.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontak-
ten.

= Beveeg grebet frem og tilbage flere
gang, men mindst 5 gange.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Tryk trykknap "Sluk apparatet”

= Bevaeg grebet frem og tilbage flere
gang, men mindst 5 gange.

Hvis denne rensning ikke forbedrer kapaci-

teten, kan filteret tages ud og renggres eller

erstattes (se kapitel "Skifte filter").

Sugeproces med
affaldsslangesystem (LP-maskiner)

= Gennemfgr sugeprocessen.
Stovet falder fgrst ned i affaldsslangen,
nar maskinen slukkes.
Kontroller regelmeessigt niveauet, da
apparatet ikke frakobler automatisk ved
sugning.

=> Ved let stov eller tilstopning: Traek kabel-
treekket ud, for at abne klappen pa udlg-
bet (kun muligt ved frakoblet maskine).

= Treek affaldsslangen lidt ned, luk den
med 2 kabelband i en afstand pa 10 cm,
og skeer imellem kabelbandene.

=> Affaldsposen bortskaffes iht. de geel-
dende love.

Bemaerk: Ved let stgv kan affaldsposens

leengde vaere op til 2 m, uden at den gar i

stykker.

Kontrollys

Gren
B Lyser, nar sugeturbinen karer
B Blinkkoder til programmering af fiern-
betjeningen (se radiofjernbetjening)

Radiofjernbetjening

Maskinerne
m VS 100/55
m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

er udstyret med en radiomodtager til radio-
fiernbetjening, som kan fas som option.
Programmeringen og betjeningen beskri-
ves i driftsvejledningen til radiofjernbetje-
ningen.

Ud-af-drifttagning

Sluk apparatet med teend/slukkontakten.
Fjern tilbehgret og skyl det igennem med
vand ved behov, og ter det bagefter.
Tem den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").
Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

v v Y
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Temme snavsbeholderen

Bemaerk

Sugebeholderen skal temmes, hvis den er

fyldt op til 3 cm unter den gverste rand.

Kontroller regelmaessigt niveauet i smuds-

beholderen, da apparatet ikke frakobler

automatisk ved sugning.

=> Sluk for apparatet og sikre styringsrul-
lerne med stopbremsen.

= Abn sugebeholderen opad ved laseme-
kanismen.

= Traek snavsbeholderen ud af apparatet
med det tilsvarende handtag.

=> Tem snavsbeholderen og seet denind i
apparatet igen i omvendt reekkefalge.

Bemaerk

Sugebeholderen kan transporteres via

kran. Maksimal belastning ved krantrans-

port: 50 kg.

&N\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse!

Veer opmaerksom pa den samlet vaegt af

sugebeholderen ved krantransport. Over-

belast ikke beholderen. Geeldende forskrif-

ter vedrarende krantransport.

Stgvsamlingspose

Til stevfri udtemning af apparatet, kan der

lzegges en stgvesamlingsbeholder ind i

snavsbeholderen:

Anvend ikke stavsamleposen til vadsug-

ning!

=> Seet stgvsamlingsbeholderen ind i be-
holderen og lzeg den teet pa beholde-
rens veeg.

= Smag posens kant over snavsbeholde-
ren kant udadtil.

=> Seet snavsbeholderen ind i apparatet.

= Luk stgvsamlingsposen efter driften og
tag den ud af snavsbeholderen.

=>» Stgvsamlingsbeholderen med indhold
skal bortskaffes ifglge lovens forskrifter.

LP-maskiner

Udtagning af bortskaffelsessystemet

Aktiver stopbremsen.

Tag metalkaret ud.

Traek afseetningsmekanikkens abnings-
mekanisme opad.

Treek skubbebgijlen opad. Bortskaffel-
sessystemet dbnes og saenkes.

Treek bortskaffelsessystemet ud med
handtaget.

Iszetning af bortskaffelsessystem

= Iszet bortskaffelsessystemet igen, og
las den med skubbebgjlen.

&N ADVARSEL

Fare for masning! Hold pa intet tidspunkt

ved lasningen heenderne mellem bortskaf-

felsessystemet og mellemringen eller i

neerheden af lgftemekanikken. Hold bort-

skaffelsessystemet i handgrebet med en

hand, og las ved at betjene skubbebgjlen

med den anden hand.

= Isaet metalkar.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A Advarsel
For der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid traekkes ud.

v v vy
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Kontrol- og
vedligeholdelsesarbejder

Fa udfert en regelmaessig kontrol af suge-
ren iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker.
Vedligeholdelsesarbejde skal udfgres afen
sagkyndig person pa regelmaessige tids-
punkter iht. producentens angivelser, og i
den forbindelse skal de eksisterende be-
stemmelser og sikkerhedskrav overholdes.
Arbejde pa el-anlaegget ma kun udfgres af
en autoriseret elektriker.

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne vi-
dere i tilfeelde af spargsmal.

Vedligeholdelsesintervaller /
vedligeholdelse foretaget af
brugeren

Der findes ingen regelmaessige vedligehol-
delsesintervaller for dette apparat. Fglgen-
de vedligeholdelse udfgres ved behov:

W Vask filteret.

W Udskifte filter.

B Udskift filteret.

Vask af filter

Filteren kan vaskes under lgbende vand.
BEM/AERK

Fare for beskadigelse! Anvend ikke opva-
skemiddel eller blegemiddel.

Udskifte/erstatte filteret

DA -7

Lag filterkammer

Filterspreder

Taetningsring

Filter

=>» Sluk maskinen, og kobl den fra nettet.

B WODN -~

Fjern slangeklemmen pa forbindelses-

slangen. Anvend en skruetreekker.

Abn laset.

Fjern filterkammerets daeksel.

Tag filteret ud.

Kontrollér, om taetningsringen er beska-
diget.

Seet det nye filter i i omvendt raekkefgl-
ge, og serg for, at filtersprederen er pla-
ceret korrekt i filtertasken.

Hjaelp ved fejl

Motoren (sugeturbine) starter ikke

Ingen elektrisk spaending.

=> Kontroller stikdasen og strgmforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stremledningen og maski-
nens netstik.

Ingen sugedrift, luftstram kommer ud af

sugeslangen

=> Sugeturbinen har en forkert drejeret-
ning, udskift pol pa stikket.

L L
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Sugekraften bliver gradvist mindre

Filter, mundstykke, sugeslange eller suge-

ror tilstoppet.

= Kontroller, rens tilbehar, udskift evt. fil-
teret.

Der strommer stov ud under sugning

Filter ikke monteret korrekt eller defekt.

= Kontroller filterets position, respektive
udskift filteret.

=>» Sluk for apparatet, rens filteret eller saet
et nyt filter i.

AN\ Advarsel

Lad alle kontroller og arbejde pa elektriske

dele udfgre af en fagmand. Kontakt Kér-

cher-kundeservice ved videregaende fejl.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehgr og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Ori-
ginaltilbehgr og -reservedele er en garanti
for, at maskinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Yderligere informationen om reservedele
finder De under www.kaercher.com i afsni
"Service".

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
a&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.573-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

I/(JZ/M ri/ W/ @%;Q(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01



Tekniske data

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Kapslingsklasse IPX4
Beholderindhold 100
Spaending 400 V 3~50 Hz
Maksimalt tilladelig netimpedans 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Sikring 16 A 16 A 32A
Sikringens karakteristik B/C C B/C
Bleeserdata
Effekt 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* med trykreguleringsventil
Luftkapacitet 80 I/s 88 /s 86 I/s
Effektivt filterareal 2,0 m?
Leengde x bredde x hgjde 1202 x 686 x1465 mm
Kabellaengde 8,2m
Beskyttelsesklasse I
Netledning: Bestillingsnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Netkabel: type: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominel slangebredde DN 42/52/72
Typisk driftsveegt 142 kg 145 kg 160 kg
Opbevaringstemperatur -10...440 °C
Filterflade 2,24 m?
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Usikkerhed K, 2db (A)
Hand-arm vibrationsveerdi <2,5 m/s2
Usikkerhed K 0,2 m/s?
DA-9
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Kapslingsklasse IPX4
Spaending 400V 3~50 Hz
Maksimalt tilladelig netimpedans 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Sikring 16 A 16 A 32A
Sikringens karakteristik B/C C B/C
Blaeserdata
Effekt 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* med trykreguleringsventil
Effektivt filterareal 2,0 m?
Luftkapacitet 80 1I/s 88 l/s 86 I/s
Laengde x bredde x hgjde 1202 x 686 x1465 mm
Kabellaengde 82m
Beskyttelsesklasse I
Netledning: Bestillingsnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Netkabel: type: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominel slangebredde DN 42/52/72
Typisk driftsveegt 155 kg 158 kg 173 kg
Opbevaringstemperatur -10...+40 °C
Filterflade 2,24 m2
Oplyste veardier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, 75 dB(A) 77 dB(A) 73 dB(A)
Usikkerhed K, 2db (A)
Hand-arm vibrationsveaerdi <2,5 m/s2?
Usikkerhed K 0,2 m/s?

88
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Les denne oversettelsen av den
A originale driftsveiledningen far
apparatet tas i bruk forste gang, og falg de
vedlagte sikkerhetshenvisningene 5.956-
249.0. Fglg disse instruksene. Oppbevar
veiledning for senere bruk eller for neste ei-
er.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. .............. NO 1
Risikotrinn................ NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Apparatserie LP ........... NO 2
Sikkerhetsanvisninger. . . . ... NO 2
Maskinorganer . ........... NO 3
Taibruk ................. NO 4
Apparat med oppvarming . ... NO 4
Betjening................. NO 4
Kontrollamper . .. .......... NO 5
Fjernkontroll .............. NO 5
Stans av driften............ NO 5
Transport. ................ NO 6
Lagring . ................. NO 6
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 6
Feilretting .. .............. NO 7
Garanti .................. NO 8
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 8
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 8

9

Tekniske data

Miljgvern
@ Materialet i emballasjen kan re-

sirkuleres. Kvitt deg med embal-
lasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske appa-
rater inneholder ofte deler som
kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse de-
lene erimidlertid ngdvendige for
korrekt drift av apparatet. Appa-
rater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bar sendest
til gjenbruk. Akkumulatorene
inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Vennligst
deponer gamle apparater samt
batterier eller oppladbare batte-
rier pa en miljgvennlig mate.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Py

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN\ FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

NO -1
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Forskriftsmessig bruk Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke ment for opp-
samling av farlig stav.

— Sugeren egner seg til vat og terr rengje-
ring av gulv- og vegdflater.

— Apparatet egner seg til oppsuging av
fuktige eller flytende substanser.

— Dette apparatet er egnet for industriell
virksomhet.

— Dette apparatet skal brukes til suging
av tert, ikke brennbart stgv fra maski-
ner.

— Apparater med avfalls-slangesystem
egner seg ikke til vatsuging.

— En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Apparatserie LP

IVS

IVS LP
Apparatene i IVS-modellserien er utstyrt
med en smussbeholder for opptak av
smuss.

IVVS-apparater med tillegget LP er derimot
utstyrt med et avfalls-slangesystem.
Apparater med avfalls-slangesystem egner
seg ikke til vatsuging.

Forskjellen mellom dette avfallssystemet
og seriene med smussbeholder, samt be-
tjieningen av disse, beskrives separat i den-
ne veiledningen.

Far bruk méa du kontrollere hvilket avfalls-
system ditt apparat er utstyrt med.

Far forste gangs bruk er det absolutt ngd-
vendig a lese vedlagte sikkerhetsinstruk-
sjoner for vat-/terrsugere!

&N ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for oppsam-
ling av farlig stov.

Dette apparatet skal ikke brukes eller opp-
bevares utendars eller under vate forhold.

Sikkerhetsforskrifter

Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas

av og stopdelet trekkes ut.

B Folg sikkerhetsinstruksene til materia-
lene som skal suges.

Ved sakkyndig/usakkyndig drift kan de-
ler (f.eks. bldseapningen) péa industri-
stogvsugerne komme opp i opp til 95°C.

| nadstilfelle
I ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp
brennbare materialer, ved kortslutning eller

andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og nettstopselet trekkes ut.

NO -2



Maskinorganer

Av/pa-bryter

Tast ,Sla pa maskinen”

(kun IVS 100/55 og IVS 100/75)
Lyddemper

Handtak filterrengjaring

Deksel filterkammer

Deksel filterkammer

Manometer

Grgnn kontrollampe

(kun IVS 100/55 og IVS 100/75)
9 Skyvehandtak

10 Slangeholder

11 Holder for sugerar

12 Holder for gulvdyse

13 Tilkoblingsstusser til sugeslange
14 Hendel for las pa sugemassebeholder
15 Styrerulle med holdebremse

16 Opplasing/senkemekanisme*
17 Tautrekk for & apne temmeklaffen*
18 Handtak til avfallssystemet*®

19 Opptak avfallsslange*

20 Blikkbeholder*

N -

ONO O~ W

*kun for apparater i LP-seriene.
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Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.
Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

Sett pa gnsket tilbeher pa sugeslangen.
Pass pa at sugemassebeholderen er
satt inn korrekt..

Advarsel

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides.

Dersom det er uklarheter om nettimpedan-
sen pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst
kontakt streamleverandgren for informasjon.

Apparat med oppvarming

Apparat med oppvarming er utstyrt med et
avfallsslangesystem.
Apparater med avfalls-slangesystem egner
seg ikke til vatsuging.

F 2 2N

Sette pa avfallsslangen

= Fjern de fire lgkkene pa avfallsslangen
(lengde: 22 m).

> Apne mottaket ved & vri til venstre og
trekk det ut nedover.

N Y

= Settinn avfallsslangen i henhold til figu-
ren.

=>» Skyv inn mottaket og vri til hgyre for &
lukke det.

= Trekk avfallsslangen 40-50 cm ned.

= Bruk kabelstrips til & lukke enden av av-

fallsslangen.

Betjening

Etter oppsuging av fuktige eller flytende
substanser ma du felge anvisningene i ka-
pittel «Veksle fra vat til terr suging».

IVS 100/40

= Sett pluggen i en stikkontakt.
= Av/pa-bryter dreies til "1"

IVS 100/55 og IVS 100/75

Sett pluggen i en stikkontakt.
Av/pa-bryter dreies til "1"
Trykk tasten ,Sla pa maskinen®.

vy

Sugeprosess

Gjennomfgr sugeprosessen.

Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen

regelmessig, da apparatet ikke kobles

automatisk ut under suging.

= Tom smussbeholderen ved behov (be-
skrives i kapittel «T@mme smussbehol-
der»).

=>» Skift eller rengjer filteret ved behov (be-

skrives i kapittel "Service og vedlike-

hold").

L 7

Vatsuging

OBS
Fare for skader! Apparater med avfalls-
slangesystem egner segq ikke til vatsuging.
Advarsel: Fyllingsgrad ma stadig kon-
trolleres ved fylling av store vaeskevolu-
mer, da beholderen kan fylles i lopet av
fa sekunder og derved stremme over.
=> Etter avsluttet vatsuging: Tork filteret.
Rengjgr beholderen med en fuktig klut
og tark av.

Skifting fra vat- til stevsuging

OBS

Ta hensyn til falgende ved skifting fra

vann- til stavsuging:

Oppsuging av tart stev nar filterinnsatsen

er fuktig, vil fore til at filteret tetter seg og

ikke er brukbart lenger.

=>» La et fuktig filter tarke helt far bruk, eller
bytt det ut med et tart filter.

=> Bytt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

NO-4



Rengijor filtrene

Foran pa maskinen er det et manometer
som viser sugevakuumet inni maskinen.
Dersom vakuumet er starre enn den verdi-
en som er angitt i tabellen, ma du sla av ap-
paratet og rengjgre filteret.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

= Beveg spaken filterrengjgring flere gan-
ger frem og tilbake, men minst 5 gan-
ger.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=> Bryter "Sla av apparat" trykkes

= Beveg spaken filterrengjgring flere gan-
ger frem og tilbake, men minst 5 gan-
ger.

Dersom denne rengjgringen ikke gir noen

bedring kan filteret tas ut og vaskes, eller

det kan skiftes (se kapittel "Skifte filter).

Sugeprosedyre med
avfallsslangesystem (apparater
med oppvarming)

= Gjennomfar sugeprosessen.
Massen som suges opp faller farst ned
i avfallsslangen nar apparatet slas av.
Kontroller fyllnivaet regelmessig, da ap-
paratet ikke kobles automatisk ut under
suging.

= Ved lett masse som suges opp eller
blokkering: Trekk ut wiretrekket for a
apne klaffen pa avlgpet (kun mulig nar
apparatet er slatt pa).

=>» Trekk avfallsslangen litt ned, lukk den
med 2 kabelstrips med en avstand pa
10 cm og skjaer den gjennom mellom
kabelstripsene.

=>» Kast avfallssekken i henhold til gjelden-
de regler.

Merknad: Ved lett masse som suges opp

kan lengden til avfallssekken vaere opp til

2 m, uten at den revner.

Kontrollamper

Gronn
W Lyser nar sugeturbiner gar
® Blinkkoder for oppleering av fiernkon-
trollen (se tradlgs fiernkontroll)

Fjernkontroll

Apparatene

m VS 100/55

m VS 100/75

m |VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

Er utstyrt med radiosender for valgfri fjern-
kontroll.

Oppleering og fiernkontroll beskrives i fiern-
kontrollens bruksanvisning.

Stans av driften

Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

Demonter tilbehar og om ngdvendig
skyll det med vann og terk det.

T@m smussbeholder (se kapittel "Tem-
me smussbeholder").

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

v v vV
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Temme smussbeholder

Merknad

Sugeavfallsbeholderen méa tesmmes nar

den er fylt til 3 cm fra gvre rand.

Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen re-

gelmessig, da apparatet ikke kobles auto-

matisk ut under suging.

= Sla av apparatet og las det ved hjelp av
bremsen péa styrehjulene.

= Sugeavfallsbeholderen apnes oppover
pa laseinnretningen.

= Smussbeholderen tas ut av apparatete
ved hjelp av det egnede handtaket.

= Smussbeholderen tammes og monte-
res i apparatet igjen i omvendt rekkefgl-
ge.

Merknad

Sugeavfallsbeholderen kan loftes med

kran i handtaket. Maksimal ekstralast ved

krantransport: 50 kg.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Veer obs. pa sugeavfallsbeholderens

totalvekt ved transport med kran. lkke

overlast beholderen. Vaer obs. pa gyldige

forskrifter for kranfaring.

Stgvsamlepose

For stavfri tamming av apparatet kan det

legges en stgvpose i sugemassebeholde-

ren.

Ikke bruk st@vposen til vatsuging!

=> Stgvposen settes inn i beholderen og
legges ngyaktig mot beholderveggen.

=>» Kanten av posen brettes ut over kanten
av sugemassebeholderen.

= Settinn sugemassebeholderen i maski-
nen.

=>» Etter endt bruk lukkes stevposen og tas
ut av sugemassebeholderen.

= Stgvsamleposen med innhold kastes i
henhold til gjeldende forskrifter.

Apparat med oppvarming

—

a ut avfallsoppsamlingssystemet.

Trekk til holdebremsen.

Ta ut blikkbeholderen.

Las opp senkemekanismen, trekk opp-
over.

Trekk skyvebgylen oppover. Avfalls-
oppsamlingssystemet frigjgres og sen-
kes.

Trekk i handtaket for a ta ut avfallsopp-
samlingssystemet.

Sett inn avfallsoppsamlingssystemet.

v vy

v

=>» Sett inn avfallsoppsamlingssystemet
igjen og las med skyvebgylen.

AN ADVARSEL

Klemfare! Under lasing méa du aldri holde

hendene mellom avfallssystemet og mel-

lomringen eller i neerheten av lgftemekanis-

men. Hold avfallssystemet med én hand pa

handtaket og las det ved & betjene skyve-

baylen med den andre handen.

=>» Sett inn blikkbeholderen.

A& FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

Ved transport i kjgretgyer skal apparatet
sikres mot & skili eller velte etter de til en-
hver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A Advarsel
Trekk alltid ut stepselet ved arbeid pa suge-
ren.
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Vedlikeholdsarbeider

Gjennomfer regelmessige kontroller av su-
geren iht. de gjeldende nasjonale forskrifter
og lover mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfares av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende be-
stemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid pa
det elektriske anlegget ma kun utfgres av
elektrofagfolk.

Hvis det er noe du lurer pa, kan var KAR-
CHER-avdeling hjelpe deg videre.

Serviceintervaller/vedlikehold
utfert av brukeren

For dette apparatet finnes det ingen regel-
messige serviceintervaller. Fglgende vedli-
kehold gjennomfgres ved behov:

B Vaske filteret.

W Skifte filter.

B Erstatte filteret.

Vask filteret

Filteret kan vaskes under rennende vann.
OBS

Fare for skader! Ikke bruk vaskemiddel el-
ler klor.

Skifte/sette inn filter

1 Deksel filterkammer
2 Filterspreder

3 Tetningsring

4  Filter

= Sla av apparatet og koble fra strem-
men.

Fjern slangeklemmen pa forbindelses-
slangen. Bruk skrutrekker.

Apne l3s.

Ta av deksel pa filterkammer.

Ta ut filteret.

Kontroller om tetningsringen er skadet.
Sett inn det nye filteret i omvendt rekke-
folge og pase at filtersprederen er plas-
sert riktig i filterlommen.

Feilretting

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Far ikke stram.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stramkabel og stepsel pa ap-
paratet.

Ingen sugedrift, det strammer luft ut av

sugeslangen

=>» Feil rotasjonsretning pa sugeturbin,
skift faser pa ledning.

L2 2 L
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Sugekraften avtar gradvis

Filter, munnstykke, sugeslange eller forlen-

gelsesrar tilstoppet.

=>» Kontroller og rengjar tilbehar, skift
eventuelt ut filter.

Stovutslipp ved suging

Filteret er defekt eller ikke festet ordentlig.

= Kontroller at filteret sitter ordentlig pa
plass, eller skift det ut.

=>» Sla av apparat, rengjgr filter eller sett
inn nytt filter.

AN\ Advarsel

Alle kontroller og alt arbeid pé elektriske

deler skal utfgres av en fagmann. Ved ved-

varende feil bes du ta kontakt med Kér-

chers kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjapskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og re-
servedeler som er godkjent av produsen-
ten. Originalt tilbehgr og originale reserve-
deler garanterer for sikker og problemfri
drift av apparatet.

Mer informasjon om reservedeler finner du
under www.kaercher.com i omradet Ser-
vice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfart av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.
Produkt:
Type:

Vat- og terrsuger
1.573-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
Vs

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01



Tekniske data

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Beskyttelsestype IPX4
Beholderinnhold 100
Spenning 400 V 3~50 Hz
Maks. tillatt nettimpedanse 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Sikring 16 A 16 A 32A
Sikringens karakteristikk B/C C B/C
Viftedata
Effekt 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* med trykkbegrensningsventil
Luftmengde 80 I/s 88 1/s 86 /s
Effektiv filterflate 2,0 m?
Lengde x bredde x hgyde 1202 x 686 x1465 mm
Kabellengde 8,2m
Beskyttelsesklasse I
Stremledning: Bestillingsnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Nettkabel, type: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) NW DN72
Sugeslange, nominell diameter DN 42/52/72
Typisk driftsvekt 142 kg 145 kg 160 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C
Filterflate 2,24 mz
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Usikkerhet K, 2db (A)
Hand-arm vibrasjonsverdi <2,5 m/s2?
Usikkerhet K 0,2 m/s2
NO-9
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Beskyttelsestype IPX4
Spenning 400 V 3~50 Hz
Maks. tillatt nettimpedanse 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Sikring 16 A 16 A 32 A
Sikringens karakteristikk B/C C B/C
Viftedata
Effekt 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* med trykkbegrensningsventil
Effektiv filterflate 2,0 m?
Luftmengde 801/s 881/s 86 I/s
Lengde x bredde x hgyde 1202 x 686 x1465 mm
Kabellengde 82m
Beskyttelsesklasse I
Stremledning: Bestillingsnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Nettkabel, type: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) NW DN72
Sugeslange, nominell diameter DN 42/52/72
Typisk driftsvekt 155 kg 158 kg 173 kg
Lagringstemperatur -10...440 °C
Filterflate 2,24 m?
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Usikkerhet K, 2db (A)
Hand-arm vibrasjonsverdi <2,5 m/s2?
Usikkerhet K 0,2 m/s2
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Las igenom den har original-
A bruksanvisningen och den med-
féljande sékerhetsinformationen 5.956-
249.0 innan du anvander din maskin for for-
sta gangen. Folj det som star i dessa. Spa-
ra dem for framtida bruk eller till andra
framtida agare.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . .............. SYY) 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Maskinserie LP .. .......... SV 2
Sakerhetsanvisningar . . . . ... SV 2
Aggregatelement. .. ........ SV 3
Idrifttagning . . . . ......... .. SV 4
LP-maskiner .............. SV 4
Handhavande ............. SV 4
Kontrollampor . .. .......... SV 5
Fjarrkontroll. ... ........... SV 5
Taurdrift. ................ SV 5
Transport. . ............... SV 6
Férvaring. ................ SV 6
Skotsel och underhall .. .. ... SV 6
Atgéarder vid storningar . . . . .. Y 7
Garanti .................. SV 8
Tillbehér och reservdelar. . . . . SV 8
EU-férsakran om dverensstam-

melse ................... SV 8
Tekniskadata ............. SV 9

Miljoskydd

@ Emballagematerialen kan ater-

vinnas. Avfallshantera emballag
%8 pa ett miljévanligt satt.

SV -1

Elektriska och elektroniska ma-
skiner innehaller ofta kompo-
nenter som vid felaktig anvand-
ning eller felaktig avfallshante-
ring kan utgéra en potentiell risk
for manniskors halsa och for
miljon. Dessa komponenter ar
dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med den-
na symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Uttjanta maskiner innehaller
vardefulla material som kan
atervinnas och de ska darfor
ldmnas till ett insamlingsstalle.
Batterier, engangs och uppladd-
ningsbara, innehaller amnen
som inte far komma ut i miljén.
Avfallshantera uttjanta maskiner
och batterier pa ett miljovanligt
satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

A VARNING

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

=y

99



100

Andamalsenlig anvindning

— Aggregatet ar ej avsett for borttagning
av farligt damm.

— Denna sugare ar gjord for vat- och tor-
rengoring av golv- och vaggytor.

— Maskinen ar gjord fér att suga upp fuk-
tiga eller flytande substanser.

— Detta aggregat ar avsett for industriell
anvandning.

— Denna maskin ar avsedd for uppsug-
ning av torrt, ej antéandligt damm fran
maskiner.

— Maskiner med avfallsslangsystem ar
inte 1ampliga for vatsugning.

— All annan anvéndning betraktas som
otillaten.

Maskinserie LP

IVS IVS LP

Maskinerna i IVS-serien ar utrustade med
en smutsbehallare fér upptagning av smut-
sen.

IVS-maskiner med tillagget LP ar daremot
utrustade med ett avfallsslangsystem.
Maskiner med avfallsslangsystem ar inte
lampliga for vatsugning.

Skillnaderna i detta avfallssystem gente-
mot maskinserierna med smutsbehallare,
liksom den sarskilda mandévreringen, be-
skrivs for sig i denna bruksanvisning.
Kontrollera vilket avfallssystem maskinen
har innan du anvander maskinen.

Sakerhetsanvisningar

De bifogade sédkerhetsanvisningarna for
vat/torrsugen maste ovillkorligen lasas fore
forsta anvandningstillfallet!

AN VARNING

Apparaten ar ej lamplig fér att suga upp far-
ligt damm.

Aggregatet far ej anvéandas eller férvaras
utomhus under fuktiga férhallanden.

Sakerhetsforeskrifter

Sténg av aggregatet efter avslutat arbete

och drag ur kontakten.

B F6lj sékerhetsbestdmmelserna fér de
material som ska sugas upp.
Vid korrekt/felaktig drift kan delar (t.ex.
utblaset) pa industrisugaren na upp till
95 °C.

| nodfall

Koppla fran apparaten och dra ut néatkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brédnnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

SV -2



Aggregatelement

Strombrytare

Knapp "Tillkoppla maskinen”
(endast IVS 100/55 och IVS 100/75)
Ljuddampare

Handtag filterrengéring

Lock filterkammare

Forslutning filterkammare
Manometer

Gron kontrollampa

(endast IVS 100/55 och IVS 100/75)
9 Skjuthandtag

10 Slanghallare

11 Hallare sugror

12 Hallare golvmunstycke

13 Anslutningsstod for sugslang

14 Spak for att lossa smutsbehallare
15 Styrhjul med parkeringsbroms

16 Upplasning/nedsattningsmekanik*
17 Vajer for att 6ppna utloppsluckan*
18 Handtag avfallssystem

19 Faste avfallsslang*

20 Platbehallare*

N -

ONO O~ W

*endast maskiner i LP-serierna.
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Idrifttagning

Stall apparaten i arbetslage och sakra
den vid behov med parkeringsbromsar.
Anslut sugslangen till sugslangsfastet.
Montera onskat tillbehor pa sugslang-
en.

Sakerstall att smutsbehallaren sitter pa
ratt plats.

Varning

Maximal tillaten nétimpedans pa den elek-
triska anslutningen (se Tekniska data) far ej
Overskridas.

Vid oklarheter géllande den aktuella ndtim-
pedansen som géller fér din anslutnings-
punkt, ta kontakt med ditt energiférsorj-
ningsforetag.

LP-maskiner ar utrustade med ett avfalls-
slangsystem.

Maskiner med avfallsslangsystem &r inte
lampliga for vatsugning.

B v vV ¥

Satt in avfallsslangen

= Tabortavfallsslangens samtliga 4 6glor
(langd: 22 m).

> Oppna upptagningen genom att vrida at
vanster och dra ut nedat.

nligt bilden.

=>» Skjutin upptagningen och stang genom
att vrida at hoger.

=> Dra ner avfallsslangen 40-50 cm.

=> Sténg avfallsslangen med kabelindare.

Handhavande

Nar man sugit upp fuktiga eller flytande
substanser ska man félja anvisningarna
som ges i kapitlet "Byta fran vat- till torrsug-
ning”.

IVS 100/40

Satt aggregatkontakten i natuttag.
Stall pa/av-omkopplaren till "1".

IVS 100/55 och IVS 100/75

Satt aggregatkontakten i natuttag.
Stall pa/av-omkopplaren till "1".
Tryck pa knappen "Tillkoppla maski-
nen”.

vV

vy

Sugning

Genomfdr en sugning.

Kontrollera regelbundet nivan i smuts-

behallaren eftersom maskinen inte

sténger av automatiskt vid sugning.

= Tom smutsbehallaren vid behov (enligt
beskrivningen i kapitlet "Témma smuts-
behallare”).

= Rengor eller byt filter vid behov (enligt

beskrivningen i kapitlet "Skétsel och un-

derhall”).

Vatsugning

OBSERVERA

Risk fér skador! Maskiner med avfalls-

slangsystem é&r inte lampliga for vatsug-

ning.

Observera: Kontrollera stéandigt nivan i

smutsbehallaren vid upptagning av sto-

ra mangder vatska eftersom behallaren

fylls pa ett par sekunder och kan fyllas

over.

=>» Nar vatsugningen har avslutats: Lat fil-
tret torka. Rengor och torka behallaren
med en fuktig trasa.

L 7

Vaxling fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Observera foljande vid véxel fran vat- till

torrsugning:

Sugning av torrt damm ndr filterelementet

&r fuktigt gor att filtret blir tilltdppt och déri-

genom oanvéndbart.

= Vata filter ska torkas ordentligt fore an-
vandning eller bytas ut mot torra.

= Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

SV -4



Rengor filter

Pa maskinens framsida finns en manome-
ter som visar sugundertrycket i maskinen.
Om undertrycket ar stdrre an det varde som
anges i tabellen, maste maskinen stéangas
av och filtret rengoras.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Sting av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

=> Draispaken for filterrengdring fram och
tillbaka flera ganger, dock minst 5 gang-
er.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Tryck "Koppla fran aggregatet".

=> Draispaken for filterrengdring fram och
tillbaka flera ganger, dock minst 5 gang-
er.

Ger denna rengoéring inget resultat kan fil-

tret tas ur och tvattas eller bytas ut (se ka-

pitlet "Filterbyte").

Sugning med avfallsslangsystem
(LP-maskiner)

= Genomfér en sugning.
Det uppsugna godset faller ner i avfalls-
slangen forst nar apparaten stangts av.
Kontrollera regelbundet nivan eftersom
maskinen inte stanger av automatiskt
vid sugning.

=> Vid latt suggods eller igenséttning: Dra
ut linan for att 6ppna luckan vid utlop-
pet (gar endast vid avstdngd apparat).

SV -5

= Dra ner avfallslangen nagot, stédng den
med 2 kabelbindare med 10 cm av-
stand och klipp igenom mellan kabel-
bindarna.

=> Avfallashantera avfallssacken enligt
gallande foreskrifter.

Anmaérkning: Vid |att suggods kan lang-

den pa avfallssacken uppga till 2 m utan att

den gar sonder.

Kontrollampor

Gron
B Lyser nar sugturbiner ar igang
B Blinkkoder for inlarning av fjarrkontrol-
len (se Fjarrkontroll)

Fjarrkontroll

Maskinerna
m VS 100/55
m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

ar utrustade med en radiomottagare for
den valfria fjarrkontrollen.

Anpassning och mandvrering beskrivs i
fiarrkontrollens bruksanvisning.

Ta ur drift

= Stang av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

= Avmontera tillbehér, skolj och torka vid
behov.

= T6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").

= Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Tomma smutsbehallare

Information

Suggodsbehallaren maste tbmmas nér den

ar fylld upp till ca 3 cm under den évre kanten.

Kontrollera regelbundet nivan i smutsbe-

hallaren eftersom maskinen inte stanger av

automatiskt vid sugning.

=>» Stang av aggregatet och sakra styrhju-
len med hjalp av parkeringsbromsen.

2 Oppna suggodsbehallaren vid sparren
uppat.
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=>» Halli handtaget och drag smutsbehalla-
ren ur aggregatet.

= Tém smutsbehallaren och satt tillbaka
den i aggregatet i omvand ordningsfoljd.

Information

Suggodsbehallaren kan lyftas i handtaget

med kran. Max. belastning vid krantran-

sport: 50 kg.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador!

Observera suggodsbehdallarens totala vikt

vid transport med kran. Overlasta inte be-

héllaren. Félj de giltiga féreskrifterna for

krantransport.

Dammpase

For dammfri témning av aggregatet maste
en dammpase laggas in i avfallsbehallaren:
Anvand inte dammpasen for vagsugning!
=>» Satt noggrant i en dammpase mot vag-
gen i behallaren.

Vik pasens Overkant dver sugbehalla-
rens kant.

Sétt i sugbehallaren i apparaten.
Forslut och ta ur dammpasen ur sugbe-
héllaren efter avslutat arbete.
Dammpasar och dess innehall skall av-
fallshanteras enligt gallande lagliga f6-
reskrifter.

L2 2 7

LP-maskiner

ut avfallshanteringssystemet

Sparra parkeringsbromsen.

Ta ut platbehallaren.

Dra sparren till avsattningsmekaniken
uppat.

Dra skjutbygeln uppat. Avfallshante-
ringssystemet sparras upp och sanks
ner.

v vy g

=>» Dra ut avfallshanteringssystemet i
handtaget.

Satta in avfallshanteringssystemet

=>» Satt tillbaka avfallshanteringssystemet
och sparra det med skjutbygeln.

AN VARNING

Klémrisk! Stick aldrig in hdnderna mellan

avfallssystemet och mellanringen eller i

nérheten av lyftmekaniken under f6rreg-

lingen. Hall avfallssystemet i handtaget

med ena handen och las med den andra

handen genom att manévrera skjutbygeln.

= Satt in platbehallaren.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sakras
enligt respektive gallande bestimmelser sa
den inte kan tippa eller glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

AN Varning
Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

Inspektions- och underhallsarbeten

Lat genomfora regelbundna kontroller av
sugaren enligt respektive lands lagstadga-
de foreskrifter, for att forebygga olyckor.
Underhallsarbeten maste genomfdras en-
ligt tillverkarens uppgifter av en sakkunnig
person i regelbundna intervall. Gallande
bestdmmelser och sakerhetskrav ska iakt-
tas. Arbeten pa elektriska anlaggningar far
bara utféras av en utbildad elektriker.

Om du har fragor far du garna vanda dig till
var KARCHER-filial.
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Underhallsintervall/underhall som
utfors av anvandaren

For denna maskin finns inga regelbundna
underhallsintervall. Féljande underhall ut-
fors vid behov:

B Tvatta filtret.

H Byt filter. } X
B Filterbyte. —
Tvitta filtret 5N /4 .'/ .
Filtret kan tvattas under rinnande vatten. > Ta bort slangklamman fran forbindelse-
OBSERVERA r_pret. Anvand en skruvdragare.
Risk fér skador! Anvand inga tvattmedel el- = Oppna tillslutningarna.
ler blekmedel. =>» Ta av locket pa filterkammaren.
- ; = Lyft ur filtret.
Bytal/ersitta filter = Kontrollera om tatningsringen &r ska-
dad.
>

Sétt in det filtret i omvand ordningsfoljd
och se till att filterspridaren ar korrekt
justerad i filterpasarna.

Atgirder vid stérningar

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning.

=> Kontrollera eluttaget och strdmférsoérj-
ningens sakring.

=>» Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Ingen sugdrift, det kommer ut luftstrém

ur sugslangen

=>» Sugturbinen har fel rotationsriktning,
byt polerna pa kontakten.

1 Lock filterkammare

2 Filterspridare

3 Tatningsring

4 filter

= Stanga av maskinen och koppla fran
den fran natet.

Sugkeraften ar for lag

Filter, munstycke, sugslang eller sugrér

igensatta.

=> Kontrollera, rengér tillbehor, byt eventu-
ellt ut filter.
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Damm trdnger ut under sugning

Filter ej korrekt isatt eller defekt.

= Kontrollera filterfaste alt. byt ut.

= Stang av aggregatet, rengor filter eller
satt i nytt filter.

AN\ Varning

Lat en expert utféra alla kontroller och arbe-

ten pé elektriska delar. Kontakta Karchers

kundtjanst vid aterkommande stérningar.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbehér
och reservdelar far anvandas. Original-till-
behor och original-reservdelar garanterar
att apparaten kan anvandas séakert och
utan stérning.

Ytterligare information om reservdelar hit-
tas under service pa www.kaercher.com.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

I/(JZ/M ri/ W/ @%;Q(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01



Tekniska data

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Skydd IPX4
Behallarvolym 100
Spanning 400 V 3~50 Hz
Maximalt tilldten natimpedans 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Sékring 16 A 16 A 32A
Sakringens egenskaper B/C C B/C
Flaktdata
Effekt 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* med tryckbegransningsventil
Luftmangd 80 I/s 88 1/s 86 /s
Effektiv filteryta 2,0 m?
Langd x Bredd x Héjd 1202 x 686 x1465 mm
Kabellangd 8,2m
Skyddsklass |
Natkabel: Bestallnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Natkabel: HO7RN-F
modell: 5x2,5 mm?
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) NW DN72
Sugslang-markdiameter DN 42/52/72
Typisk driftvikt 142 kg 145 kg 160 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C
Filteryta 2,24 mz
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Osékerhet K, 2db (A)
Hand-Arm Vibrationsvarde <2,5 m/s2?
Oséakerhet K 0,2 m/s?

SV -9

107



IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Skydd IPX4

Spénning 400 V 3~50 Hz

Maximalt tillaten natimpedans 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Sakring 16 A 16 A 32A

Sakringens egenskaper B/C C B/C

Flaktdata

Effekt 4200 W 5500 W 7500 W

Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* med tryckbegransningsventil

Effektiv filteryta 2,0 m?

Luftmangd 80 1I/s 88 1/s 86 I/s

Langd x Bredd x Hojd 1202 x 686 x1465 mm

Kabellangd 82m

Skyddsklass |

Natkabel: Bestallnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0

Natkabel: HO7RN-F

modell: 5x2,5 mm?

Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) NW DN72

Sugslang-markdiameter DN 42/52/72

Typisk driftvikt 155 kg 158 kg 173 kg

Lagringstemperatur -10...440 °C

Filteryta 2,24 m2

Berdknade varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)

Osékerhet K, 2db (A)

Hand-Arm Vibrationsvarde <2,5 m/s?

Osakerhet K 0,2 m/s2
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Lue ennen laitteen ensimmaista
A kayttéa tama alkuperainen kayt-
téohje ja mukana toimitetut
turvallisuusohjeet 5.956-249.0. Toimi nii-
den mukaan. Sailytd nama ohjeet myo-
hempaa kayttoa tai seuraavaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. .. ... .. .. Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
LaitesarjalLP.............. Fl 2
Turvaohjeet. . ............. Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 3
Kayttéonotto . . . ........... Fl 4
LP-laitteet . . .............. Fl 4
Kayttd .. ................. Fl 4
Merkkivalot . .............. Fl 5
Radiokauko-ohjaus......... Fl 5
Kéyton lopettaminen. .. .. ... Fl 5
Kuljetus. . ................ Fl 6
Sailytys .. ... L Fl 6
Hoitojahuolto............. Fl 6
Hairidapu. .. .............. Fl 7
Takuu ................... Fl 8
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 8
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus .. ............ . ... Fl 8
Tekniset tiedot. ... ......... Fl 9

Ymparistonsuojelu

@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-

%6 tettévia. Huolehdi pakkausten

ymparistdystavallisesta havitta-
misesta.

Fl

Sahko- ja elektroniikkalaitteet
sisaltavat usein rakenneosia,
jotka voivat aiheuttaa mahdolli-
sen vaaran ihmisten terveydelle
ja ympaéristolle, jos niita kasitel-
1&an vaarin tai ne havitetaan
vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite
toimisi asianmukaisesti. Talla
symbolilla merkittyja laitteita ei
saa havittaa tavallisena talous-
jatteena.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulee toimittaa kierra-
tykseen. Paristot ja akut sisalta-
vat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistédn. Huolehdi vanho-
jen laitteiden seka paristojen ja
akkujen ymparistdystavallises-
ta havittdmisesta.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhaisia vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

2
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Kayttotarkoitus

— Tama laite ei ole tarkoitettu vaarallisten
pdlyjen imurointiin.

— Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja sei-
napintojen marka- ja kuivapuhdistuk-
seen.

— Laite soveltuu kosteiden ja nestemais-
ten aineiden imurointiin.

— Tama laite soveltuu teollisuuskayttéon.

— Tama laite soveltuu kuivan, palamatto-
man polyn imurointiin koneista.

— Jateletkujarjestelmalla varustetut lait-
teet eivat sovellu méarkaimurointiin.

— Kaikenlainen muu kayttd on epaasian-
mukaista.

Laitesarja LP

IVS
IVS-valmistussarjan laitteet on varustettu
sailiélla, johon imuroitu roska otetaan tal-
teen.

IVS-laitteet lisdosalla LP sen sijaan on va-
rustettu jateletkujarjestelmalla.
Jateletkujarjestelmalla varustetut laitteet ei-
vat sovellu markaimurointiin.

Taman poistojarjestelman erot imuroidun
roskan sailiélla varustettuihin valmistussar-
joihin, seka erityinen kayttd, kuvataan tas-
sa ohjeessa erikseen.

Tarkasta ennen kayttoa, milla poistojarjes-
telmalla laitteesi on varustettu.

IVS LP
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Turvaohjeet

Lue ennen ensimmaista kayttéonottoa
marka-/kuivaimurin turvaohjeet!

AN VAROITUS

Tédma laite ei ole tarkoitettu vaarallisten pé-
lyjen imurointiin.

Téta laitetta ei saa kayttdéa eiké séilyttéa ul-
kona kosteissa olosuhteissa.

Turvaohjeet

Kytke laite pois pé&élta ja veda virtapistoke

irti, kun lopetat laitteen kéytén.

B Ota huomioon imuroitavia materiaaleja
koskevat turvallisuusmééréykset.
Asianmukaisessa/epéasianmukaises-
sa kdytdssé teollisuusimurin osat (esim.
ulospuhallusaukko) voivat olla Idmpéti-
laltaan jopa 95 °C.

Hatatapauksessa

Haétéatapauksessa ( esim. palavien materi-

aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-

kévian yhteydessé) laite on Kytkettédva pois

pdaélta ja vedettéva virtapistoke irti.



Laitteen osat
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Kytkin Paalle/Pois

Painike "Kytke laite paalle”
(vain IVS 100/55 ja IVS 100/75)
Aanenvaimennin

Suodattimen puhdistuskahva
Suodatinkotelon kansi
Suodatinkotelon suljin
Painemittari

Vihred merkkivalo

(vain IVS 100/55 ja IVS 100/75)
Tyodntékahva

Letkunpidin

Imuputken pidike
Lattiasuulakkeen pidike
Imuletkun liitdntékohta
Imusailion vapautusvipu
Ohjausrullat ja seisontajarru
Lukituksen poisto / laskumekaniikka*
Poistoluukun avausvaijeri*
Poistojarjestelman kasikahva*
Jateletkun kiinnityskohta*
Peltiallas*

*vain LP-valmistussarjan laitteissa.
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Kayttoonotto

Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.
Tyonna imuletku imuletkuliitantaan.
Aseta haluttu lisavaruste imuletkun
paahan.

Varmista, etta imusailié on asennettu
oikein paikoilleen.

AN\ Varoitus

Suurinta sallittua verkkovastusta ei saa ylit-
t4a sdhkoliitdnndssa (katso tekniset tiedot).
Jos ilmenee epéselvyyksid koskien verkko-
liitdnt&si kdytettdvissé olevaa verkkovas-
tusta, ota yhteys energiansyo6ttéyhti6osi.

LP-laitteet

LP-laitteissa on jateletkujarjestelma.
Jateletkujarjestelmalla varustetut laitteet ei-
vat sovellu markaimurointiin.

L L

Jételetkun asettaminen paikalleen

= Poista kaikki 4 silmukkaa jateletkusta
(pituus: 22 m).

= Avaa vastaanotto vasemmalle kierta-
malla ja veda alaspain ulos.

N P4
\ N A

= Aseta jateletku kuvan mukaisesti si-
saan.

= Tydnna vastaanotto sisaan ja sulje oi-
kealle kiertamalla.

= Veda jateletkua 40-50 cm alas.

=> Sulje nippusiteella jateletkun paa.

Kayttd

Huomioi luvun *Vaihto markaimuroinnista
kuivaimurointiin” ohjeet kosteiden tai neste-
maisten aineiden imuroinnin jalkeen.
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IVS 100/40

Liita laitteen pistoke verkkopistorasiaan.
Kaanna paalle/pois paalta -kytkin asen-
toon , 1

IVS 100/55 ja IVS 100/75

=> Liita laitteen pistoke verkkopistorasi-
aan.

= Kaanna paalle/pois paalta -kytkin asen-
toon , 1

=>» Paina painiketta "Kytke laite paalle”.

vV

Imutoimenpide

Tee imutoimenpide.

Tarkasta likasailion tayttomaara sdannol-

lisin valiajoin, koska laite ei kytkeydy au-

tomaattisesti pois paalta imuroitaessa.

=>» Tyhjenna imuroidun roskan sailid tarvit-
taessa (kuvataan luvussa "Imuroidun
roskan sailién tyhjennys”).

=>» Tarvittaessa puhdista tai vaihda suoda-

tin (kuvataan luvussa "Hoito ja huolto").

vV

Markaimu

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Jételetkujérjestelmalléa

varustetut laitteet eivét sovellu mérkéimu-

rointiin.

Huomio: Valvo jatkuvasti likasailion tayt-

tomaaraa suuria nestemaaria imuroitaes-

sa, koska siilio voi tayttya muutamassa

sekunnissa ja vuotaa siksi ylitse.

= Markaimuroinnin paatyttya: Kuivaa
suodatin. Puhdista sailid kostealla liinal-
la ja kuivaa.

Markaimuroinnista kuivaimurointiin
vaihtaminen

HUOMIO

Huomioi mérkdimusta kuivaimuun vaih-

dettaessa:

Kuivan pélyn imurointi mérk&é suodatinele-

menittiéd kdyttéen tukkii suodattimen ja voi

tehdé suodattimen kéyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen kayt-
t64 tai vaihda se kuivaan suodattimeen.

=>» Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".
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Suodattimien puhdistus

Laitteen etupuolella on painemittari, joka
nayttaa laitteen sisaisen imualipaineen.
Jos alipaine nousee taulukossa annetun
arvon ylapuolelle, laite on sammutettava ja
suodatin on puhdistettava.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

2 Kytke laite pois paaltd PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

=> Liikuta suodattimen puhdistusvipua
useaan kertaan, vahintaan 5 kertaa,
edestakaisin.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=>» Paina painiketta "Sammuta laite".

=> Liikuta suodattimen puhdistusvipua
useaan kertaan, vahintaan 5 kertaa,
edestakaisin.

Ellei tallaisella suodattimen puhdistuksella

ole vaikutusta, suodatin voidaan irrottaa ja

pesta tai vaihtaa (katso kappale "Suodatti-

men vaihto").

Imurointi jateletkujarjestelman
kanssa (LP-laitteet)

= Tee imutoimenpide.
Imetty aines putoaa jateletkuun vasta,
kun laite on kytketty pois paalta.
Tarkasta tayttymistaso saanndllisin va-
ligjoin, koska laite ei kytkeydy auto-
maattisesti pois paalta imuroitaessa.

Fl

= Imettavan aineksen ollessa kevytta tai
tai tukoksen ilmetessa: Veda vaijeri
ulos ulospaastolapan avaamiseksi
(mahdollista vain laitteen ollessa kytket-
tyna pois paalta).
Veda jateletkua hieman alas, sulje kah-
della nippusiteella 10 cm etéisyydella
toisistaan ja katkaise nippusiteiden va-
lista.
=>» Havita jatepussi lain maaraysten mu-
kaisesti.
Huomautus: Imetyn aineksen ollessa ke-
vytta, jatepussin pituus voi olla jopa 2 m il-
man, etta se repeda.

Merkkivalot

Vihrea
B Palaa, kun imuturbiini on kdynnissa
B Vilkkukoodit kauko-ohjauksen opetuk-
seen (katso radiokauko-ohjaus)

Radiokauko-ohjaus

Laitteet

m |VS 100/55

m VS 100/75

® VS 100/55 LP

® VS 100/75 LP

on varustettu radiovastaanottimella valin-
naisesti saatavaa radiokauko-ohjausta var-
ten.

Opetus ja kaytté on kuvattu radiokauko-oh-
jauksen kayttdohjeessa.

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paaltd PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedelld ja kuivaa ne.

Tyhjenna taysi imusailié (katso kappale
"Imusailion tyhjentdminen").

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

v

v v v V¥
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Imusadilion tyhjentaminen

Ohje

Polyséilié on tyhjennettévéa, kun se on téyt-

tynyt noin 3 cm yldreunan alapuolelle.

Tarkasta likasailion tayttomaara saannolli-

sin valiajoin, koska laite ei kytkeydy auto-

maattisesti pois paalta imuroitaessa.

= Sammuta laite ja lukitse ohjausrullien
seisontajarrut.

=> Avaa polysailio lukituksen vapautuk-
sesta ylospain.

= Poistaimusaili6 laitteesta kahvan avulla
vetamalla.

= Tyhjennd imusailid ja asenna se takai-
sin paikoilleen laitteeseen painvastai-
sessa jarjestyksessa.

Ohje

Po6lyséilié voidaan nostaa kahvasta nosto-

laitteella. Maksimikuorma kuljetettaessa

nosturilla: 50 kg.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahinkojenvaara! Ota

huomioon pélyséilién kokonaispaino, kun

kuljetat nosturilla. Alé téyta séilioté likaa.

Noudata nosturikuljetuksessa voimassa

olevia méaéarayksiéa.

Polynkeruupussi

Laitteen polyttéman tyhjentdmisen mahdol-

listamiseksi, roskasailioon voidaan laittaa

polynkeruupussi:

Ala kéyta polypussia markaimurointiin!

= Aseta poélynkeruupussi roskasailioon
huolellisesti sailiébn reunoja mydtaillen.

=>» Taita pussin reunat roskasailién reuno-
jen yli alaspain.

=> Aseta roskasaili6 laitteeseen.

114 FI

=> Sulje pélypussi kayton jalkeen ja poista
se roskasailidsta.

= Havita polynkeruupussi siséltdineen
voimassaolevien lakiperusteisten maa-
raysten mukaisesti.

LP-laitteet

Havitysjarjestelman poistaminen

= Lukitse seisontajarrut.

=>» Poista peltiallas.

=>» Veda laskumekaniikan lukituksen va-
pauttimia ylospain.

= Veda tydntbaisaa ylospain. Havitysjar-
jestelma vapautuu ja laskeutuu alas.

= Veda havitysjarjestelma kasikahvasta
irti.

Havitysjarjestelman asetus paikalleen

=> Aseta havitysjarjestelma takaisin pai-
kalleen ja lukitse tydntbaisaan.

AN VAROITUS

Puristumisvaara! Al lukittaessa pidé késié

miss&an tapauksessa poistojérjestelmén ja

vélirenkaan vélissé tai vie nostomekaniikan

ldhelle. Pida poistojérjestelmaa toisella k&-

delld kahvasta Kiinni ja lukitse toisella k&-

della tybntbaisasta.

= Aseta peltiallas paikalleen.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantojen
mukaisesti.

Sailytys

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttéaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Varoitus
Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteitéa.
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Tarkastus- ja huoltotyot

Tarkastuta imuri sdanndllisesti sovellettavi-
en onnettomuuksien torjuntaa koskevien
kansallisten lakimaaraysten mukaisesti.
Asiantuntevan henkilén on suoritettava
huoltoty6t saanndllisin valiajoin valmistajan
ilmoituksen mukaisesti, ja niiden yhteydes-
sa on noudatettava annettuja maarayksia
ja turvallisuusvaatimuksia. Vain sahkoalan
ammattilaiset saavat suorittaa toita sahko-
laitteen parissa.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
KARCHER-toimipaikkaan.

Huoltovali / kdyttdjan tekemat
huollot

Talle laitteelle ei ole annettu saanndllisia
huoltovaleja. Seuraavat huollot tehdaan
tarvittaessa:

B Suodattimen pesu.

B Vaihda suodatin.

B Suodattimen vaihto.

Suodattimen pesu

Suodatin voidaan pesta juoksevan veden
alla.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé kéytd pesuaineita
tai valkaisuaineita.

Suodattimen vaihto

1 Suodatinkotelon kansi

2 Suodattimen levitin

3 Tiivisterengas

4 Suodatin

= Kytke laite pois paalta ja irrota sahko-
verkosta.

Irrota I||tosletkun letkuliitin. Kayta ruuvi-
meisselia.

Avaa lukitukset.

Irrota pdlysuodatinkotelon kansi.
Poista suodatin.

Tarkasta, onko tiivisterenkaassa vauri-
oita.

Aseta uusi suodatin painvastaisessa
jarjestyksessa paikalleen ja varmista,
etta suodattimen levitin on suunnattu oi-
kein suodatintaskuihin.

Moottori (imuturbiini) ei Idhde kdyntiin

Ei sahkoéjannitetta.

=>» Tarkasta virransy6tdn pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

Ei imukdytt6d, ilmavirta tulee ulos imu-

letkusta

= Imumoottori kdy vaaraan suuntaan,
vaihda napaisuus pistokkeessa.

L L
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Imukyky védhenee véhitellen

Suodatin, suulake, imuletku tai imuputki

tukkeutunut.

=>» Tarkasta, puhdista varusteet, vaihda
tarvittaessa suodatin.

Poly pdésee ulos imuvaiheessa

Suodatin ei ole oikein kiinnitetty tai se on vi-

allinen.

= Tarkasta suodattimen kiinnitys tai vaih-
da suodatin.

= Kytke laite pois paalta, puhdista suoda-
tin tai vaihda uusi suodatin.

A\ Varoitus

Anna asiantuntijan hoitaa kaikki séhkéosiin

liittyvét tarkastukset ja tyét. Muiden héiri6i-

den tapauksessa ota yhteyttd Kércher-

asiakaspalveluun.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimp&an valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisavarusteiden ja varaosien
kayttd on sallittua, jotka valmistaja on hy-
vaksynyt. Alkuperaiset lisdvarusteet ja va-
raosat takaavat, etta laitetta voidaan kayt-
taa turvallisesti ja hairi6ttomasti.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.
Tuote:

Tyyppi:

Marka- ja kuivaimuri
1.573-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

I/(JZ/M ri/ W/ @%;Q(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01



Tekniset tiedot

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Suojatyyppi IPX4
Sailion tilavuus 100
Jannite 400 V 3~50 Hz
Suurin sallittu verkkovastus 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Suojaus 16 A 16 A 32A
Sulakkeen ominaisuudet B/C C B/C
Puhallustiedot
Teho 4200 W 5500 W 7500 W
Tyhjio* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* varustettuna paineenrajotusventtiililla
limamaara 80 1I/s 88 1/s 86 /s
Tehokas suodatinpinta-ala 2,0 m?
Pituus x leveys x korkeus 1202 x 686 x1465 mm
Johdon pituus 8,2m
Kotelointiluokka |
Verkkojohto: Tilausnro 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sahkokaapelin tyyppi: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) NW DN72
Imuletkun nimellislapimitta DN 42/52/72
Tyypillinen kayttépaino 142 kg 145 kg 160 kg
Varastointilampdétila -10...+40 °C
Suodatinpinta 2,24 m2
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Epavarmuus K, 2db (A)
Kasi-kasivarsi tarinaarvo <2,5 m/s2?
Epéavarmuus K 0,2 m/s?
FI -9
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Suojatyyppi IPX4

Jannite 400 V 3~50 Hz

Suurin sallittu verkkovastus 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Suojaus 16 A 16 A 32A

Sulakkeen ominaisuudet B/C C B/C

Puhallustiedot

Teho 4200 W 5500 W 7500 W

Tyhjio* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* varustettuna paineenrajotusventtiililla

Tehokas suodatinpinta-ala 2,0 m?

limamaara 801I/s 881/s 86 I/s

Pituus x leveys x korkeus

1202 x 686 x1465 mm

Johdon pituus 82m
Kotelointiluokka |
Verkkojohto: Tilausnro 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sahkdkaapelin tyyppi: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) NW DN72
Imuletkun nimellislapimitta DN 42/52/72
Tyypillinen kayttépaino 155 kg 158 kg 173 kg
Varastointilampoétila -10...+40 °C
Suodatinpinta 2,24 m2
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Epavarmuus K, 2db (A)
Kasi-kasivarsi tarindarvo <2,5 m/s2
Epavarmuus K 0,2 m/s2
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A |L“J| MpIv atTé TNV TTPWTN XProN Tou

unxavAiuartég oag, diapdoTe au-
TEG TIG YVNOIEG 0dNYIEG XProNG Kal TIG OU-
vnuuéveg Ytrodeigelg aopaAeiag 5.956-
249.0. Epapuodete auTég TIG 0dnyieg. Pu-
A&ETE QUTEG TIG 0ONYiES YI PETAYEVEDTEPN
XPAON 1 yIO TOV ETTOPEVO IBIOKTHTN.

Mivakag TepiEXopévwV

MpooTacia epIBdAlovTog ... EL 1
AlaBdadpion Kivoovwy . . ... .. EL 1
XpAon oup@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo oot e e EL 2
Ye1pd ouokeuwv LP .. ... EL 2
YTmodeitelg aopaleiag. . .. . .. EL 2
2TOIXEId OUOKEUNG. . . . .. .. .. EL 3
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 4
JuokeusgLP ...l EL 4
XEPIOPOG .. oo EL 4
EVOeIKTIKEG AUXViES . . ... . ... EL 5
AcuUppuato TnAexeipiotipio ... EL 6
ATmrevepyotroinon. .. ........ EL 6
Metagopd . .. ... EL 7
AmoBAKeUoN . . ... EL 7
®povrTida kal ouvtApnon. . . . . EL 7
Avtigetwmmon BAaBwv. . ... .. EL 8
Eyyonon................. EL 9
E¢aptAuata kar avtaAAakTika . EL 9
AfAwon Zuppdpewons Twyv EEEL 9
TeEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA. . . . . . EL 10

MpooTacia mepiBdAAovTog

Ta uhikd cuokeuaaiag gival avo-

@9 KUKAWOIpa. ATToppiyTe Tn ou-

OKeUaoia PE OIKOAOYIKO TPOTTO.

EL -1

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVI-
KEG OUOKEUEG GUXVA TTEPIAQNPBA-
VOUV €EQPTAMATA, TTOU O€ TTEPI-
TTwon Aavlaopévng peTaxeipi-
ong A améppIYng YTTopouv va
atmmoTeAECOUV £0TIA KIVOUVOU YIa
TNV uyeia Kai To TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta e€apTrpaTa gival OUwg
aTTaApPaAiTNTA YIa TN CWOTA Agl-
Toupyia Tng ouokeung. O1 ou-
OKEUEG TTOU PEPOUV auTé TO
OUUBOAO dev ETTITPETTETAI VA TTE-
TIoUVTOI OTA OKOUTTIOIAL.

O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
TTOAUTIUO QVOKUKAWOIUO UAIKA,
Ta otroia Ba TTpéTTel va diaTiOe-
vTal yia avakUkAwaon. Or ytrarta-
PIEG KOI O CUCCWPEUTEG TTEPIE-
XOUV UAIKQ, TO OTToia OEV ETTITPE-
TTETAI VO KATAAAEOUV OTO TTEPI-
BdaANov. ATToppiyTe TIG TTAAIEG
OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG 1) TOUG
OUCOWPEUTEG PE TTEPIBAAAOVTI-
K& 0pB6 TpdTTO.

Ymobdeiéeig yia Ta ouoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOZX

Ymodeieic yia aueoa emameIAoUUEVO KivOu-
VO, O OTT0I0¢ UTTOPET va €xEl WS TUVETTEIQ
ooBapo n Bavaoiuo Tpauuarticuo.

A& TPOEIAOIMOIHEH

Ymodeiéeis yia pia duvntika emikivouvn Ka-
TaoTaocn, n ormoia UTTopEl va éxel wg OUVE-
eia ooBapd f Bavaciuo TpauUATIouO.

AN [TPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwe ETKivouvn
Kardoraon, n ormoia utropei va odnynaoel o
gAagppd Tpauuariouo.

MMPOXOXH

Ymoédeién yia pia duvnTika emmikivouvn Kara-
oTaaon, n oTroia UTTOPET va EXEl WS CUVETTEIA
UAIKES npieg.

2
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XpAon cUpewva JE TOUG

KOVOVIOOUG

— Houokeun auth dgv gival KaTAAANAN yia
avappoéenaon eTMKivOUVNG OKOVNG.

— AuTn N NAEKTPIKr OKOUTTa TTPoopideTal
yla uypo Kai aTeyvo KaBApIoua ETTIPO-
VEIWV TTATWHOTOG KAl TOIXWV.

— H ouokeur TpoopileTal yia atroppoen-
On VWTTWY ) Uypwy OUCIWV.

— H ouokeun auth gival KaT@AANAn yia Bi-
opnXavikn xpAan.

— AuT n ouokeun TTpoopideTal yia TNV
avappdenon gnpng, Un avaAEgiung
OKOVNG OTTO UNXavAUATA.

—  2UOKEUEG e oUoTNUO CWARVA aTToxE-
TEUONG OeV TTpoopIifovTal yIa Uypn
avappoenon.

—  KaBe €idoug diapopeTikn Xpron Bswpei-
TAl WG JN €VOEDEIYUEVN.

2&1pd oUOKEUWYV LP

IVS IVS LP

O1 ouokeuég TnG aelpdg VS diaBéTouv do-
X€io yia UAIKG avappdenaong oTnv uttodoxr)
TOU UAIKOU avappopnong.

O1 guokeuég IVS pe 1o TpoaBeTo LP Siagé-
pPOUV aTrd auTEG TToU dIaBETouV GUCTNHA
OWARVa aTToX£TEUONG.

2UOKEUEG e oUOTNUO CWARVA ATTOXETEU-
ong &gv TTpoopifovTal yia uypr) avappoen-
an.

O1 d1agopEG auTou TOU CUCTAUATOG OTTO-
BAATWYV pE TN O€1pd CUGKEUWV PE BOYEIO YIa
UAIKO avappoé®nong, Kabwg Kal o 1I81aiTEpog
XEIPIOPOG, TTEPIYPAPOVTAI EEXWPIOTA OE QU-
TEG TIG OBNYiEG.

Mpiv a1mé TN xprion, eAEyETe Mo oloTnua
atmoBAATWYV dIaBETEI N CUOKEUN 0OG.

Y1rodeigelg ao@aleiag

Mpiv atoé Tnv TpwTn Xprion diaBacTe
OTTWOONTIOTE TIG CUVOOEUTIKEG UTTODEIEEIG
QO0QOAEIag yia TNV NAEKTPIKI OKOUTTa
uyprg/EnPNg avappoenang!

AN\ [IPOEIAOINOIHEH

H ouokeun auth dev givai kat@AAnAn yia
avappopnon emkivéuvng okovng.

H ouokeun autr 6gv TTPETTEI va XPNOILOTIOI-
&itai ) va puAdooerar oto UraiBpo n o€
uypo 1TepIBdAiov.

Kavoviouoi ac@paleiag

ATTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN LIETA TO TTE-

pac Twv epyaaiwyv Kai BydATe 1o @ic amrd Tnv

mpica.

B Tnpeite Tavra Tous Kavoves acpalegiag
yia 1a avappo@ouueva UAIKG.
Kara tnv evoedelyuévn N un evoedelyé-
vn xpnon, opiouéva TuRuara (r.x. 1o
dvolyua euaonuarog) Tng BIounxavikng
NAEKTPIKNS OKOUTTAS UTTOPOUV PTAC0UV
éwg Toug 95°C.

X TEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

€ TTEPITITWON EKTAKTOU avaykng (TT.x. Kard
TNV amoppoPnon EUPAEKTWY UAIKWV, O€
BoaxukUkAwua r; GAAn nAektpoAoyikn BAG-
Bn) amrevepyormoinate Tn OUOKEUN Kai BydaA-
TE TNV a1ré TNV TTpida.

EL -2



2TOIXEIO OUOKEURG

1 AlakOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYO-
Troinong (On/Off)

2 TAAkTpo "EvepyoTroinon TNG GUOKEURG"
(uovo IVS 100/55 kair IVS 100/75)

3 Ziyaotipag

4 NaPn koBapiouou giATpou

5 Kd&Auppa BaAduou @iAtpou

6 KAcidwpa BaAauou @iATpou

7

8

Mavopetpo
Mpdoivn Auxvia eAéyxou
(uovo IVS 100/55 kair IVS 100/75)
9  Aafn petagopdg
10 ZTApIypa eAacTIKOU CwARvVa
11 Zmpiyda cwAnva avappdenang
12 ZtApiypa akpouaiou datrédou
13 X16pI0 OUVOEDNG YIa EUKAUTITO CWARVA
avappoenong
14 MoxA6g atracpdAiong kadou
15 Tpoyxoi ye ppévo akivnroTroinong
16 Amac@dhion / Mnxavikr) améBeong*
17 Aiadpoun cuppatdoxoIvou yia Avoryua
TOu agTopiou TNG BaABidag®
18 XeipoAaBn cuoTthparog amoBAfTwWV*
19 Ymodoxn owAnva atmoxéreuong*
20 MeTaMAIkr) okaon*®

*UOVO yIa OUOKEUEG TNG O€Ipds LP.
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‘Evapén Asitoupyiag Xelpiopog

= ToTrobeTAOTE TN CUOKEUN O€ BEON €pya-
oiag Kal, eav XpeldgeTal, ac@alioTe TNV
ME TO GPEVO aKIVATOTTOINONG.

EigdyeTe TOv €AAOTIKO CWARVa avappo-
(pnong aTov avTioToIXo GUVOETHO.
TomroBeTAOTE TA ETMOUUNTA ECOPTHAPATA
oTov EAAOTIKO cwAiva avappdpnong.
BeBaiwBeite 611 0 KAdOG €ival owoTd TO-
TTO0ETNUEVOG.

A Tpogidormoinon

Acv emimpémrerai n utrépPaon g péyiorns
EMTPETOUEVNS avTioTaons SIKTUOU OTO Of-
LEIO NAEKTPIKAG ouvOeanS (BA. Texvika xa-
PAKTNPICTIKG).

Eav dev giore BéBaiol yia Tnv avrioraon Oi-
KTUOU OTO OnEgio auvdeDnS, ETTIKOIVWVHOTE
HE TNV eTaipeia NAekTpodOTNONG.

2uoKeuég LP

O1 ouokeuég LP eival e€otTAIopéveg pe éva
oUoTNPA CWARVA OTTOPPIMUATWY.
2UOKEUEG PE OUOTNUA CWANVA ATTOXETEUONG
Oev TTpoopifovTal yia uypr avappdenon.

v vy

Tomo0éTnON TOU EUKAUTITOU
owARva amoBARTWYV

= A@aip£oTe Kal TIG 4 BnAIEG TOU EUKAMTITOU
gwAnva atmroBAfTwyV (UNKog: 22 m).

= AVOIETE TNV UTTOOOXN TTEPIOTPEPOVTAG
TIPOG Ta aploTEPd kai TPaBAETE TTPOG Ta K-
Tw.

= ToTroBeTACTE TOV EUKAPTITO CWANVa
atmoBAATWY CUUQWVA HE TNV EIKOVA.

= 2mpWwETE TTPOG Ta €A TNV UTTOdOXNA
KOl OQPAYIOTE TNV TTEPITTPEPOVTAG
Tpog Ta OedId.

= TpapAgTe TTPOG TA KATW TOV EUKAUTITO
owAnva atmoBArTwy 40-50 cm.

= Z@payioTe TO AKPO TOU EUKANTITOU CWAR-
va aTTOBAATWY pE pia d€aTpa KaAwDIiou.

AwoTe Baon oTig odnyieg yia avappdenon
VWITTWV ] UYPWV OUCIWV OTO KEQPAAAIO «AA-
Aayr] atmé uypr) o€ OTEYVH avapPOPNoN».

IVS 100/40

=> BAdATE TO @QIG TNG CUOKEUNG TNV TTpica
TOU BIKTUOU TTOPOXAS PEUMATOG.

=> [epIoTPEWTE TO DIOKOTITN EVEPYOTTOIN-
ang/amrevepyoTroinong otn B8éon 1%

IVS 100/55 ko IVS 100/75

=> BdJATE TO @QIG TNG CUOKEUNG 0TV TTpia
Tou BIKTUOU TTOPOXNS PEUMATOG.
MepioTpéyTe TO OIOKOTITN EVEPYOTTOIN-
ang/amevepyoTroinong otn Béon 1%

=> [MéoTe 1o TTARKTPO "EvepyoTToinon Tng
OUOKEUNG".

Aladikacia avappopnong

EkTeAéoTe Tn dladikacia avappoenong.

EAéyxeTe TakTIKG TN 0TAOUN TTARPWONG

ToUu doXEiou PUTTWY, ETTEIBN N CUOKEUN

OEV OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA KATA

TNV avappoenon.

= Av xpelaoTei, adeidoTe To0 SOXEIO yia UAI-
KO avappo@nang (6TTwg TrepIypaeTal
oTo Ke@AAaio «Adslagpa doyeiou yia
UAIKO avapponang»).

=>» Orrorte xpeiddeTal kabapiCete i avTiKaOI-

OTATE TO QPIATPO (TTEPIYPAPETAI OTO KE-

@daAaio "®povTida kai ouvtipnon”).

Yypn avappégnon
MMPOXOXH
Kivéuvog mpoékAnong {nuiwv! Zuokeuég e
ouoTnua cwARva amoxéreuong Oev TPOoPI-
Jovrai yia uypn avappoenon.
Mpoooxn: EAéyxeTe ouveXwg TN oTABUN
TAARPWONG 0TO SoXEi0 PUTTWV KATA TRV
amoppoOPnon HEYGAWY TTOCOTATWYV
uypwv, £TTEI8A TO SoXEio puTTOPEI VA YEI-
o€l Kal va §eXEINioel o€ PEPIKG BEUTEPOS-
AetrTa.
= Metd 10 TTEPAG TNG UYPNG avappo®n-
ong: Z1eyvwaoTe To QiATpo. KaBapioTe
TO OOXEiO e éva uypod TTavi Kal OTEYVW-
oTE TO.

L 7
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MeraBaon amwoé uypn o€ ¢npn
avappoenon

NPOZOXH

Kara tnv aAAayn amé vypn o< énpn

avappopnon, mpooére ta akéAouba:

H avappdpnaon énpng okdévng érav 1o aTol-

XEio @IATpapiouarog eivai uypo utopei va

EMIPBAPUVEI TO PIATPO Kal va TO axpnOTEWE.

=> [piv atrd TN XpAON OTEYVWATE KAAd TO
uypoO QIATPO 1 AVTIKATACTAOCTE TO UE
aTEYVO.

= Edv xpelaoTei, avTIKataoTroTe TO QiA-
TPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO ONUEio
"®povrida kal guvTipnon".

KaBapiopoég @iAtpou

1NV TpdooWn TNG CUCKEUNG UTTAPXEI Eva
HavOuETPO, TO OTTOI0 BEiXVEl TNV UTTOTTIEDN
avappd@nong HEoa oTn CUOKEU. Av n
UTTOTTiEDN €ival JEYOAUTEPN ATTO AUTH) TTOU
avaypd@eTal OTnNV TAPTTEAA, TTPETTEI VA
aTrevepyoTToIiNBei N cUoKeUn Kal va Kabapi-
aTei T0 QiATpO.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= ATevepyOTTOINOTE TO QIATPO aTTO TO dIa-
kéTTn ON/OFF.

= MeTokIvAoTE TOUAGYXIOTOV 5 QOpég TTEPQ
OWOEe TO HOYXAG KaBapIGUOU TOU PiA-
TpOU.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= [MéoTe 1O TTANKTPO "ATTEVEPYOTTOINCN
TNG OUOKEUNRG"

= MeTokIvAOTE TOUAGXIOTOV 5 QOpég TTEPa
OWOEe TO HOYXAG KaBapPIGUOU TOU PiA-
TpOu.

Edv dev uttapéel BeATiwon peta Tov kabapi-

OO, UTTOPEITE Va aaIpECETE TO QIATPO, Va

TO TTAUVETE 1] VA TO AVTIKATOOTACETE (BA. Ke-

@aAaio "AvTikatdoTaon @iAtpou”).

Ailadikagia avappo@Nong Me
oUoTNHO CWARVA ATTOPPIMHATWV
(ouokeuég LP)

= EkteAéoTe Tn diadikaoia avappoenong.
O1 avappo@oupevol pUTTOI TTEQTOUV
OTOV EUKAUTITO CWARVA aTToBARTWY
MOVO OTaV ATTEVEPYOTTOINOEI N CUOKEUN.
EAéyxeTe TOKTIKA TN OTABUN TTARpWONG,
€TTEION N OUCKEUN OEV ATTEVEPYOTTOIEITAI
QUTOMATA KOTA TNV avappo®non.

= X¢ TTEPITITWON EAAPPWV AVAPPOPOULE-
VWV pUTTWV 1 @payng: Tpaprgte £§w 1o
TTAAdYKO, YIO VO QVOIEETE TO KAATTETO
NG €£6d0U (UOVO O€ aTTEVEPYOTTOINUE-
VN GUOKEUR).

= TpapAgTe Aiyo £€w TOV EUKANTITO CWAR-
va atmoBAnTwy, a@payioTe Tov e 2 O¢-
oTpeG KaAwdiwv og amdéoTacn 10 cm
Kal KOWTE AVAUECQ OTIG OECTPEG,

= AlaBéoTe TN cakoUAa atmmoBARTWY CUW-
QWVA WE TIG VOUIKEG DIOTAEEIG.

Ymodeign: e mepimTtwon eAa@pwyv avap-

po@OUUEVWY PUTTWY, TO PAKOG TNG GOKOU-

Aag atroBAATWY uTTOopEl Va @TAoEl £WG 2 m,

XWPIG va oXIoTEI.

EvOeIKTIKEG AuXVieg

Mpdoivo
B AvdBel 6tav Asitoupyei 0 oTpORIAOG
avappoenong
B KwOIKEG avaAaTTEG YIO TNV EKPABNON
Tou ThAexelpiaTnpiou (BA. AcUpparo
TNAEXEIPIOTAPIO)
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AcuUppaTo TNAEXEIPIOTAPIO

O1 ouoKeuég
m |VS 100/55
m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

eival eEOTTAICPEVEG e Eva aoUpUaTO OEKTN
yIQ TO TTPOQIPETIKA BIaBECIU0 acUpPaTO TN-
AexeipioTrplo.

H ekudbnaon kai o XeIpIouog TTEPIypAPETal

OTO €yXEIPiIdIO AgiToupyiag Tou acgUpUATOU

TNAEXEIPIOTNPIOU.

ATtrevepyoTtroinon

= ATTeVEPYOTTOINOTE TO QIATPO aTT6 TO dIa-
ko1t ON/OFF.

= AmoouvapuoAoynaTe To £EAPTNUA Kal,
edv atraiTeital, EETTAUVETE TO PE VEPO Kall
OTEYVWOTE TO.

= AdeidoTe Tov KASO (BA. KeEAAaio "Adel-

aogua kadou").

KaBapioTe TN cuoKeun eCWTEPIKA Kal

eEWTEPIKA PE avappoPnan Kal oKoUTTI-

OMa heE €va uypo TTavi.

7

Adsiaoua Kadou

Ymédeién

O kddog mpétrer va adeiddel, orav givar yeudrog

Ewg kar 3 cm kdTw amo 10 Gvw XeiAog Tou.

EAéyxeTe TAKTIKG TN OTAOUN TTARPWONG TOU

doxeiou pUTTWV, €TTEIBN N CUCOKEUN OEV aTTE-

VEPYOTTOIEITAI QUTOPATA KATA TNV avappo-

onon.

= ATEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN Kal
ao@aAioTe Tov TPOXO 08rynong WE TO
PPEVO aKIVNTOTTOINONG.

=> AvoiTe TTPOG Ta TTAVW TO PHAVTOAO TOU
Kadou avappoéenong.

= TpapAgte Tov KGdO £Ew aTTd TN COU-
OKEUR, XpnolyoTtrolwvTag Tn Aafr) Tou
TTpoopICeTal Yo autd TO OKOTTO.

= AJdeIdoTe TOV KAOO KAl ETTAVATOTTO0ETH-
OTE TOV OTN OUOKEUT], EKTEAWVTAG TA
idla BAuaTa pe avtioTpo@n oeipd.

Ymédeién

O kddo¢ avappoenons CNKWVETAl UE YEPQ-

vo amré tn AaBn. Méyioto poprio kard n ue-

Tapopd ue yepavo: 50 kg.

AN [MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong ¢n-

uiwv! Kard tn perapopd ue yepavo AGBere

utréwn 10 oUVOAIKS BApog Tou kGdou avap-

popnong. Mnv utTEpOPTWVETE TOV KGOO.

Tnpeite TOUS IOXUOVTEC KAVOVIOLOUS YId T

LETAQOPA L€ yepavo.

ZakoUAa ouAAoyng oKkovng

lNa 1o ddelaopa TNG CUCKEUR XWPIG EKTTO-

UTTA oKAVNG, OTOV KABO ATTOPPIUUATWY

JTTOPEl Va TOTTOBETNOEI I GAKOUAQ GUAAO-

YAg oKkovng:

O odkog cUANOYAG OKOVNG OEV TTPETTEI va

XpnaolgoTrolgital yia uypn avappoéenon!

= TormoBetrioTe TN 0AKOUAQ GUAAOYNG
oKOvNG oTov Kado, ppovTi(ovTag va
EQATITETAI CWOTA OTA TOIXWHOTA TOU
KGdou.

= AvaoTpéyTe TTPOG Ta £Ew TO XEIAOG TNG
OaKOUAQG ETTAVW OTO AKPO TOU KAdOU
QTTOPPIMMATWY.

= ToTroBeTAOTE TOV KASO ATTOPPIMHATWY
OTn OUOKEUN.

= MeTd TO TIEPAG TWV EPYACIWY, KAEIOTE
KOAG TN oakoUAa GUAAOYRG OKOVNG Kal
aQaIPETTE TNV ATTO TOV KAGO OTTOPPIY-
HATWV.

= Al0B£oTE OTA ATTOPPIUKATA TN COKOUAQ
OUAAOYNG OKOVNG padi pe To TrepieXOue-
vo TG oUP@WVA WE TIG I0XUOUCEG VOUI-
KEG dIOTAEEIG.
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Zuokeuég LP

A@aipgon ocuoTApATOG ATTORARTWYV

= Ac@aAioTe TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG.

= A@aip£oTe TN PETAAAIKT) OKAPN.

= Tpafngre TPog Ta TTAVW TIG IOTAEEIG
ATTACPAAIONG TOU PNXAviIoPoU aTTéOe-
ang.

= TpaBngre Tn Aafn Tpowbnong Tpog Ta
emavw. To auoTtnua amoBAnTwy Ba
amao@aAIoTEl Kal B0 XaunNAWOEL.

=> BydAte 10 oUoTnpa aTToRAATWY TPABw-
VTaG TO Ao TN XEIPOAARH).

TomroBéTnon cucTANATOG ATTORARTWY

= TomoBeTAoTe Eavd To cUCTNUA ATTO-
BANTwV Kal ac@aAioTe To pe TN Aafn
TTpowenaong.

A TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog ouvBAipng! Kara ro kAgidwua,

Unv TOTTOBETEITE TTOTE TA XEPIQ 0AS AQVAUETT

aro ouaTnua ammoBANTWY Kai Tov eVOIGUECO

OaKTUAIO 1 KOVTA OTO Unyavioud avoyw-

ong. Koarnare 1o auotnua amoBARTwWY e

10 éva X€pI atTo TN xelpoAafn kar oppayioTe

TO LE TO AAAO XépI XpnaoiuoTToIwvTag 1 Aa-

Bn.

= TomoBeTACTE TN PETAAAIKY OKAQN.

MeTagopd

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard
N pUETa@opd AdBere umréywn 1o Bapog tng
OUOKEUNC.

Katd Tn JETAQOPA e OXNMATA, AOPOAIOTE
TN CUOKEUN évavTi evOEXOUEVNG OAiIgBnang
KOl AvaTPOTING, CUPNPWVA PE TIG EKACTOTE
10XU0UCEG KATEUBUVTHPIEG 0dNYiEG.

ATtrofnkeuon

AN POXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
Tnv ammobrkeuon AaBere urown 1o fapog
NG CUOKEUNG.

H ouokeun auTr) PTTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThpnon

A lMpogidomoinon

Kara tnv eKTEAEON EPYATIWY OTNV NAEKTPIKNA
OKOUTTQ TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
@Ic amro v mpida.

Epyaocieg eAéyxou kai ouvTipnong

ExTeAeiTe TOKTIKOUG EAEYXOUG TNG NAEKTPI-
KNG oKoUTTag oUPPWVA PE TOUG EKACTOTE
€BvIKOUG KavovIGPOUG Kal VOUOUG TTEPI
TTPOANWNG ATUXNUATWV.

O1 gpyacieg ouvTApnonG TTPETTEI VO EKTE-
AoUvTal aTrod €18IKEUPEVO ATOUO O€ TAKTA OI-
aoTAMATA Kol CUP@WVA PE TIG 0Bnyieg Tou
KaTtaokeuaaTn. Emiong, va Aapfdvovtal
uTTOWYn oI IoXUouoeg OIaTALEIG Kal aTTaITA-
ocig ao@aAciag. O1 pyaacieg OTNV NAEKTPIKN
€yKATAOTOON TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI HOVO
atrd eI8IKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG.

[0 TTEPICOOTEPEG EPWTATCEIG UTTOPEITE VA
atTeuBuvBeiTeE OTO KATAOTANATA YOG
KARCHER.

AlaoTApaTta ouvTipnong /
ZuvTApPNON a1oé ToV XPNOoTN

[Na autrv TN cuokeun dev UTTAPXOUV TAKTI-
K& dlaoTtpaTa ouvTripnong. Eedécov xpeid-
CeTal, ekteAoUvTal OI £EMG EPYATIiEG OUVTA-
pnong:

B [TAUoIuO @iATpOU.

B AvVTIKOTAOTAOTE TO QiATpO.

B AvtikatdoTtaon @iATpou.

MAGcIHO @iATpou

To @iATpo pTTopeEi eTTiong va TTAEvETal PE
TPEXOUUEVO VEPO.

TMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv! Mn xpnoiuo-
TTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA OUTE AEUKQVTIKA.
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AM\ayR/avTikaTdoTaon @iATpou AvTiyeTwTtrion BAaBwv

O kivnripag (trouputiva avappoéenong)

Oev Asitoupyei

Agv utt@pyxel NAeKTPIKN TAON.

= EA&yEre TNV 1pila Kai TNV ao@AAEIa TNG
TTaPOxNG PEUPOATOG.

= EAéyEre To KaAwdIo Tpoodoaiag Kal To
@QIG TNG GUOKEUNAG.

H avappoenon dsv Asitoupyei, amoé ro

owAnva avappoenaong e§Epxerai aépag

= H toupuTriva avappoépnong TepIoTpé-
@eTal TTpog AavBaouévn kareubuvon,
aAAGETE TOUG TTOAOUG GTO QIG.

1 Kd&Auppa Balduou @iATpou

2  AlaxwpioTAg GiATpou

3 ZTeyavoTtroinTIKOG SAKTUAIOG

4  ®iAtpo

=> ATTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUI KAl ATTO-
OuvOEDTE TNV OTTO TNV NAEKTPIKN TTPICa.

H avappoenriki i1oxug usiwverai oradi-

akd

To @iATpo, TO PTTEK, O EAACTIKOG CWAAVAG

avappoenong | 0 CwARvag avappoenong

gival BouAwpéva.

= Kavete éAeyxo, kaBapioTe Ta e€apTApa-
TQ, AVTIKATOOTHAOTE TO QIATPO, €AV €ival
atrapaitnTo.

Aiapporn okoévng Kard tnv avappoenon

- To @iATpo d¢ev gival CWOTE OTEPEWUEVO N €i-
ATTOPOKPUVETE TOV GPIYKTAPA aTTO TO VOl EAGTTWHOTIKO.

>
AdoTiXo 0UVBEONG. XPNOIPOTIOINOTEKA- S EAEyETe T BACH TOU QIATPOU, EGV XPEI-
Toaidl. AeTal QVTIKATACTHOTE TNV.

= AvoigTe Ta HavTaAQ. = ATevEQYOTIOIRGTE TN OUCKEUN, Kabapi-

= AQQIPECTE TO KATIGKI TOU BaAdpou Tou oTE TO QIATPO i AVTIKATACTACTE TO WE
@iATpou. VEo.

= A@aIp£oTe TO QIATPO. AN [lpoeidomroinon

> EAEygre To SaxTUAIDI OTEYavOTTOINONG Ao o1 éAeyxor kai GAEC o1 Epyaoies oTa
yio Tuxov @Bopd. NAEKTPIKA €PN TTPETTEI VA TTPAYATOTTOIOU-

=> TomoBeTAOTE TO VEO GIATPO PE TNV QVTI- 1oy aTT6 €IBIKG. S€ TEPITTWON TTELQITEPW
BeTn oeIPa Kl TIPOCELTE WOTE O BlaXW-  BAGBNC, EMKOIVWVACTE UE TV UTTNPECIa

PIOTAG VO EUBUYPAUNICETAI CWOTA OTNY  gfumrnpémong meAarwv g Karcher.
uTTOd0XI) TOU PiATPOU.
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Eyyunon

> KGBe xwpa 10xUoUV ol 6pol yyunong
TTOU €kd6ONKav atrd TNV apuddia eTaipia
Mag Tpowdnong TTwARgewyv. Avaiaua-
voupe T dwpedv aTToKATAOTACN OTTOIN0-
onTroTe BAGBNG 0TN CUCKEUR 0AG, EQOOOV
oeileTal o€ aoToxia UAIKOU | KOTAOKEUQ-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTPOBECUiag TTou
opideTal oTnV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TnNG eyyunong,
TTapakaAoUpE aTTeuBUVOEITE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oTo KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUCKEUN | TNV TTANCI-
€0Tepn €€ouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

EmTpémreTal va XpnoiyoTrolouvTal HOvo
€€apTAMATA KAl AVTAAAGKTIKA, TA OTTOIT
£XOUV TNV £yKpion Tou kataokeuaoTh Ta
yvhola ageooudp Kal avTaAAOKTIKA TTapé-
XOUV TNV €yyunon TG ao@aAoug Kal Gyo-
yng Aeimoupyiag g pnxavig
Mep1oodTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TA
avTaAAaKTIKG UTTOPEITE Vva AdPReTe 0Tn OI1EU-
Buvon www.kaercher.com, Topéag ESutin-

pétnong.
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ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6Tl TO UNxa-
VNUa TTOU XapaKTnpigeTal TTOpoKATwW, YE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUN TOU,
uTtd TN HoP®N TToU dIaTIBETAI OTNV ayopd,
TIANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITIOEIG
0O0QOAEIag Kal UYIEIVAG TwV 0dnyIWV TNG
EE. H TapoUca drAwaon tradel va IoXUel o€
TIEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTPONYOUUEVN CUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: HAekTpIKr okoUTTa UYypPNG Kal
gnpig avappoenong
TUtrog: 1.573-xxx

XxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

E@appoofévra evapuoviouéva TpoTu-
ma

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévra €Bvikd TpoTUTTA

O1 uTToYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
pe TTANPEEoUaIo aTTd TO BIOIKNTIKO CUNPBOU-
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TeXVIKA XapaAKTNPIOTIKA

IVS

IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75
Eidog mpooTaciag IPX4
XwpnTiKOTNTA KAdOU 100
Taon 400 V 3~50 Hz
MéyioTn emiTpeTTOPEVN avTioTaon dikTuou | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm

Ac@dAcia 16 A 16 A 32A
Aldypapua TNG ao@AAEING B/C C B/C
XapakTnpIoTIK& aveUIoTAPA
loxug 4200 W 5500 W 7500 W
Kevo agpog™ 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* ue BaABida eAéyxou TnG Trieong
MoadétnTa aépa 80I/s 88 /s 86 I/s
Q@éAipn diNBNTIKN eTTIPAVEIQ 2,0 m?
MAkog x MNMAdTog X "Yywog 1202 x 686 x1465 mm
Mrikog kaAwdiou 82m

Katnyopia mpooTagciag I
KaAwdio Tpogodogaiag dikTuou: Kwd. Ta- | 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
payyeAiag

KaAwdio Tpopodoaiag dikTUou: TUTTOG: HO7RN-F
5x2,5 mm?
> 0vdeon eAaaTikoU CwARva avappoenong NW DN72
(C-DN/C-ID)
OvopuaaTikd TTAATOG EAACTIKOU GWARVa DN 42/52/72
avappdenong
Tutkd Bapog Asimoupyiag 142 kg 145 kg 160 kg
O¢gppokpaacia aTébrRKkeuUaNg -10...+40 °C
Emoedveia @iATpou 2,24 m2
MeTpoupeveg TipéG katd EN 60335-2-69
EmTpemopevn o1aBun nXnTkAg 10x0og L, 75dB(A) | 77 dB(A) | 73 dB(A)
ABeBaiotnTa K 2db (A)
Kpadaouoi ato xépi/oTo Bpaxiova <2,5 m/s?
ABepaidtnTa K 0,2 m/s2?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Eidog mpocTaciag IPX4

Taon 400 V 3~50 Hz

MéyioTtn emiTpeTTOUEVN avTioTaon dikTuou | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Ac@dAcia 16 A 16 A 32A

Aldypappa TNG ac@AAEIng B/C C B/C

XopakTnpIoTIKG aVEPIOTAPA

loxug 4200 W 5500 W 7500 W

Kevo aépog™ 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* pe BaABida eAéyxou Tng TTieang

Q@éAipn diNBNTIKN €TTIPAVEIQ 2,0 m?

MoodétnTa aépa 80 I/s 88 l/s 86 I/s

Mnkog x MA&Tog x "Ywog

1202 x 686 x1465 mm

MAkog kKaAwdiou 82m
Katnyopia mpooTaciag |
KaAwdlio Tpogpodoaoiag diktuou: Kwd. Tra- | 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
payyeAiag
KaAwdio Tpogpodoaiag dikTuou: TUTTOG: HO7RN-F

5x2,5 mm?
20vdeon EAACTIKOU CWARVa avappoenong NW DN72
(C-DN/C-ID)
OvopacoTikd TTAGTOG EAACTIKOU CWARVa DN 42/52/72
avappdenong
Tutkd Bapog Asimoupyiag 155 kg 158 kg 173 kg
O¢eppokpacia aTébrRKkeuang -10...+40 °C
Emoedveia @iATpou 2,24 mz2
MeTtpoupeveg TIpéG kaTd EN 60335-2-69
EmTpemopevn o168un nxnTikAg 1ox0og Ll 75dB(A) | 77 dB(A) | 73 dB(A)
ABeBaidTnTa K 2db (A)
Kpadaouoi ato xépl/oTo Bpaxiova <2,5 m/s?
ABepaidtnTa K 0,2 m/s2
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Cihazini ilk defa kullanmadan
A once orijinal isletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgisini okuyun 5.956-
249.0. Bu bilgilere gore hareket edin. Daha
sonraki kullanimlar ve sizden sonraki kulla-
nicilar igin bu kilavuzu muhafaza edin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ......... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
CihazserisiLP ............ TR 2
Glvenlik uyarilar . ......... TR 2
Cihaz elemanlari........... TR 3
isletimealma.............. TR 4
LPcihazlarn............... TR 4
Kullanmi................. TR 4
Kontrol lambalari. . ......... TR 5
Kablosuz uzaktan kumanda .. TR 5
Kullanm diginda........... TR 6
Tasima .................. TR 7
Depolama................ TR 7
KorumaveBakim.......... TR 7
Arizalardayardm .......... TR 8
Garanti .................. TR 8
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 8
AB uygunluk bildirisi . . ...... TR 9
Teknik bilgiler ............. TR 10

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri do-
nustardlebilir. Latfen ambalajlar
%@ cevreye zarar vermeden tasfiye

edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar
genellikle, yanhs kullanildikla-
rinda veya yanhs sekilde tasfiye
edildiklerinde insan saghgdi ve
cevre igin tehlikeli olabilecek bi-
lesenler igerir. Cihazin kurallara
uygun sekilde isletiimesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gerekli-
dir. Bu simge ile isaretlenmis ci-
hazlar evsel ¢opler ile birlikte
tasfiye edilmemelidir.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Pil-
ler ve sarjli piller cevreye yayil-
mamasi gereken, zararli mad-
deler icerir. Eski cihazlan ve pil-
leri ya da sarjh pilleri gevreye
uyumlu sekilde tasfiye edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

hi¢
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Kurallara uygun kullanim Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi ik kullanimdan énce, sulu/kuru siiptirgeler
icin uygun degildir. icin birlikte verilen glvenlik uyarilarini mut-
— Buvakum; zemin ve duvar yuzeylerinin laka okuyun!

islak ve kuru temizlemesi igin uygundur. &N UYARI
Bu cihaz nemli veya sivi maddeleri em- Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi igin

mek icin uygundur. uygun dedgildir.
— Bucihaz sanayi amagli kullanim igin uy- Bu cihaz acgik havada ve islak kogullarda
gundur. kullanilmamali ya da saklanmamalidir.

Bu cihaz, makinelerden yanici olma-

- Giuvenlik kurallari
yan, kuru tozlari emmek igin uygundur.

— Atik hortum sistemli cihazlar 1slak vaku- Calismayi tamamladiktan sonra cihazi ka-
ma uygun degildir. patin ve elektrik fisini cekin.

— Diger her turlt kullanimi kurallara uygun B Emilecek olan malzemeler icin gecerli
olmayan kullanim olarak gérilmelidir. olan giivenlik kurallarini dikkate alin.

. . r Kurallara uygun olan/kurallara uygun
Cihaz serisi LP olmayan g¢alisma esnasinda sanayi tipi
elektrikli stiplirgenin parcalari (6rn. (ifle-
me deligi) 95°C'ye kadar isi alabilir.
Acil durumlarda
Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddelerin
emiliginde, kisa devrede veya baska elek-

trik arizalarinda) cihazi kapatin ve figini ce-
kin.

IVS IVS LP

IVS serisinin cihazlari stpurilen cisimleri
tutan bir vakum malzeme haznesi ile dona-
tilmustir.

LP takviyeli IVS cihazlari bundan bagimsiz
olarak bir atik hortum sistemi ile donatilmig-
tir.

Atik hortum sistemli cihazlar islak vakuma
uygun degildir.

Bu tasfiye sisteminin vakum malzeme haz-
neli cihaz serilerine olan fark ile 6zel ku-
mandasi bu kilavuzda ayrica agiklanmistir.
Lutfen kullanimdan 6nce cihazinizin hangi
tasfiye sistemi ile donatildigini kontrol edin.
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Cihaz elemanlan

Acma-Kapama salteri

"Cihazi agma" digmesi

(sadece IVS 100/55 ve IVS 100/75)
Susturucu

Fitre temizleme tutamagi

Filtre odasi kapagi

Filtre odasi kapagi

Manometre

Yesil kontrol lambasi

(sadece IVS 100/55 ve IVS 100/75)
9 Sirgulll tutamak

10 Hortum destegi

11 Emme borusu tutucusu

12 Taban memesi tutucusu

13 Emme hortumu igin baglanti pargasi
14 Toz haznesinin kilidini agma kolu
15 Park freniyle birlikte manevra makaralari
16 Kilit agma / indirme mekanigi*

17 Cikis kapagini agma halati*

18 Tasfiye sistemi tutma kolu*

19 Atk hortumu girisi*

20 Sac tekne*

N -

ONO O~ W

*Sadece LP serisi cihazlarinda
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isletime alma

Cihazi galisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.
Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

Istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.

Toz haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestirilmis oldugundan emin olun.
Uyani

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) agilmamalidir.

Baglanti noktanizdaki mevcut sebeke em-
pedansiyla ilgili belirsizlikler olmasi duru-
munda liitfen enerji tedarik kurumunuzla
bagdlanti kurun.

LP cihazlan

LP cihazlari, bir atik hortum sistemi ile do-
natiimistir.

Atik hortum sistemli cihazlar i1slak vakuma
uygun degildir.

B v ¥ ¥ ¥

Atik torbasinin takilmasi

= Atik hortumunun 4 ilmigini (uzunluk:
22 m) gikartin.

=> Baglantiyi sola dondurerek agin ve asa-
g1 dogru disari gekin.

Atik hortumunu sekle uygun olarak ta-
kin.

Baglantiyi igeri itin ve saga dondurerek
kapatin.

Atik hortumunu 40-50 cm asagi ¢ekin.
Atik hortumunun ucunu kablo bagiyla
kapatin.

L 20 L T 7
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Nemli ve sivi maddeler vakumlandiktan
sonra "Islaktan kuru vakumlamaya gegis"
bélimundeki uyarilar dikkate alin.

IVS 100/40

Cihaz figini elektrik prizine takin.
Ac¢ma/Kapama digmesini "1" konumu-
na getirin.

IVS 100/55 ve IVS 100/75

Cihaz figini elektrik prizine takin.
Ac¢ma/Kapama digmesini "1" konumu-
na getirin.

=>» "Cihazi agma" digmesine basin.

2>
2>

vV

Supiirme iglemi

Emme islemini gerceklestirin.

Cihaz emme sirasinda otomatik olarak

kapatildigindan kir haznesinin doluluk

seviyesini duzenli araliklarla kontrol

edin.

= Vakum malzeme haznesini gerektigin-
de bosaltin (“Vakum malzeme haznesi-
ni bosaltma” bélimune bakin).

= Gerekirse filtreyi temizleyin veya degis-

tirin ("Bakim ve servis" bolimu altinda

aciklanmaktadir).

L 7

Islak temizlik

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Atik hortum sistemli cihaz-

lar 1slak vakuma uygun dedgildir.

Dikkat: Hazne birka¢ saniye iginde dola-

bilecegi ve bunun sonucunda tasabile-

cegi i¢in, yliksek sivi miktarlarini emdi-

rirken kir haznesindeki doluluk seviyesi

siirekli olarak kontrol edin.

=> Islak vakum islemi tamamlandiktan
sonra: Filtreyi kurulayin. Hazneyi nemli
bezle temizleyin ve kurulayin.
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Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye
gecis

DIKKAT

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye ge-

cerken dikkat edilmesi gerekenler:

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede

yigiimaya neden olur ve filtreyi kullanila-

maz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan 6nce iyice te-
mizleyin veya kuru yerlestirin.

= Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde aciklanir.

Filtrenin temizlenmesi

Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu gdsteren bir manometre
bulunmaktadir. Vakumun tabloda verilen
degerden daha buylk olmasi durumunda
cihaz kapatilmal ve filtre temizlenmelidir.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile ka-
patin.

=> Filtre temizleme kolunu birkag kere, an-
cak en az 5 kere ileri geri hareket ettirin.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=>» "Cihazi kapatma" tusuna basin.

=> Filtre temizleme kolunu birkag kere, an-
cak en az 5 kere ileri geri hareket ettirin.

Bu temizlik bir iyilesme saglamazsa, filtre

cikartilabilir ve yikanabilir ya da degistirile-

bilir (Bkz. "Filtre deg@isimi" bolimu).

Atik hortum sistemi (LP cihazlarn) ile
emme iglemi

= Emme islemini gergeklestirin.
Sipurilecek malzeme ancak cihaz ka-
paliyken atik hortumunun icine duser.
Cihaz emme sirasinda otomatik olarak
kapatildigindan doluluk seviyesini du-
zenli araliklarla kontrol edin.

= Hafif stipurilecek malzemede veya ti-
kanma durumunda: Cikistaki kapagi
acmak icin teli disari ¢ekin (sadece ci-
haz kapaliyken mimkundur).

= Atik hortumunu biraz asagi ¢ekin, 10
cm mesafede iki kablo bagiyla kapatin
ve kablo baglarinin arasinda kesin.

= Atiktorbasiniyasal dizenlemelere gére
tasfiye edin.

Not: Hafif stiplriilecek malzemede, torba

kopmadan atik torbasinin uzunlugu maksi-

mum 2 metre olabilir.

Kontrol lambalari

Yesil

B Emme tdrbini calistiginda yanar

B Uzaktan kumandanin tanitiimasi igin
yanip sonme kodlari (bkz. uzaktan ku-
manda)

Kablosuz uzaktan kumanda

Cihazlar

m VS 100/55

m VS 100/75

® |VS 100/55 LP

® VS 100/75 LP

istege bagli olarak temin edilebilen kablo-
suz uzaktan kumanda igin kablosuz bir ali-
clya sahiptir.

Tanitma iglemi ve kullanim, kablosuz uzak-
tan kumandanin isletim kilavuzunda agik-
lanmaktadir.
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Kullanim disinda

Cihazi ACMA/KAPAMA diigmesi ile ka-
patin.

Aksesuarlari sokin ve gerektigi zaman
su ile iyice temizleyip kurulayin.

Toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz haz-
nesinin bosaltiimasi” bolima).

Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

v v vV

Toz haznesinin bosgaltilmasi

Bilgi

Emilen malzeme haznesi, list kenarin yakl. 3

cm altina kadar doldugunda bogaltiimalidir.

Cihaz emme sirasinda otomatik olarak ka-

patildigindan kir haznesinin doluluk seviye-

sini diizenli araliklarla kontrol edin.

=> Cihazi kapatin ve manevra makarala-
rindaki park frenleri yardimiyla emniye-
te alin.

=>» Emilen malzeme haznesini kilit agma
mekanizmasindan yukariya dogru agin.

= Toz haznesini, bu ig igin dngorilen tuta-
maktan tutarak cihazdan disari ¢ekin.

= Toz haznesini bosaltin ve ters sirada
tekrar cihaza yerlestirin.

Bilgi

Emilen malzeme haznesi, kol lizerinden

vingle kaldirilabilir. Vingle tagima durumun-

da maksimum yiik: 50 kg.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Ving ile tagima durumunda emilen malze-

me haznesinin toplam agirligini dikkate

alin. Hazneye asiri ylik bindirmeyin. Ving ile

tagsimaya yénelik gecerli olan yénetmelikle-

ri dikkate alin.

TR -6

Toz toplama torbasi

Cihazin tozsuz bir sekilde bosaltiimasi igin,

toz haznesine bir toz toplama torbasi yer-

lestirilebilir:

Toz torbasini i1slak vakum icin kullanmayin!

=>» Toz toplama torbasini hazneye yerlesti-
rin ve dikkatli bir sekilde hazne duvarina
dayayin.

=>» Torbanin kenarini toz toplama haznesi-
nin kenari Uzerinden disari dogru ¢ikar-
tin.

= Toz toplama haznesini cihaza yerlesti-
rin.

= Calisma tamamlandiktan sonra, toz
toplama torbasini kapatin ve toz hazne-
sini gikartin.

=>» Toztoplama torbasininigindeki her seyi
gecerli yasal talimatlara uygun olarak
imha edin.

LP cihazlan

Atik sisteminin ¢ikariimasi

Park frenlerini kilitleyin.

Sac tekneyi cikartin.

Oturtma mekanizmasinin kilit agma me-
kanizmalarini yukari gekin.

itme kolunu yukari gekin. Atik sistemi
acihr ve indirilir.

Atik sistemini tutamaktan tutarak disari
cekin.

Atik sisteminin takilmasi

L L

=> Atik sistemini yerine yerlestirin ve itme
koluyla kilitleyin.

&N UYARI

Ezilme tehlikesi! Kilitteme esnasinda elleri-

nizi kesinlikle tasfiye sistemi ve ara halka

arasinda tutmayin veya kaldirma mekaniz-

masinin yakinina getirmeyin. Tasfiye siste-

mini tek elinizle koldan tutun ve diger eliniz-

le itme kolu lizerinden kilitleyin.

=> Sac tekneyi takin.
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&N TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.
Araglarda tagima sirasinda, cihazi gegerli
yonetmeliklere gére kaymaya ve devrilme-
ye karsl emniyete alin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

AN Uyan
Siptirge tizerinden caligirken figinin ¢ekil-
mig olmasi gereklidir.

Kontrol ve bakim ¢aligsmalan

Kaza 6nleme dogrultusunda yasa koyucu-
nun gegerli ulusal yonetmelikleri dogrultu-
sunda vakumun diizenli kontrollerinin yapil-
masini saglayin.

Bakim galismalarinin, Uretici bilgileri dog-
rultusunda duzenli zaman araliklariyla yet-
kili personel tarafindan uygulanmasi gere-
kir, bu kapsamda mevcut yonetmelikler ve
guvenlik gereksinimleri dikkate alinmalidir.
Elektrik tesisatindaki ¢alismalar sadece
elektrik uzmani tarafindan uygulanabilir.
Sorulariniz oldugunda KARCHER subemiz
size memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bakim zaman araliklari / kullanici
tarafindan gercgeklestirilecek
bakimlar

Filtrenin yikanmasi

Filtre akan su altinda yikanabilir.
DIKKAT

Hasar tehlikesi! Deterjan veya beyazlatici
kullanmayin.

Filtre degisimi

Filtre odasi kapagi

Filtre acgici

Kege

Filtre

= Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.

AOWON -~

/ / y
Baglanti hortumundaki hortum pensesi-

Bu cihaz igin dizenli bakim zaman aralikla- >
ri bulunmamaktadir. ihtiyag durumunda ni ¢ikarin. Tornavida kullanin.
asagidaki bakimlar uygulanir: => Kilidi acin.
B Filtreyi yikayin. =>» Filtre odasi kapagini ¢ikartin.
B Filtreyi degistirin. => Filtreyi digar alin. 5 .
B Filtreyi degistirin. = Contay! hasar olup olmadigina dair
kontrol edin.
=>» Yeni filtreyi siralamanin tersine yerlesti-
rin ve filtre agicinin filtre cepleri igerisin-
de dogru sekilde hizalanmasina dikkat
edin.
TR -7



Arizalarda yardim

Motoru (Emme tiirbini) ¢alismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

=> Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=> Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Emme calismasi yok, emme hortumun-

dan hava akimi ¢ikiyor

= Emme tirbini yanhis yénde déniiyor, so-
ketteki kutbu degistirin.

Emme giicii diismektedir

Filtre, meme, emme hortumu ya da emme

borusu tikanmis.

= Kontrol edin, aksesuarlari temizleyin,
gerekirse filtreyi degistirin.

Emme sirasinda digari toz gikiyor

Filtre dogru sabitlenmemis veya arizali.

=> Filtre yuvasini kontrol edin veya degisti-
rin.

= Cihazi kapatin, filtreyi temizleyin ya da
yeni filtre kullanin.

A Ikaz

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alig-

malari bir uzmana yaptirin. Ariza durumun-

da litfen Kércher Miigteri Hizmetlerini ara-

yin.

TR-8

Her tlkede yetkili distribGtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis ak-
sesuar ve yedek parcalar kullaniimahdir.
Orijinal aksesuar ve orijinal yedek parcalar,
cihazin glvenli ve arizasiz bir bigimde ¢a-
lismasinin glivencesidir.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis bo-
Iiminden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yakumldliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stpur-
ge
Tip: 1.573-xxx

iigili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan Kisiler, ydénetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

Ig/; ) — W esec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Teknik bilgiler

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Koruma sekli IPX4
Kap igerigi 100
Gerilim 400V 3~50 Hz
izin verilen maksimum sebeke empedansi| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Emniyet tedbiri 16 A 16 A 32A
Emniyet tedbirinin tiri B/C C B/C
Fan bilgileri
Gig 4200 W 5500 W 7500 W
Vakum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* Basing sinirlama valfiyla
Hava miktar 80 I/s 88 /s 86 I/s
Etkili filtre yuzeyi 2,0 m?
Uzunluk x Genislik x Yikseklik 1202 x 686 x1465 mm
Kablo uzunlugu 8,2m
Koruma sinifi |
Priz kablosu: Siparis No. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Elektrik kabosu tipi: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Supirme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) NW DN72
Slpurme hortumu nominal genisligi DN 42/52/72
Tipik galisma agirhgi 142 kg 145 kg 160 kg
Depolama sicakligi -10...+40 °C
Filtre ylzeyi 2,24 m2
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Guvensizlik K,, 2db (A)
El-kol titresim degeri <2,5 m/s?
Gulvensizlik K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Koruma sekli IPX4

Gerilim 400V 3~50 Hz

izin verilen maksimum sebeke empedansi| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Emniyet tedbiri 16 A 16 A 32A

Emniyet tedbirinin tari B/C C B/C

Fan bilgileri

Gig 4200 W 5500 W 7500 W

Vakum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* Basing sinirlama valfiyla

Etkili filtre yuzeyi 2,0 m?

Hava miktari 801/s 88 1/s 86 I/s

Uzunluk x Geniglik x YUkseklik

1202 x 686 x1465 mm

Kablo uzunlugu 82m
Koruma sinifi |
Priz kablosu: Siparis No. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Elektrik kabosu tipi: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Slpurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) NW DN72
Slpurme hortumu nominal genigligi DN 42/52/72
Tipik calisma agirhig 155 kg 158 kg 173 kg
Depolama sicakhgi -10...440 °C
Filtre ylzeyi 2,24 m2
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Guvensizlik K,, 2db (A)
El-kol titresim degeri <2,5 m/s?
Guvensizlik K 0,2 m/s?
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCSH C
OaHHOWN OPUrMHAaNBLHON MHCTPYKLMEN NO 3K-
cnnyaTauum n npunaraeMbIMy yKasaHusaMu
no TexHuke 6e3onacHocTn 5.956-249.0.
[JewncrtBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. Co-
XpaHATb UX Ans AanbHenLwero nonb3osa-
HWUSt UNW ANs cnepytowlero BnagensLa.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegbl . RU 1
CTeneHb ONACHOCTU . . ... ... RU
Vicnonb3oBaHme no Ha3Haye-

HAKD . .. oo e RU 2
CepualP ................ RU 2
YkazaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU. . o v i ee e i RU 2
OnemeHTHI Npubopa . . .. . ... RU 3
Havano pabotbl ........... RU 4
YctponctealP ............ RU 4
YnpaBneHue .............. RU 4
KOHTpoOnbHbIE TaMMOYKK. . . . . RU 5
[vcTaHumoHHoe pagmoynpas-

NEHNE .. ................. RU 6
BbiBOA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 6
TpaHcnopTupoBKa. . .. ... ... RU 7
XpaHeHue .. .............. RU 7
Yxoa n TexHudeckoe obcnyxu-

BaHNE . .................. RU 7
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 8
MapaHTna. ................ RU 9
MprHaaneXxHocTn 1 3anacHble

netanu . ... RU 9
3aseneHue o cooteeTcTBumn EU RU 9
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 10

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

@ YnakoBo4Hble MaTepuarnbl nog-
[AalTcs BTopuYHON nepepaboT-
%@ Ke. YnakoBKky Heobxoaumo yTu-
nuauposaThk 6e3 yuwepba ans
OKpy>KatoLen cpeasbi.

RU -1

OneKkTpuyeckne 1 aNeKTPoHHbIE
nprbopbl YacTO CoaepXKaT KOM-
MOHEHTLI, KOTOPbIE NPU Henpa-
BMIMTbHOM OOpaLleHnn Unu He-
Hagnexallen yTunmsaumm
npeacTaBnsaoT NOTEHUMANbHYO
onacHOCTb ANsA Noaen U 3Kormno-
rmn. Tem He MeHee faHHble
KOMMOHEHTbI HEOGX0ANMbI Anst
npaBunbHon paboTbl Nnpubopa.
Mpnbopsbl, 0603HAYEHHbLIE 3TUM
CVMMBOJIOM, 3anpeLLeHo yTunm-
31poBaTb BMeCTe C GbITOBLIMU
oTXo4amu.

OTcnyxuBLLME YCTPOWCTBA CO-
Jepxart npurogHble Ans BTo-
PWYHOrO UCMNONb30BaHNS LiEH-
Hble MaTepuarbl, KOTopble
[OMKHbI NepefaBaTtbCsi Ha ne-
pepaboTky. baTtapeun n akkymy-
NATOPbI coAepXaT BeLLecTBa,
KOTOpbIE HE AOMKHbI MONacTb B
oKpyxatoLyto cpegy. Otcny-
XKMBLUME YCTPOWCTBA, Takne Kak
6aTapen unmn akkyMynsTopsl,
yTUNM3NpOoBaTb COrNacHo Tpe-
6oBaHVAM MO 3aLLmTe OKpyXato-
Lien cpeqbl.

MHCTpyKUMM NO NpUMEHEeHUI0 KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTax
npueBeneHbl Ha Beb-yane no crnegyowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTHU

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumernsHo Heriocpedcm-
8EHHO 2po3siLeli orracHoCmu, Komopasi
rlpueodum K ms>KernbIM yee4dbsaM Ullu K
cmepmu.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

YkasaHue omHoCcUMebHO 803MOXHOU M0-
meHyuabHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXem npueecmu K Msikenbim yee-
YbAM UJTU K cMepmu.
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AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHyo cu-
myauuto, Komopasi Moxxem npusecmu K
MOS1YHEHUIO JIESKUX MPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXXHOU r10-
meHyuarsbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roesieds MamepuarsbHbil
yuwepb.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHutio

— [aHHbI annapaT He NpUroAeH Ans
cbopa nbinv onacHbIX BELLECTB.

— [aHHbIN Nbinecoc npeaHa3HayeH ansi
BNaXXHOM U CYXOMN YUCTKN NOBEPXHO-
CTel nomna u CTeH.

— YcTpoKcTBo npegHa3HaveHo ans cbo-
pa BRaXHbIX UMW XXUOKNX BELLECTB.

— [aHHbIn npnbop npurogeH ong npo-
MbILLIIEHHOrO NPUMEHEHNS.

— [laHHOe yCTpOoNCTBO NpefHa3Ha4eHo
ONsi yaaneHuns Cyxon Heroproyei nbinm
13 MaLLWH.

— YcTpoucTBa Cc CUCTEMOW C pyKaBoM Ans
OTXO[L0B He NpeaHasHavYeHbl Ang Brax-
HoW yBopKu.

— Jloboe gpyroe npumeHeHue paccma-
TpUBaeTcs kak HeLenecoobpasHoe.

Cepusa LP

IVS IVS LP

Yctpowctea cepum IVS ocHaleHbl 6akom
ans cbopa mycopa.

B otnuume ot Hux, yctporctaa IVS ¢ pac-
LwmpeHeM LP ocHalleHbl cucTeMon ¢ py-
KaBOM NSl OTXO0B.

YcTponcTea ¢ CMCTEMON € pyKaBoM Ansi OT-
XO[0B He npeaHasHayYeHb! AN BNaXXHON
y6opKu.

OTnnYmnst 3TON CUCTEMbI YaaneHUst OTXO-
0B OT cepuin ¢ 6akamu Ana Mycopa, a Tak-
K€ 0COBEHHOCTM ynpaBneHnst onncaHbl B
3TON MHCTPYKLUUW OTAENBHO.

Mepen “cnonb3oBaHWEM NPOBEPUTb, Ka-
KOW cMcTeMol yaaneHus otxofos obopy-
[JOBaHO YCTPOWCTBO.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCTMU

lMepen nepBbiM BBOAOM B 3KCMMyaTaLmio
0653aTenbHO NPOYTUTE YKasaHus Mo Tex-
HuKe Be3onacHocTu npu paboTe ¢ nbifieco-
COM ONs BNAXHOW/Cyxon yHopKu.

AN TIPEQYTNIPEXOEHUE

[arHbit annapam He npu2odeH 01151 cbopa
MbISIU ONacHbIX 8euw,ecms.

3anpewaemcs ucrnonb3oeams unu
ocmaensime 3mom rpubop Moo omKpbI-
mbim HebOM 8 ycriosusix enaau.é

Mepbl 6e3onacHocTH

lNocne 3asepweHusi pabom 8bIKIHYUMb

npubop u 8bIHYMb WMENCesbHYH 8USIKY.

B Cobnodams npasusia mexHUKU 6es-
onacHocmu 01151 yOansieMbix Mamepua-
nos.
lpu Hadnexauwel/HeHadnexauwel kK-
crinyamauyuu 0emarnu (Haripumep, om-
sepcmue 0nsi 8bIxo0a 8030yxa) rpo-
MbIWIIEHHOR20 Mbliiecoca Mo2ym Hagpe-
sambcsi 0o 95 °C.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUs aBapMAHOMN
cutTyauum

B criyqyae 803HUKHO8eHUs1 asapuliHoli cu-
myayuu (Harpumep, npu 3acacbiéaHuu rbi-
J1ecocom 20proyux Mamepuasnos, Kopom-
KOM 3aMbIKaHUU UMU UHbIX HeUCpagHo-
CMSIX 371IEKMPOCUCMEMbI) 8bIKITIOYUME bl-
J1ecoc u ussneKume cemesyro 8usiKy U3
po3emku.
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AnemMeHTbI Npubopa

N

KHorka BKkntoveHnst ycTponcTaa

(Tonbko B IVS 100/55 n IVS 100/75)

3BykonornoTuTenb

Pyuka ynctkm dunbstpa

Kpblwka kamepbl unbTpa

3aMok kamepbl hunbTpa

MaHomeTp

3eneHbli KOHTPOSbHbIV MHOUKATOP

(Toneko B IVS 100/55 n IVS 100/75)

9 Ckonb3dwas pyyka

10 OepxaTtenb wWwnaHra

11 OepxaTtenb BcacbiBaloLlen TPyObI

12 [epxatenb Hacagku ons nona

13 Matpy6ok ons nogcoeauHeHUs Bcachl-
BaOLLLErO LUnaHra

14 Pblyar gns pa3bnokMpoBKyY MyCOPHOro
baka

15 YnpaBnswoLwme ponmvKmn Co CTOSTHOYHbIM
TOPMO30M

16 MexaHn3m pa3bnokmpoBku / nepexoa-
HbI MEXaHn3m*

17 Tpocuk Ans OTKPbIBaHWS BbINYCKHOTO
Knanaxa*

18 Pyuyka cucTeMbl yganeHus oTXxogoB*

19 KpenneHnue pykaBa Ans otxogos*

20 XXecTtaHon nogaoH*

oONO O~ W

*TONbKO B yCTpoMcTBax cepun LP.

1 Bbikntoyatens Bkn/Bbikn
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Havano pa6oTbl

= [MocTtaButb Npndop B pabouyto Nosu-
unto, Npn HeobxoaMMoCTN 3adIUKCUPO-
BaTb CTOSIHOYHbLIM TOPMO30M.

=> BcTaBuTb BCcacbiBaOLLNI LLMAHT B CBOMN
pasbeMm.

= HapeTtb HeobxoauMbI akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLMIA LUMAHT.

= Y6eautbcs, YTO MyCOpPHBIN Bak ycTa-
HOBMEH Haanexawum obpasom.

A [NpedynpexdeHue

lNpesbiwieHUe MakcumaibHO 00rnycmumo-

20 [10/TH020 COnpPomMuUesieHUsI cemu 8 moy-

Ke 351eKmpu4ecKo20 MoOKIIOYEHUs (CM.

pasden "TexHuyeckue daHHble") He dorny-

ckaemcsi.

B mowm cniyyae, ecnu eam He usgecmHa ge-

JIUYUHa 10JSTHO20 COMPOMUBIIEHUS] cemu 8

MOYKe 3/1eKmMpPUHECKO20 MOOKITIOHYEHUS,

obpamumechb 8 s3HepaocHabxarwyr op-

2aHu3ayuio.

Yctpouctea LP

YctpowcTea LP ocHalleHbl cuctemon ¢ py-
KaBOM NSl OTXO40B.

YcTponcTea ¢ CMCTEMON C pyKaBoM Ans OT-
XO[l0B HEe NpefHa3HayeHbl 411 BNaXHown
ybopku.

BcTaBka pyKaBa Aans orxonos

= Y6paTb Bce 4 neTnu pykaea Ansi OTXo-
0oB (onuHowm 22 m).

= OTKpbITb KpPenneHne, NOBEPHYB BIEBO,
N CTSHYTb €ro BHU3.

=> PykaB Ansi 0TX040B BCTaBUTb B COOT-
BETCTBMU C PUCYHKOM.

= BcTtaBuTtb kpenneHue 1 3admKcmpo-
BaTb €ro, NOBEPHYB BNpago.

=> PykaB Ans 0TXo40B CTAHYTb BHWU3 Ha
40-50 cm.

=> 3akpenuTb KOHeL, pykaBa AN OTXOA0B
KabenbHOWM CTSDKKON.

YnpaBneHue

Mocne BcacbIBaHWs BRaXHBIX UMW KUOKNX
BeLLEeCTB cobnoaaTh ykazaHus, NpuBeaeH-
Hble B rnase «[epeknioyeHre ¢ pexmma
BCACbIBaHMUSI BaXHbIX BELLLECTB Ha PEXUM
BCACbIBaHWS CyXMX BELLECTBY.

IVS 100/40

= BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUIKY B PO-
3eTKy.
=> [loBepHyTb BblkMto4aTenb Bkn/Bbikn Ha
ll1 ll.
IVS 100/55 n IVS 100/75

= BcTaBuTb LUTENCENbHYI BUIKY B PO-
3eTKy.

=> [loBepHyTb BbikMto4aTenb Bkn/Bbikn Ha
ll1 n

=>» HaxaTb KHOMKY BKIOYEHNS YCTPOWCT-
Ba.

Mpouecc BcacbiBaHUA

BbInonHuTL BcacbiBaHue.

PerynsipHo npoBepsATb ypoBeHb 3anon-

HeHus 6aka Ans mycopa, NOCKOMNbKY

YCTPOWCTBO He OTKMIoYaeTcs aBToma-

TUYECKM BO Bpems yOOpKM.

=> [pn HeobxoANMOCTN ONOPOXKHUTL Bak
Ans mycopa (npoLecc onncaH B rnase
«OnopoxHeHne HGaka anst mycopay).

=> [lpn HeobXoAMMOCTN OUUCTUTL UNK 3a-

MEHUTb punbTp (CM. rMaBy «YX0oA4 K1

TEeXHMYeckoe obCcnyxnBaHme»).

vV

BnaxHasi Yynctka

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHusi! Yempoticmea
¢ cucmemol ¢ pykagom O 0mx0008 He
npedHasHa4YeHb! 05151 8riaXkHoU yOopKuU.
BHumaHune: CneagyeT NOCTOAHHO KOHTP-
onupoBaTb YPOBEHb 3anofIHEHUsA My-
copHoro 6aka npu c6ope 60nbLIOro Ko-
nvyecTBa XUAKOCTU, NOCKOJbKY 3anon-
HeHue Gaka NpPoMCXoaAUT B TeYeHUe He-
CKOJIbKMX CEKYHA U MOXeT BO3HUKHYTb
ero nepenonHeHue.
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=> [Mocne 3aBepLUeHNs BNaXHOW yOopKu:
npocywnTb punbTp. OunctuTe 6ak ¢
NMOMOLLIbO BMIAXKHOW TKAHW U BbICYLLUNTb.

lMepexon oT BMaXHOM K CyxXomn
yb6opke

BHUMAHUE

lMpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol Yucmke yHumbieams:

BcacbigaHue cyxoli nbiiu npu 81axHoM

gunbmpe Moxem npueecmu K 803HUKHO-

8EHUI 3acopa U ebigecmu ¢huibmp u3

cmposi.

= [lepea ncnonb3oBaHNEM BNAXHbIN
UNbTP crieyeT XOpoLUO NPOCYLNTb
U 3aMEHUTb Ha CyXOW.

= B cnyyae Heo6X0AMMOCTU PUNbTP
crneagyet 3aMeHATb, Cneaysa ykasaHusim
B pa3gene "Yxon 1 TexHuyeckoe o6-
cnyxusaHue".

OuucTka hunbTpa

Ha nepegHen CTOpoHe yCTpOMCTBa BCTPO-
€H MaHOMEeTp, KOTOPbLIN NoKa3biBaeT pas-
pexeHue nNpu BcacbiBaHNW BHYTPU YCTPON-
ctBa. Ecnu paspexeHue Bbllle 3Ha4YeHus,
ykasaHHoro B Tabnuue, To Heo6xoanmMo
BbIKINIOYUTE YCTPOMUCTBO U OYUCTUTL

dUnbTp.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= BblknounTb annapar BblknoyaTenem
Bkn./Bbikn.

= Heckonbko pa3 nogsuraTb Bnepea u
Ha3ag pblyar O4UCTKM UNbTPa, HO He
MeHee 5 pas.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Haxatb kHomky "BbikntiounTb npnbop".

= Heckonbko pa3 noasuraTb Bnepes u
Hasapj pblyar O4MCTKM bunbTpa, HO He
MeHee 5 pas.

Ecnu aTa uncTtka He NPUHOCKT YryuLLEHUS], TO

PUNBLTP MOXHO CHSATb M NPOMbITb UMW 3ame-

HUTb (CM. pa3gen ,3ameHa unbTpa‘).
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MNMpouecc y6opku c cucremom ¢
pyKaBoM Ans OTX0A0B (yCTponcTBa
LP)

=> BbinonHuTbL BcackiBaHMe.
BcocaHHbIN maTepuan nagaeT B pykas
0N OTXOA0B TOMbKO NPY BbIKIIOYEH-
HOM YCTpOWCTBE.
PerynapHo npoBepsaTb ypOBEHb 3anor-
HEeHUs1, NOCKOMbKY YCTPOWCTBO HE OT-
KIntoyaeTcs aBTOMaTUYECKN BO BpeEMS
y6opku.

=> [pw nerkom BCOCaHHOM MaTepuane
UNn 3acopeHnn: BuITAHYTL TPOCOBLIN
NpuBOA, YTOObI OTKPbITb 3aCIIOHKY Ha
BbINycke (BO3MOXHO TOMbKO NpU OT-
KIMIOYEHHOM YCTPONCTBE).

=> HemHOro cnyctutb BHW3 pykaB Ans OT-
X0[0B, 3aKpenuTb 2 kabenbHbIMU CTSX-
Kamu Ha paccTtosiHum 10 cm 1 paspe-
3aTb MexAay kabenbHbIMU CTSXKKaMM.

=> MeLuoK ANs 0OTXO40B YyTUNN3NPOBATL
COrnacHoO 3aKoHoAaTemnbHbIM Npeanu-
caHuaMm.

Mpumeyvanwme: Npu nerkom BCOCaHHOM Ma-

Tepvane AnvMHa MeLlka ANg OTX040B MO-

XEeT COCTaBNATb 40 2 M, YTOObI OH He nop-

Bancs.

KOHTpOHbeIe NaMnoO4Kun

3eneHbIn

B CaeTutcs Bo BpeMs paboTbl BcackiBa-
oLen TypouHbl

B Mwratowme Koapl 415 nporpammmpo-
BaHWs NynbTa ANCTaHUMOHHOIO ynpas-
nenwms (cm. MynbT AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHusi)

145



146

OncTaHUMOHHOE

paguoynpaBneHune
YcTpoincTsa
® VS 100/55
m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

OCHalleHbl paanonprUeMHMUKOM ANis NynbTa
OVCTaHUMOHHOrO paauoynpasneHns (on-
uus).

MporpammupoBaHue 1 ynpasneHune onuca-
Hbl B UHCTPYKLIMW MO 3KCMfyaTaumm nynbTa
OVNCTaHLUMOHHOIO paguoynpaBneHmst.

BbiBOoa 13 JKcnnyataumm

= BbiknoynTb annapar BbikMovaTenem
Bkn./Bbikn.

=> CHATb NPUHAANEXHOCTU 1 NPU HEOOXO-
AVMOCTM NpononockaTb BOAOW U BbICY-
LNTb.

= OnopoXXHUTb 3aMNOSNTHEHHBIN MYCOPHBIN
6ak (cm. rnay ,OnopoXxHeHne Mycop-
Horo 6aka“).

= OumncTuTb NPMBOP CHaPYXKM N BHYTPU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH €ro BNaXHbIM
NnonoTeHUEM.

OnopoxHeHne MycopHoro 6aka

lpumeyaHue

bak dnsi mycopa Heo6x00UMO OropPOX-

HsAMb moeda, ko20a OH 3arofiHeH 00 ypos-

HS IpUMepHO 3 CM Om 8EPXHE20 Kpas.

PerynapHo npoBepsaTb ypOBEHb 3anosHe-

HUsi 6aka Ans Mycopa, NOCKOIbKY YCTPOR-

CTBO He OTKIMHYaeTCcs aBTOMaTUYECKN BO

Bpems ybopku.

=> BbiknounTb annapat v 3aduKCMpoBaThb
C NOMOLLIbIO CTOSHOYHOIO TOPMO3a Ha
pyneBbIX ponmKax.

= OTkpbITb 6ak Ana Mycopa, NoAHSAB pyd-

Ky.

=> BbIHYTb MycopHbIvi 6ak U3 annapara 3a
NpeayCMOTPEHHYIO ANs 3TOrO PyYKy.

= OnopoXHUTb MYCOPHBI 6ak 1 B 0bpaT-
HOW nocnegoBaTenbHOCTY CHOBa BCTa-
BMTb B annapar.

lMpumeyaHue

bak dnss mycopa MOXHO MOOHUMamb Kpa-

HOM 3a py4Ky. MakcumarnbHas 3azpy3ka

rpu mpaHcropmuposke KpaHom: 50 Ke.

AN OCTOPOXHO

OnacHocme nony4YeHuUss mpasm U rnospe-

x0eHutl! Cobrirodampe obuyuli eec baka onsi

Mycopa rpu mMpaHcropmupo8Ke KpaHoM.

bak He nepeepyxamb. Cobrirodams del-

cmeyrouue npasuna npu pabome c Kpa-

HOM.

MbiInec6opHbIN MeLlok

[nsa 6ecnbinNbHOrO ONOPOXHEHWs annapa-

Ta B MyCOPHbIN HaK MOXXHO BMOXUTb Mbl-

necbopHbIV MELLOK:

He ncnonb3oBaTtb NblNnec6opHbIA MELLOK

ONns BNaxkHoun y6opku!

= BroxuTb NbiniecbopHbI MELLOK B 6ak n
aKKypaTHO HaJeTb ero Ha CTeHKy baka.

=> Kpan meLuka neperHyTb Hapyxy yepes
Kpan b6aka.

= BcraBuTb 6ak ons BcackiBaeMoro my-
copa B yCTPOWCTBO.

=> [locne okoHYaHMsA paboTbl 3aKynopuTb

NbINeCOOPHbIN MELLOK M BbIHYTb U3 My-

copHoro baka.

MbinecBbopHbIN MELLOK BMeCTe ¢ coaep-

XMMbIM YTUNN3MPOBATbL COrNacHoO Aen-

CTBYIOLLMM NpaBuniam.

v
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YcTpownctBa LP

CHATHe cuctembl yTnnusaumum

= 3adukcmpoBaTb CTONOPHbIE YCTPOWCT-
Ba.

M13Bneyb XKeCTAHOM NOAAOH.

MoTaHyTb pa3bnoknpoBKy MexaHn3ma
oTBana BBEpPX.

MoTsiHyTb AyroobpasHyto pyyKy Ha-
Bepx. [NponsongeTt pasbnokmpoBka u
OnyCcKaHWe CUCTEMbI YTUNN3aLuun.
BbIHYTb CUCTEMY YTUNU3aALIMM 33 PYUKY.

v vy

7

YcTaHOBKa cucTeMbl yTunnusauum

= YCTaHOBWUTbL CUCTEMY YTUNN3ALUK Ha
MECTO M 3apUKCMpOBaThb C NOMOLLbIO
AyroobpasHol ckobbl.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb 3awemrneHus! Bo epems ¢huk-

cayuu HU 8 KOeM criy4ae He 0epxKamb pPyKu

mexdy cucmemoll yOaneHusi omxo0o8 u

POKIadoYHbIM KOMIbUOM USU HE MOOHO-

cumb ux 651U3KO K MOOBLEMHOMY MexaHU3-

my. Cucmemy ydaneHusi omxodos Oep-

XXamb 3a pykosimky o0HoUl pykol, a 8mo-

poli pykol 3achukcuposame, rnpusedsi 8

delicmeue py4Ky.

= YCcTaHOBUTL XECTAHOW NOoAA0H.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb nosnyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0enHull! MNpu mpaHcrnopmuposke cnedy-
em obpamumsb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoui-
cmea.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TPaHCMOPTHbIX
cpefcTBax cneayeT yuutbiBaTh AENCTBYHO-
LLiMe MECTHbIE rOCYAaPCTBEHHbIE HOPMbI,
HanpaBneHHbIe Ha 3aLLMTY OT CKONBXEHUSA
1 OMNpPOKUAbIBAHUS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb norny4YyeHus mpasm u rnospe-
x0enudl! lNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOSIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxuBaHue

A\ [lpedynpexdeHue

lMpu nposedeHuUU PEMOHMHbLIX U MPOYUX
pabom Had npubopom credyem cHavana
8bimaujums WMerncenbHy 8UJIKY U3 po-
3emKu.

Pa6oTbl npoBepke M TEXHU4ECKOMY
obcnyXuBaHuio

PerynspHo npoBepsTb Nbifiecoc B COOT-
BETCTBUM C HALMOHamNbHbIMK 3aKoHOda-
TenbHbIMWM HOpMaMK Mo TexHUKe Gesona-
CHOCTMW.

PaboTbl N0 TEX06CNyXUBaAHWIO AOMKHbI
NpoBOAUTLCS CNELMAnMCTOM Yepes pery-
NsipHblE NPOMEXYTKN BPEMEHW COrfacHo
yKasaHusiM Npom3BoanNTENs ¢ cobnogeHn-
€M CYLLEeCTBYOLLMX NpaBun n TpeboBanHni
no 6e3onacHocTn. PaboTkl ¢ anekTpocu-
CTEMOW MOTYT NPOBOAUTLCH TOMBKO AreK-
TPUKOM.

Mpu BO3HUKHOBEHMU BoMpocoB Bawm ¢ yao-
BOMbCTBMEM MOTYT COTPYAHMKM ounmnanos
KARCHER.

MNep1oAnYHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyxuBaHus | TexHn4Yeckoe
obcnyxuBaHue nonb3oBartenem

[N gaHHOro yCcTponcTBa OTCYTCTBYET YeT-
Kasi NepMogNYHOCTb TEXHUYECKOro o6eny-

XuBaHus. Cnegytowmne paboTbl BbIMNOMHS-

I0TCS N0 Mepe HeobXoAMMOCTU:

B Movika unbTpa.

B 3ameHuTb PUnbTp.

B 3ameHa punbTpa.

Mowika ounbTpa

PUNbLTP MOXKHO NOMbITb NOA NPOTOYHON
BOOOMN.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHus! He ucrionb3o-
8amb Mowux cpedcme u ombenusame-
ned.
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3ameHa ¢unbTpa

1
2
3
4

>

L2 L 7
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KpblLlLka kamepbl ounsTpa
PacnpsamuTtens punetpa
YnnoTtHuTenb

dunbTp

BbIKMOYMTB YCTPONCTBO 1 0TCOEeaU-
HWUTb €ro OT CeTu.

CHATb 3aXNM C COEANHUTENBHOTO
wnaHra. icnonb3oBaTb OTBEPTKY.
OTKpbITb 3aMKW.

CHSATb KpbILLKY Kamepbl hunbTpa.
BblHYTb ounbTp.

MpoBepuTb yNNOTHUTENBHOE KOMbLO
Ha Hanuyve NoBpeXaeHNN.

BcraBuTb HOBbLIN (hunbTp B 06paTHoOM
nocrnegoBaTenibHOCTU, KOHTPONUPYS
npaBunbHOE PacnosioXeHne pacnps-
MUTENS B KaXOOM KapmaHe dunbTpa.

NMomoub B criy4yae Henonagok

Heuzamens (ecacbiearousass myp6buHa)

He eKJIr0o4aemcs

OTCyTCTBYET 3NEKTPUYECKOE HANPSXKEHME.

=> [MpoBepuTb LUTENCENbHYI PO3ETKY U
npefoxpaHvTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBol kabenb 1 WTen-
CenbHYI0 BUMKY YCTPONCTBA.

He npoucxodum npoyecc ecacbi8aHusl,

u3 ecacblearouje20 wJsaHaa ebixooum

nomok eo3dyxa

= HeBepHoe HanpaBneHne BpaLLeHus
BCacblBatoLlen TypOuHbI, MOMEHATb
MecTaMu MOSOChI Ha LUTencenbHON
BUIIKE.

Bcacbliearowasi MOWHOCMb rnocmereH-

HO CHU)Xaemcsi

PunbTp, hopcyHka, BCacbIBaOLLUIA LLTAHT

Unu BcacklBawLLas Tpybka 3acopeHbl.

=> [lpoBepuTb, 0O4UCTUTL akceccyap. Ecnn
Heo6XxoanMO, 3aMeHUTb PUNbTP.

Bo epemsi yucmku u3 npubopa ebidessi-

emcs nbinb

[edekT nnu HeBepHoe 3akpenneHue

dunbTpa.

= [lpoBepuTb UM 3aMeHNTbL Ceano
dunbTpa.

= BbIknunTb NpUBop, NOYUCTUTD
VNbLTP UNM YCTaHOBUTb HOBBIN
dunbTp.

A lpedynpexdeHue

Bce nposepku u pabomesi ¢ 371€KmMpuYecKu-

MU Yacmsmu OOSKHbI OCYUecmessimbcs

creyuanucmom. B cnyyae 803HUKHOBEHUSI

HeucrnipasHocmel obpawambcsi 8 cepsu-

CHyto criyx6y Kéarcher.
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B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, 34aHHblE
YMONHOMOYEHHOW OpraHu3auven cobita
Hallen NpoAyKuuKn B AHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HencrnpasHOCTM nNpubopa B Teye-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSiEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuyMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unun owmbkax npu
n3roToeneHun. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIAHOIO CpokKa
npockba obpawatbces, nves npu cebe yek
0 MOKyrnkKe, B TOProByo opraH13aLuio, npo-
AaBLUyto Bam Npubop nnu B 6nvxkaniuyio
YMONHOMOYEHHYI0 crny0y cepBrCHOro o0b-
CIy>XVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aK0AUMPOBaAHHOM BUIE.

Mpu aToM oTAEenbHbIe UMdPblI UMEOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetue Bbinycka
AecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepeas undgpa Mecsiua Bbirnycka

COW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHocTn mn
3anacHble getanum

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu, uc-
Nosnib30BaHNe KOTOPbIX ObINo 0400pEeHo ns-
rotoButenem. Micnonb3oBaHue opurnHarb-
HbIX MPUHAANEXHOCTEN N 3anyacTew ra-
paHTupyeT Bam HagexHyto n 6ecnepeboit-
Hyto paboTy npubopa.

JanbHenwyo nHpopMauuio 0 3anyacTsax
Bbl HalaeTe Ha canTe www.kaercher.com B
pasgene Service.

3asiBneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacTosilumm Mbl 3asiBsieM, YTO HbKeyKa-
3aHHbIN NpuBOp NO CBOEW KOHUENLUA 1
KOHCTPYKLWM, @ TaKkKe B OCYLLEeCTBIIEHHOM
¥ JONYyLLEHHOM HaMu K Npogaxke 1crosHe-
HMM OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHusM no 6e3onacHoCTU U
340pPOBbIO cornacHo anpektueam EU. Mpun
BHECEHUWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOe 3asiBNEeHNEe TepPSET CBOID
cuny.

MpoaykTr Mbinecoc ons MOKpon u cy-
XOW YNCTKM
Tun: 1.573-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

Hwxenognucaswmecs nuua 4eNCTBYOT OT
UMEHM 1 No aoBepeHHocTH [NpaBneHus.
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TexHnyeckune gaHHble

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Twn 3awWmnTbl IPX4
EmkocTtb 6aka 100
HanpsikeHue 400 V 3~50 Hz
MakcumansHo gonyctumoe conpotuene- | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Hue ceTun Ohm Ohm Ohm
MpenoxpaHutens 16 A 16 A 32A
XapaktepucTtuka npeaoxpaHutens B/C C B/C
MapameTpbl ABUraTens
MapameTpsl 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* C KIanaHoOM-OrpaHNYnTenemM AaBneHns
KonnyecTtBo BO3ayxa 80 1I/s 88 /s 86 I/s
O hekTnBHbBIN Nnowanb NOBEPXHOCTH 2,0 m?
unbTpa
[lnvHa X wWupunHa x BoicoTa 1202 x 686 x1465 mm
[nuHa wHypa 8,2m
Knacc sawmtbl |
CeTteBoii WIHyp: Ne 3akasa: 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
CeteBoW WwHyp: Tun: HO7RN-F

5x2,5 mm?
He3po ans noakntodeHus wnadra (C-DN/ NW DN72
C-ID)
HoMrHanbHbI AnameTp BCacbiBaKLLErO DN 42/52/72
WwnaHra
TunnyHbIN pabounii Bec 142 kg 145 kg 160 kg
TemnepaTypa xpaHeHus -10...+40 °C
AKTMBHas NOBEPXHOCTb unbTpa 2,24 m2
3HaueHue ycTtaHoBneHo cornacHo ctaHpapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Lyma Ab, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
OnacHocTb K, 2db (A)
3HaueHune Bubpauun pyka-nneyo <2,5 m/s?
OnacHocTb K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Twn 3aWmnTbl IPX4

HanpspkeHue 400V 3~50 Hz
MakcumanbsHo gonyctumoe conpotuerie- | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
HWe ceTn Ohm Ohm Ohm
MpenoxpaHutens 16 A 16 A 32A
XapaKkTepucTmka npegoxpaHuTens B/C C B/C
MapameTpbl aBuratensi

MapameTpbl 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* € KnanaHoM-orpaHVyMTENeM AaBEHNS

O hekTnBHbBIN Nnowanb NOBEPXHOCTH 2,0 m?

dunbTpa

KonnyecTtBo BO3ayxa 80 1/s 88 /s 86 I/s

[1lnvHa X WwWupunHa x BbicoTa

1202 x 686 x1465 mm

[nvHa wHypa 8,2m
Knacc 3awmtbl |
CeTteBoii LWIHYp: Ne 3akasa: 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
CeTteBoW WHyp: Tun: HO7RN-F
5x2,5 mm?
MHe3no ansa noakntoyveHus wnadra (C-DN/ NW DN72
C-ID)
HomMuHanbHbIM AMaMeTp BCcacbiBaOLLErO DN 42/52/72
WwnaHra
TunuyHbIn pabounii Bec 155 kg 158 kg 173 kg
TemnepaTypa xpaHeHus -10...+40 °C
AKTMBHas NOBEPXHOCTb unbTpa 2,24 mz2

3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69

YpoBeHb Wwyma a6, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
OnacHocTb K, 2db (A)
3HaueHve Bubpauum pyka-nneyo <2,5 m/s?
OnacHocTb K 0,2 m/s?

RU-11
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A késziilék elsd hasznalata el6tt
A |L“J| olvassa el az eredeti kezelési ut-
mutatot és a mellékelt 5.956-249.0. bizton-
sagi tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jar-
jon el. Orizze meg ezeket késébbi haszna-
latra vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
LP készlléksorozat. . .. ... .. HU 2
Biztonsagi tanacsok . ....... HU 2
Készllék elemek. . ......... HU 3
Uzembevétel.............. HU 4
LP-készilék .............. HU 4
Haszndlat ................ HU 4
Ellenérzé lampak .......... HU 5
Radids taviranyitas . . . .... .. HU 6
Uzemen kiviil helyezés. . . . .. HU 6
Szallitds . ................ HU 7
Tarolas .................. HU 7
Apolas és karbantartas.. . . . . . HU 7
Segitség Uzemzavar esetén .. HU 8
Garancia................. HU 8
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 8
EU konformitasi nyilatkozat. . . HU 9
Miszaki adatok. . .......... HU 10

Kornyezetvédelem

@ A csomagoléanyagok ujrahasz-
nosithaték. Kérjik a csomago-
%@ last kornyezetkimelé moédon ar-

talmatlanitsa.

Az elektromos és az elektroni-
kus késziilékek gyakran tartal-
maznak olyan alkotéelemeket,
amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén
potencidlis veszélyt jelenthet-
nek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A készilék sza-
balyszeri Gizemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az
alkotéelemekre. Az ilyen szim-
bélummal megjeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlani-
tani.

A hasznalt készllékek értékes Uj-
rahasznosithaté anyagokat tartal-
maznak, amelyeket Ujrahaszno-
sitd helyen kell elhelyezni. Az ele-
mek és az akkumulatorok olyan
anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezet-
be kertilni. Kérjuk, az elhasznalt
készuléket, valamint az elemet
vagy az akkumulatort kérnyezet-
kimélé modon tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes hely-
zetre, amely kénnyl sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

|54
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Rendeltetésszerii hasznalat Biztonsagi tanacsok

— Akészulék nem alkalmas veszélyes por Az elsd uzembevétel elétt mindenképpen

felszivasara. olvassa el a nedves-/szaraz porszivo mel-
— Ez a porszivo padlo- és falfeluletek Iékelt biztonsagi utasitasait!
nedves és szaraztisztitasara alkalmas. A FIGYELMEZTETES
— A Kkészilék nedves vagy folyékony Ez a késziilék nem alkalmas veszélyes por
anyagok felszivasat teszi lehetdvé. felszivasara.
— AKkeészulék csak ipari hasznalatra alkal- Ezt a készliiléket nem szabad a szabadban
mas. nedves kériilmények kbzbtt hasznalni vagy
— A készilékkel a szaraz, nem éghet6 tarolni.

port lehet a gépekbdl kiszivni.

— A hulladéktdmlé rendszerii készilékek Biztonsagi el6irasok

nem alkalmasak a nedves szivasra. A késziiléket a munka befejezése utan
— Minden ilyen hasznélat nem rendelte- kapcsolja ki és huzza ki a hal6zati dugot.
tésszerlinek minésul. B Tartsa be a kiporszivézandé anyagokra

LA voantkozé biztonsagi elbirasokat.

LP keszuleksorozat Szakszerii/szakszeriitlen (izemelés
soran az ipari porszivo részegységei
(pl. a kifavonyilas) akar 95°C-ra is fel-
melegedhetnek.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. égheté anyagok beszi-
vasanal, révidzarlat vagy mas elektromos
hiba esetén) kapcsolja ki a készliiléket és
htzza ki a halézati dugot.

IVS IVS LP

Az IVS sorozat készlilékei szeméttartallyal
vannak felszerelve a felszivott anyag foga-
dasahoz.

Az LP kiegészitével rendelkezé IVS készi-
lékek ettdl eltéréen egy hulladéktomld
rendszerrel rendelkeznek.

A hulladéktdmlé rendszerl készulékek
nem alkalmasak a nedves szivasra.

Jelen utasitas részletesen foglalkozik a
szeméttartallyal szerelt készlilék soroza-
tokhoz képest meglévd kuldnbségekkel és
kitér a fenti hulladékkezeld rendszer keze-
lésének sajatossagaira is.

Kérjuk, hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az
On késziilékében melyik hulladékkezeld
rendszer talalhato.
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Késziilék elemek

Be/Ki kapcsold

.Készllék bekapcsolasa” billenty(

(csak IVS 100/55 és IVS 100/75 eseté-

ben)

Hangtompité

Markolat a szlr6 tisztitdsahoz

Szlr6kamra fedele

A szlr6kamra zarja

Manométer

Z6ld ellenérzéfény

(csak IVS 100/55 és IVS 100/75 esetében)

9 Tolémarkolat

10 Toml6 tartd

11 Szivécsé tartdja

12 Padlofej tartdja

13 Szivétdomls csatlakozécsonkja

14 Kar a hulladéktartaly kioldasahoz

15 Kormanygorgé rogzitéfékkel

16 Kireteszelés / Ulepité mechanika*

17 Csorl6 a leeresztd csappantyu nyitasa-
hoz*

18 Hulladékkezel6 rendszer kézi fogantyu*

19 Hulladéktomld fogadas*

20 Fémteknd*

N -

O~NO O~ W

*csak az LP sorozat készilékei esetén.
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Uzembevétol T asnalat

= A késziiléket helyezze munkapozicio-
ba, ha sziikséges biztositsa rogzitéfék-
kel.

=> Dugja be a sziviocsovet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a szivo-
csore.

= Gy6zb6djon meg réla, hogy a hulladék-
tartaly szabalyszerlien van-e behelyez-
ve.

AN Figyelmeztetés

A megengedett maximalis halézati impe-

denciat az elektromos csatlakozasi pontnal

(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.

Amennyiben valami nem vilagos a csatla-

kozasi pontnal Iévd haldzati impedanciaval

kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-

latba az energiaellaté vallalattal.

LP-készulék

Az LP-készilék hulladék-elszivo tomldvel
van felszerelve.

A hulladéktoml6 rendszer( készlilékek
nem alkalmasak a nedves szivasra.

Szeméttomlé behelyezése

= A szeméttdmlé mind a 4 hurkat (hos-
szusag: 22 m) el kell tavolitani.

= Abefogét balra forditassal kinyitni és le-
felé kihuzni.

Szeméttomlét az dbranak megfeleléen
behelyezni.

A befogot betolni és jobbra forditassal
bezarni.

A szeméttdmlét 40-50 cm-re lehdzni.

A szeméttomlé végét kabelkotdzbvel el-
zarni.

L2 R
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Nedves vagy folyékony anyagok felszivasa
utan tartsa be a ,Nedvesrdl szaraz szivasra
valtas” fejezetben talalhaté utmutatast.

IVS 100/40

= Dugja be a készulék dugéjat halézati
dugaljba.
= Be-/Ki kapcsolot forditsa ,1%-re.

IVS 100/55 és IVS 100/75

=>» Dugja be a készulék dugdjat haldzati
dugaljba.

Be-/Ki kapcsolét forditsa ,1%-re.
Nyomja meg a ,Készulék bekapcsola-
sa” billenty(t.

vV

Felszivasi eljaras
Végezze el a porszivézast.
Rendszeresen ellenérizze a szennytar-
taly toltési szintjét, mivel a készulék szi-
vas kdzben nem kapcsol le automatiku-
san.
=>» Szikség esetén Uritse ki a szeméttar-
talyt (ennek leirasa a ,Szeméttartaly ki-
uritése” fejezetben talalhato).
= Szikség esetén tisztitsa ki vagy cserél-
je ki a sz(ir6t ( a miveletet az ,Apolas
és karbantartas” fejezet ismerteti).

vV

Nedves porszivozas

FIGYELEM
Kérokozas veszélye! A hulladéktémlé rend-
szerli késziilékek nem alkalmasak a ned-
ves szivasra.
Figyelem: A szennytartaly feloltési
szintjét nagy mennyiségii folyadék fel-
szivasa esetén allandéan ellenérizni
kell, mivel a tartaly masodperceken be-
liil fel tud toltédni, és ezaltal tulfolyhat.
= A nedves szivas befejezése utan: Sza-
ritsa meg a szir6t. Tisztitsa meg a tar-
talyt nedves kenddvel, majd szaritsa
meg.
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Nedves porszivozasrol szarazra
valtas
FIGYELEM
Nedvesrél szarazporszivozasra kapcso-
laskor vegye figyelembe a kévetkez6-
ket:
Szaraz por felszivasakor nedves sz(ir6-
elem esetén a szlir eltbmddik és hasznal-
hatatlanna vélhat.
= A nedves sz(ir6t hasznalat el6tt jol sza-
ritsa meg vagy cserélje ki szarazra.
= Szikség esetén cserélje ki a sz(rét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.

Sz(iro tisztitasa

A készlilék eliilsé oldalan |évé manométer
kijelzi a készuléken bellli vakuumot. Ha a
vakuum értéke meghaladja a téablazatban
feltlintetett értéket, akkor a készuléket ki
kell kapcsolni, és a szlrét meg kell tisztita-
ni.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= A késziiléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki.

=> A szlr6tisztito kart tobbszor, minden
esetben legaldbb 5-sz6r, mozgassa
oda-vissza iranyban.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Nyomja meg a "Készilék kikapcsolasa"
gombot.

=> A szlr6tisztito kart tobbszor, minden
esetben legaldbb 5-sz6r, mozgassa
oda-vissza iranyban.

Ha ez a tisztitas nem hoz javulast, akkor a

sz(r6t ki lehet venni és ki lehet mosni vagy

ki lehet cserélni (lasd a ,Szlrécsere” feje-

zetet).

A porszivozas menete hulladék-
elszivo tomlével (LP-késziilék)

= Végezze el a porszivézast.
A szemét csak kikapcsolt készilék ese-
tén esik bele a szeméttomidbe.
Rendszeresen ellenérizze a toltési szin-
tet, mivel a készUllék szivas kdozben
nem kapcsol le automatikusan.

= Konnyl szemét vagy elzarédas esetén:
Csorl6ét kihuzni, hogy az inditonal 1évd
fedelet ki lehessen nyitni (csak kikap-
csolt készilék esetén lehetséges).

= A szeméttdmlét egy kicsit kihuzni, 2 ka-
belkotézdvel 10 cm-es tavolsagban el-
zarni és a két kabelkot6zd kozott atvag-
ni.

= A szemeteszsakot a torvényi eldirasok-
nak megfeleléen tavolitsa el.

Megjegyzés: Konnyl szemét esetén a

szemeteszsak hossza egészen 2 m lehet,

anélkdl, hogy elszakadna.

Ellen6rz6 lampak

Zold
B A szivéturbina mikddése kdzben vila-
git
B Villog6 kédok a tavvezérld betanitasa-
hoz (lasd a radios tavvezérl6t)
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Radids taviranyitas

A készulek
m [VS 100/55
m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

radiévevd egysége opciondlis lehetéség-
ként biztositja radiés taviranyitast.

A radios taviranyitast és a készllék radiés
taviranyitas utjan vald kezelését a radids
taviranyitasrol szolo hasznalati utasitas is-
merteti.

Uzemen kiviil helyezés

= A késziiléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki.

=> Szerelje le a tartozékokat és sziikség
esetén vizzel dblitse ki és szaritsa meg.

= Hulladéktartaly Uritése (lasd a "Hulla-
déktartaly Uritése" fejezetet).

= A készlléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Hulladéktartaly lritése
Utmutatds

A szeméttartalyt ki kell (iriteni, amikor a fel-

s6 pereme alatt 3 cm-ig megtelt.

Rendszeresen ellendrizze a szennytartaly

toltési szintjét, mivel a késziilék szivas kdz-

ben nem kapcsol le automatikusan.

= Kapcsolja ki a készlléket és a kor-
manygorgékon 1évé rogzitéfék segitsé-
gével biztositsa.

= A szeméttartalyt a reteszelésnél felfelé
iranyban nyissa ki.

= A hulladéktartalyt az erre kialakitott
markolattal emelje ki a készulékbdl.

HU -6

= Uritse ki a hulladéktartalyt és forditott
sorrendben helyezze vissza a készi-
Iékbe.

Utmutatds

A szeméttartaly a fogantyujanal fogva da-

ruval felemelhetS. Daruval térténd szallitas

esetén a maximalis tovabbi terhelés: 50 kg.

& VIGYAZAT

Sériilés és karokozas veszélye! Ugyeljen

arra, hogy daruval térténé szallitas k6zben

a szeméttartaly 6ssztémege ne haladja

meg a megengedett értéket. Ne terhelje tul

a tartalyt. Tartsa be a daruzasi elérasokat.

Porgyiijté zsak

A készulék pormentes kilritéséhez a hulla-

déktartalyt egy porgyjté zsakba lehet be-

helyezni:

A porgylijté zsakot ne hasznalja nedves

szivashoz.

= Helyezze be a porgyljté zsakot a tar-
talyba, gondosan tamassza a tartalyfal-
ra.

= A zsak szélét a hulladéktartaly szélén
hajtsa vissza kifelé.

=> Helyezze vissza a hulladéktartalyt a ké-
szulékbe.

= Az lzem végével a porgy(jt6 zsakot
zarja be és vegye ki a hulladéktartaly-
bol.

= A porgylijté zsakot tartalmaval egydtt
az érvényes torvényi elbirasoknak
megfeleléen tavolitsa el.

LP-készilék

A mentesité rendszer kivétele

Rogzitéfékeket rogziteni.

Vegye ki a lemezkadat.

Az Ulepité mechanika kioldasat felfele
hazni.

Huzza fel a tolékengyelt. A mentesitd
rendszer kiold és leeresztédik.

A mentesité rendszert a fogantyunal
fogva hizza ki.

L L
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Mentesit6 rendszer behelyezése

= Helyezze be ismét a mentesit6 rend-
szert, és reteszelje a tolokengyelt.

A FIGYELMEZTETES

Becsipbdés veszélye! A bereteszelés so-

ran soha ne tegye a kezét a hulladékkezeld

rendszer és a kbézgylir(i kézé vagy az eme-

16 mechanika kézelébe. A hulladékkezelb

rendszert a fogantyunal fogva tartsa egy

kézzel és a tolokengyel mozgatasaval rete-

szelje be a masik kezével.

= Helyezze be a lemezkadat.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Jarmivel torténd szallitas esetén a készi-
Iéket az adott iranyelveknek megfeleléen
kell csiszas és borulas ellen biztositani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készUléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

AN\ Figyelmeztetés
A porszivon térténé munka alatt mindig
huzza ki a hélézati dugdt.

Ellendrzési- és karbantartasi
munkalatok

Végeztesse el a porszivé rendszeres ellen6r-
zését a jogalkotok mindenkori nemzeti bale-
setmegel6zési elbirdsainak megfeleléen.

A karbantartdsi munkékat szakértd sze-
mélynek kell elvégeznie rendszeres id6ko-
zdnként, a gyarto elbirasai szerint, és en-
nek soran be kell tartania az érvényben
lévé rendelkezéseket és biztonsagi utasita-
sokat. Az elektromos berendezésen vég-
zend6 munkakat kizardlag villamossagi
szakember végezheti.

Kérdések esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Karbantartasi id6kozok / a
felhasznalo altali karbantartas

Erre a készllékre nem vonatkoznak rend-
szeres karbantartasi id6kozok. Sziikség
esetén az alabbi karbantartasi munkakat
kell elvégezni:

B Szlirémosas.

B Cserélje ki a szlr6t.

B Szlr6csere.

A szliro tisztitasa

A sz(ir6t csak foly6 vizzel szabad atmosni.
FIGYELEM

Karokozas veszélye! Ne hasznaljon mosoé-
szert vagy fehéritészert.

Sziir6 cseréje/kicserélése

1 Szlrékamra fedele

2 Szlréfeszitd

3 Tomitégylri

4 Sziré

=>» Kapcsolja ki a készuléket és szlintesse
meg a haldzati csatlakozasat.
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Téavolitsa el az 6sszekdts tomld tomls-
szoritdjat. Hasznaljon csavarhuzét.
Nyissa ki a fedeleket.
Vegye le a szlir6kamra fedelét.
Vegye ki a szlr6t.
Ellenérizze, hogy a tomitégyrii nem
sérult-e.
Forditott sorrendben helyezze be az
sz(r6t, és ugyeljen arra, hogy a sz(iré-
feszitd megfelel6en illeszkedjen a sz{-
rétartéba.

Segitség Uzemzavar esetén

Motor (szivéturbina) nem indul

Nincs elektromos feszultség.

= A dugaljat és az dramellatés biztosité-
kat ellendrizni.

= A késziilék haldzati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

A szivas nem miikédik, a szivotomlobol

nem dramlik a levegé

= A szivéturbina forgasi irdnya rossz,
cserélje meg a polusokat a dugonal.

L 2 L K

Szivéerd fokozatosan alabbhagy

Elzarodott a sz(ir6, a fuvoka, a szivotomlo

vagy a szivocsé.

=> Ellendrizze, a tartozékokat tisztitsa ki.
Esetleg cserélje ki a szUrét.

HU -8

Porszivézasnal por aramlik ki

A sz(ir6 nincs helyesen rogzitve vagy hi-

bas.

> Ellenérizze a sziir6 elhelyezkedését ill.
cserélje ki.

=>» Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg
a sz(ir6t vagy helyezzen be 0j sz(irét.

A\ Figyelmeztetés

Az elektromos alkatrészeken végzett min-

den ellenérzést és munkalatot szakember-

rel végeztessen el. Ha az lizemzavar to-

vabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot a

Kércher lgyfélszolgalattal.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkoze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrészeket
szabad hasznalni, amelyeket a gyarto jova-
hagyott. Az eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a késziilé-
ket biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Tovabbi informacidkat az alkatrészekrél a
www.kaercher.com cimen talal a 'Service'
oldalakon.
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EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairék az igazgatésag megbizasabal
és teljes kor(i meghatalmazasaval jarnak
el.

4 W/ { S0
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
A dokumentacio 6sszeadllitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Miszaki adatok

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75
Védelmi fokozat IPX4
Tartaly Grtartalom 100
Feszlltség 400 V 3~50 Hz
Maximalis megengedett haldzati impedan-| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
cia Ohm Ohm Ohm
Biztositék 16 A 16 A 32A
Biztositékkarakterisztika B/C C B/C
Fuvasi adatok
Teljesitmeény 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* nyomaskorlatozé szeleppel
Leveg® mennyiség 80 I/s 88 /s 86 I/s
Tényleges sziréfelllet 2,0 m?
hosszuséag x szélesség x magassag 1202 x 686 x1465 mm
Kabelhosszusag 82m
Védelmi osztaly |
Halbézati kabel: Megrendelési szam 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Halozati kabel: HO7RN-F
Tipus: 5x2,5 mm?
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) NW DN72
Szivécsé névieges atmérdje DN 42/52/72
Tipikus Gzemi suly 142 kg 145 kg 160 kg
Raktarozasi hdmérséklet -10...+40 °C
SzUréfelulet 2,24 m2
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Bizonytalansag K, 2db (A)
Kéz-kar vibraciés kibocsatasi érték <2,5 m/s2?
Bizonytalansag K 0,2 m/s?
HU -10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP
VVédelmi fokozat IPX4
Feszultség 400 V 3~50 Hz
Maximalis megengedett halézati impedan-| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
cia Ohm Ohm Ohm
Biztositék 16 A 16 A 32A
Biztositékkarakterisztika B/C C B/C
Fuvasi adatok
Teljesitmény 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* nyomaskorlatozé szeleppel
Tényleges sziréfelllet 2,0 m?
Levegd mennyiség 801/s 88 /s 86 I/s
hosszusag x szélesség x magassag 1202 x 686 x1465 mm
Kabelhosszusag 82m
\Védelmi osztaly |
Halozati kabel: Megrendelési szam 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Halo6zati kabel: HO7RN-F
Tipus: 5x2,5 mm?
Szivétdmld csatlakozasa (C-DN/C-ID) NW DN72
Szivécsd névleges atmérdje DN 42/52/72
Tipikus UGzemi suly 155 kg 158 kg 173 kg
Raktarozasi hdmérséklet -10...+40 °C
Sziréfelulet 2,24 m2
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Bizonytalansag K, 2db (A)
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték <2,5 m/s?
Bizonytalansag K 0,2 m/s?
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A |L“J| Pfed prvnim pouzitim pFistroje si

preltéte tento originalni provoz-
ni ndvod a pfiloZzené bezpecénostni pokyny
5.956-249.0. Ridte se jimi. Uschovejte vse
pro pozdéjsi pouziti nebo dalsi majitele pfi-
stroje.

Ochrana Zivotniho prostiedi . . CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
PFistrojova konstrukéni fada LP CS 2
Bezpecnostni pokyny ... .... CS 2
Prvky pfistroje. . ........... CSs 3
Uvedeni do provozu . ....... CS 4
Pristroje LP . .............. CS 4
Obsluha. . ................ CsS 4
Kontrolky. .. .............. (ON] 5
Bezdratové dalkové ovladani . CS 5
Zastaveni provozu ......... CS 5
Pfeprava................. CS 6
Ukladani ................. Cs 6
OsSetfovaniaudrzba..... ... CSs 6
Pomoc pfi poruchach ....... CS 7
Zaruka................... CS 8
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 8
EU prohlédSeni o shodé . . . ... CS 8
Technické udaje ........... CS 9

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materidly jsou recyklo-
%@ vatelné. P¥i likvidaci obalu berte

ohled na Zivotni prostiedi.

CS -1

Elektrické a elektronické pfistro-
je jsou Casto tvoreny slozkami,
které pfi nespravném pouzivani
nebo nespravné likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni pro-
stfedi. Tyto slozky jsou vSak ne-
zbytné pro spravnou funkci zafi-
zeni. Pfistroj oznaceny timto
symbolem nesmite likvidovat v
domovnim odpadu.

VyslouZila zafizeni obsahuji
cenné recyklovatelné materialy,
které by mély byt odevzdany k
recyklaci. Baterie a akumulatory
obsahuiji latky, které se nesméji
dostat do zZivotniho prostfedi.
Staré pfistroje nebo akumulato-
ry zlikvidujte ekologicky.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k tézkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera maze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Py
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Pouzivani v souladu s
uréenim

— Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani
nebezpecného prachu.

— Tento vysavac je vhodny pro suché a
mokré ¢isténi podlah a stén.

— Pristroj je ur€en pro vysavani vihkych
nebo tekutych latek.

— Tento pfistroj je vhodny k primyslové-
mu pouziti.

— Tento pfistroj je uréen k odsavani su-
chého, nehoflavého prachu ze stroju.

— Pristroje se systémem odpadnich hadic
nejsou vhodné pro vysavani mokrych
necistot.

— Kazdé jiné pouziti je povazovano za ne-
odborné pouZiti.

IVS IVS LP

Pristroje konstrukéni fady IVS jsou vybave-
ny zasobnikem necistot pro zachytavani
vysatého odpadu.

Pristroje IVS s pfiponou LP jsou na rozdil
od toho vybaveny systémem odpadnich
hadic.

Pristroje se systémem odpadnich hadic
nejsou vhodné pro vysavani mokrych ne-
Cistot.

Rozdily mezi timto vyprazdfiovacim systé-
mem a pfistrojovou fadou se zasobnikem
necistot, jakoz i zvlastni obsluha, jsou po-
psany oddélené v tomto navodu.

PFed pouzitim zkontrolujte, kterym vy-
prazdifiovacim systémem je vas pfistroj vy-
baven.

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim uvedenim do provozu si bez-
podminecné prectéte pfilozené bezpec-
nostni pokyny k mokrému/ suchému vysa-
vaci.

& VAROVANI

Tento pristroj neni vhodny pro vyséavani ne-
bezpeéného prachu.

Tento pfFistroj se nesmi pouZivat ani skla-
dovat venku, pokud je mokro.

Bezpecnostni predpisy

Po ukonceni prace pristroj vypnéte a vytah-

néte ze zastrcky.

B DodrZujte bezpecnostni pfedpisy pro
vysavané materialy.

Pri spravném/nespravném provozova-
ni se mohou nékteré asti (napr. vyfu-
kovaci otvor) primyslového vysavace
zahiat aZz na 95 °C.

V nouzi

V nouzi (napf. pri nasati hoflavin, pfi zkratu
nebo jinych elektrickych zavadach) pristroj
vypnéte a vytahnéte zastrcku.

CS -2



Prvky pristroje

Vypinaé

Tlagitko ,Zapnuti pfistroje”

(pouze IVS 100/55 a IVS 100/75)

Tlumi¢ hluku

Uchyt pro &isténi filtru

Kryt filtraéni komora

Uzavér filtraéni komory

Manometr

Zelena kontrolka

(pouze IVS 100/55 a IVS 100/75)

9 Posuvny uchyt

10 drz2ék hadice

11 Drzak saci hubice

12 Drzak podlahové hubice

13 Pfipojovaci hrdlo pro saci hadici

14 Péka pro odblokovani zasobniku nedis-
tot

15 Vodici kladky s brzdou

16 Odblokovani / mechanismus usazeni*

17 Kabel pro otevirani odvodni klapky*

18 Vyprazdnovaci systém rukojeti*

19 Uchyceni vypoustéci hadice*

20 Plechova vana*

N -

ONO O~ W

*jen u pfistroju konstrukéni fady LP
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Uvedeni do provozu

Uvedte pfistroj do pracovni polohy, po-
kud je to nutné, zajistéte brzdou.

Saci hadici viozte do pfipojky saci hadice.
Na saci hadici nasadte pozadované pfi-
sluSenstvi.

Zajistéte, aby byl zasobnik necistot
spravné vlozeny.

Varovani

Maximalni pripustna impedance sité v
bodé pfipojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekroc¢ena.

Nebudete-li jisti impedanci sité ve Vasem
bodé pripojeni, kontaktujte prosim Vaseho
dodavatele elektfiny.

Pristroje LP

Pristroje LP jsou vybaveny systémem od-
padnich hadic.

Pristroje se systémem odpadnich hadic
nejsou vhodné pro vysavani mokrych ne-
Cistot.

B v vV ¥

Vlozte odpadni hadici

= Odstrante vSechny 4 smycky odpadni
hadice (délka: 22 m).

> Uchyt oteviete otadenim doleva a vyta-
Zenim smérem dolu.

Nasadte odpadni hadici dle zobrazeni.
Zasunhite uchyt a uzavrete jej oto€enim
ve sméru doprava.

Vytahnéte odpadni hadici o 40-50°cm.
Uzavfete konec odpadni hadice vazaci
paskou.

L2 2

Po vysavani mokrych nebo tekutych latek
méjte na zfeteli pokyny uvedené v kapitole
,Pfrepnuti z mokrého vysavani na vysavani
za sucha“.

IVS 100/40

Zastréte zastréku pfistroje do zasuvky.
Spina¢ Zap/Vyp otocte na ,1%.

IVS 100/55 a IVS 100/75

Zastréte zastréku pristroje do zasuvky.
Spina¢ Zap/Vyp otoéte na ,1“
Stisknéte tlacitko ,Zapnuti pfistroje”.

vV

vy

Vysavani

Provedte sani.

Pravidelné kontrolujte naplnéni nadoby

na necistoty, protoZe pfistroj se pfi vy-

savani automaticky nevypina.

= Je-lito nezbytné, vyprazdnéte zasobnik
nedistot (popsano v kapitole ,Vyprazd-
novani zasobniku necistot*).

= V pfipadé potfeby vycistéte nebo vy-

meérite filtr (postupu je popsan v kapitole

,O8etfovani a udrzba®).

L 7

Vysavani za mokra

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Pristroje se systé-

mem odpadnich hadic nejsou vhodné pro

vysavani mokrych nedcistot.

Pozor: Neustale kontrolujte stav naplné-

ni v nadobé na necistoty pfi nasavani

velkého mnozstvi kapaliny, nebot’ je

mozné, ze se nadoba béhem nékolika

malo vtefin naplni a pak pretece.

=> Po ukonéeni vysavani mokrych necis-
tot: Vysuste filtr. Ocistéte nadobu vih-
kym hadfikem a osuste ji.

Prepnuti z mokrého vysavani na
suché vysavani

POZOR

Pfi zméné vysdvani za mokra na vysava-

ni za sucha laskavé dbejte ndsledujicich

pokyni:

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

Je pritom mokry, filtr se ucpava a tim pri-

padné znehodnocuje.

= Nez zagnete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho vy-
ménte za suchy.

= Pokud je to zapotfebi, filtr vyménte, po-
pis pod bodem "Péce a udrzba".

CS -4



Filtr vyCistéte

Na pfedni strané pfistroje je zabudovan

manometr, ktery zobrazuje saci podtlak

uvnitf pFistroje. Je-li podtlak vétsSi nez je

hodnota uvedena v tabulce, musi se pfi-
stroj vypnout a filtr vycistit.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> P¥istroj vypinacem vypnéte.

= Neékolikrat, nejméné vSak 5krat, pohné-
te pakou c¢isténi filtru sem a tam.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Stisknéte tladitko ,PFistroj vypnout".

= Né&kolikrat, nejméné vsak 5krat, pohné-
te pakou ¢isténi filtru sem a tam.

Pokud nedojde ke zlepSeni ani po vycCisté-

ni, filir vyjméte a vyperte, nebo vlozte novy

filtr (viz kapitola ,Vyména filtru®).

Vysavani se systémem odpadnich
hadic (pristroje LP)

= Provedte sani.
Vysavany material pada do odpadni ha-
dice az po vypnuti pfistroje.
Pravidelné& kontrolujte naplnéni, proto-
Ze pfistroj se pfi vysavani automaticky
nevypina.

= V pfipadé lehkého vysavaného materi-
alu nebo pfi ucpani: Vytahnéte tazné
lanko za ucelem otevreni vypusti (moz-
né pouze pfi vypnutém pfistroji).

= Mirné vytahnéte odpadni hadici, uza-
viete ji ve vzdalenosti 10 cm pomoci 2

CS-5

vazacich pasek a mezi vazacimi paska-
mi ji profiznéte.
= Odpadni sacek zlikvidujte dle platnych
zakonnych predpisu.
Upozornéni: V pfipadé, Ze je vysavany ma-
terial lehky, muze byt délka odpadniho sacku
az 2 m, aniz by doSlo k jeho pfetrzeni.

Kontrolky

Zelena
Sviti, kdyz je v chodu saci turbina
Blikaci kody pro nauceni dalkového
ovladani (viz Bezdratové dalkové ovla-
dani)

Bezdratové dalkové ovladani

Pristroje
m VS 100/55
m VS 100/75

® VS 100/55 LP

® VS 100/75 LP

jsou vybaveny bezdratovym pfijimacem
pro volitelné dodavané bezdratové dalkové
ovladani.

Zauceni a obsluha jsou popsany v navodu
k pouziti bezdratového dalkové ovladani.

Zastaveni provozu

PFistroj vypinaCem vypnéte.
Prislusenstvi dle potfeby odejméte, vy-
myjte vodou a nechte vyschnout.
Vyprazdnéte zasobnik necistot (viz kapi-
tola ,Vyprazdnéni zasobniku nedistot).
Pfistroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

v v VY

Vyprazdnéte zasobnik necistot.

Poznamka

KdyZ je zasobnik necistot naplnén do vySky

3 cm pod hornim okrajem, musi se vy-

prazanit.

Pravidelné kontrolujte naplnéni nadoby na

nedistoty, protoze pfistroj se pfi vysavani

automaticky nevypina.

=> Pfistroj vypnéte a zajistéte ho pomoci
zajiStovaci brzdy na kole¢kach.

=>» Otevrete uvolfiovaci mechanismus za-
sobniku necistot smérem nahoru.
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= Zasobnik necistot vytahnéte z pfistroje
pomoci pfislusného uchytu.
= Vyprazdnéte zasobnik necistot a
v opa¢ném poradi ho viozte zpét do pfi-
stroje.
Poznamka
Zasobnik necistot Ize zvedat jefabem za ru-
kojet. Maximalni zatizeni pfi pfepravé jera-
bem: 50 kg.
& UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni! Dodrzte
celkovou hmotnost zasobniku necistot pfi
pfepravé jerabem. NepretéZujte zasobnik.
Dodrzujte platné predpisy pro pfepravu je-
fabem.
Sacek na prach
PFistroj zbavite prachu tak, Ze do zasobnik
necistot na odpad vlozite sacek na prach:
Nepouzivejte prachovy sacek pro vysavani
mokrych necistot!
= Sacek na prach vliozte do nadoby a
peclivé ho pfilozte ke sténé nadoby.
Okraj sacku ohnéte pies okraj zasobniku
necistot smérem ven.
Zasobnik necistot viozte do pristroje.
Po ukonéeni provozu sacek na prach uza-
viete a vyjméte ho ze zasobniku necistot.
Sacek na prach v&etné obsahu zlikvi-
dujte dle platnych zakonnych pfedpisu.

Pristroje LP

v vy WV

Odpojeni kanalizaéniho systému
Aretujte ruéni brzdu.

Vyjméte plechovou vanu.

Vytahnéte odblokovani sedimentalni
mechaniky smérem nahoru.

Posuvné madlo vytahnéte nahoru. Ka-
nalizacni systém se odjisti a poklesne.
Vysurite kanaliza¢ni systém za rukojet.

L 2 R

Pripojeni kanalizacniho systému

= Opét nasadte kanaliza¢ni systém a za-
jistéte posuvnym madlem.

& VAROVANI

Nebezpeci primacknuti! Béhem zajistovani

v Zadném pripadé nesahejte mezi vyprazd-

riovaci systém a mezikrouzek nebo do bliz-

kosti zvedaciho mechanismu. PodrZte jed-

nou rukou vyprazdriovaci systém za ruko-

Jet' a druhou rukou jej zajistéte pohybem

posuvného madla.

= Nasadte plechovou vanu.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.
P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich za-
jistéte zafizeni proti skluzu a preklopeni
podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba
AN Varovani

Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

Zkusebni a udrzbové prace

Pravidelné nechavejte provadét revize vy-
savace v souladu s platnou narodni legisla-
tivou o prevenci nehod.

Udrzbu musi provadét kvalifikovana osoba
v pravidelnych intervalech podle udaja vy-
robce, pfi tom je tfeba dodrzet platné pred-
pisy a bezpecnostni pozadavky. Opravy
elektroinstalace smi provadét pouze kvalifi-
kovany elektrikar.

V pfipadé otazek Vam bude nase pobocka
spoleénosti KARCHER rada k dispozici.
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Intervaly udrzby /idrzba provadéna
uzivatelem

Pro tento pfistroj nejsou pfedepsany inter-
valy pravidelné udrzby. Nasledujici udrzba
se provadi v pfipadé potfeby:

B Vyplachovani filtru.

B Vyménte filtr.

B Nahrada filtru.

Vyplachovani filtru

Filtr Ize vyplachovat pod tekouci vodou.
POZOR

Nebezpeci posSkozeni! Nepouzivejte praci
ani bélici prostredky.

Vyménte/nahrad'te filtr

Kryt filtrani komora

Rozpérka filtru

Tésnici krouzek

Filtr

= Vypnéte pfistroj a odpojte jej od sité.

A OWON -

CS -7

Odstrante hadicovou sponu na spojo-
vaci hadici. PouZijte Sroubovak.
Otevfit uzavéry.

Sejméte kryt filtratni komory.

Vyjméte filtr.

Zkontrolujte t&snici krouzek, zda neni
poskozeny.

Nasadte novy filtr v opaéném pofadi a
dbejte na to, aby byla rozpérka filtru
spravné vyrovnana v kapsach filtru.

Pomoc pri poruchach

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

Bez eletrického napéti

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

Sani neni v provozu, ze saci hadice uni-

ka proud vzduchu

= Chybny smér otaeni saci turbiny, vy-
ménit poly na zastréce.

L L L

Saci sila pozvolna slabne

Filtr, hubice, saci hadice nebo saci trubka

je ucpana.

=> Zkontrolujte, vycistéte pfisluSenstvi
nebo vymérite filtr.

P¥i vysavani dochdzi k emisi prachu

Filtr neni spravné upevnény nebo vadny.

= Zkontrolujte usazeni filtru nebo jej vy-
mérite.

=> P¥istroj vypnéte, vycistéte filtr a viozte
novy filtr.

A\ Varovani

VSechny kontroly a prace na elektrickych

soucastech nechejte provadét odbornika V

pfipadé dale trvajici zavad se obratte na

zakaznicky servis Kércher.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a na-
hradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
pfislusenstvi a originalni nahradni dily sky-
taji zaruku bezpec€ného a bezporuchového
provozu pristroje.

DalSi informace o nahradnich dilech najde-
te na www.kaercher.com v €asti Service.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusSnym zasadnim pozZa-
davklm o bezpecénosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥fi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéreni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spole¢nosti.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Ochrana IPX4
Obsah nadoby 100
Napéti 400 V 3~50 Hz
Maximalné pfipustna impedance sité 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Jisténi 16 A 16 A 32A
Charakteristika pojistky B/C C B/C
Vyfukova data
Vykon 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* s omezovacim ventilem tlaku
Mnozstvi vzduchu 80 1I/s 88 /s 86 /s
Efektivni filtracni plocha 2,0 m?
Délka x Sitka x Vyska 1202 x 686 x1465 mm
Délka kabelu 82m
Ochranna tfida I
Sitovy kabel: Objednaci ¢. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sitovy kabel: typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) NW DN72
Jmenovita svétlost saci hadice DN 42/52/72
Typické provozni hmotnost 142 kg 145 kg 160 kg
Skladovaci teplota -10...+40 °C
Filtrovaci plocha 2,24 mz
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, 75 dB(A) ‘ 77 dB(A) ‘ 73 dB(A)
Kolisavost K, 2db (A)
Hodnota vibrace ruka-paze <2,5 m/s2?
Kolisavost K 0,2 m/s?
CS -9
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Ochrana IPX4

Napéti 400 V 3~50 Hz

Maximalné pfipustna impedance sité 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Jisténi 16 A 16 A 32A

Charakteristika pojistky B/C C B/C

Vyfukova data

\ykon 4200 W 5500 W 7500 W

Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* s omezovacim ventilem tlaku

Efektivni filtracni plocha 2,0 m?

Mnozstvi vzduchu 80 1I/s 88 /s 86 I/s

Délka x Sitka x Vyska

1202 x 686 x1465 mm

Délka kabelu 8.2m
Ochranna tfida |
Sitovy kabel: Objednaci €. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sitovy kabel: typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) NW DN72
Jmenovita svétlost saci hadice DN 42/52/72
Typicka provozni hmotnost 155 kg 158 kg 173 kg
Skladovaci teplota -10...440 °C
Filtrovaci plocha 2,24 m?
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Kolisavost K, 2db (A)
Hodnota vibrace ruka-paze <2,5 m/s?
Kolisavost K 0,2 m/s2

CS-10
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A Pred prvo uporabo naprave pre-

berite ta originalna navodila za
uporabo in prilozena varnostna navodila
5.956-249.0 ter jih upoStevajte. Shranite jih
za kasnejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 2
Serijanaprave LP ... ....... SL 2
Varnostna navodila. . .... ... SL 2
Elementi naprave .......... SL 3
Zagon . ... SL 4
Naprave LP............... SL 4
Uporaba ................. SL 4
Kontrolne luéke . . .. ........ SL 5
Radijsko daljinsko upravljanje. SL 5
Ustavitev obratovanja . .. .. .. SL 5
Transport. . ............... SL 6
Skladis¢enje .. ............ SL 7
Vzdrzevanje .............. SL 7
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 8
Garancija. . ............... SL 8
Pribor in nadomestnideli .... SL 8
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 9
Tehni¢ni podatki ........... SL 10

Varstvo okolja

Embalazni materiali so primerni

za recikliranje. Embalazo zavr-
%@ zite okolju prijazno.

Elektricne in elektronske napra-
ve imajo pogosto sestavne dele,
ki pri nepravilnem ravnanju ali
odstranjevanju med odpadke
lahko predstavljajo nevarnostza
zdravje ljudi in okolje. Ti sestav-
ni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav.
Naprav, oznacenih s tem simbo-
lom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene za recikliranje primerne
materiale, ki jih je treba odvesti
za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebuje-
jo snovi, ki ne smejo priti v oko-
lje. Prosimo, da stare naprave
ter baterije ali akumulatorske
baterije zavrzete na okolju prija-
zen nacin.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozenjskih Skod.

By
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Namenska uporaba

— Naprava ni primerna za sesanje nevar-
nega prahu.

— Ta sesalnik je primeren za mokro in
suho CiS€enje talnih in stenskih povrsin.

— Naprava je primerna za sesanje vlaznih
ali tekoc€ih snovi.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo.

— Naprava je namenjena za sesanje su-
hih in negorljivih prahov iz strojev.

— Naprave s sistemom gibkih cevi za od-
padke niso primerne na mokro sesanje.

— Vsaka drugacna uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Serija naprave LP

IVS IVS LP

Naprave serije VS so opremljene s posodo
za posesane smeti za odlaganje posesane-
ga materiala.

Naprave IVS z dodatki LP odstopajo od
tega in so opremljene s sistemom gibkih
cevi za odpadke.

Naprave s sistemom gibkih cevi za odpad-
ke niso primerne na mokro sesanje.
Razlike med tem sistemom za odstranjeva-
nje odpadkov in serijo naprav s posodo za
posesane smeti, kakor tudi posebno upra-
vljanje, bodo opisane lo¢eno v teh navodi-
lih.

Pred uporabo preverite, s katerim siste-
mom za odstranjevanje odpadkov je opre-
mljena naprava.

Varnostna navodila

Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila za mokri / suhi sesalnik!
&N OPOZORILO

Naprava ni primerna za sesanje nevarnega
prahu.

Te naprave ne smete uporabljati ali shra-
njevati na prostem v mokrem okolju.

Varnostni predpisi

Ob zakljucku dela napravo izklopite in

omrezni vtic¢ izvlecite iz vticnice.

B UpoStevajte varnostne predpise za ma-
teriale, ki jih Zelite posesati.

Med pravilno/nepravilno uporabo se
lahko sestavni deli industrijskega sesal-
nika (npr. odprtina za izpihovanje) se-
grejejo do temperature 95 °C.

V sili

V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,
pri kratkem stiku ali pri drugih elektricnih
napakah) izklopite napravo in izviecite
omrezni vtic.
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Elementi naprave

2 Tipka ,Vklop naprave“

(samo pri razlic¢icah IVS 100/55 in

IVS 100/75)

Dusilnik zvoka

Rocaj za Ciscenije filtra

Pokrov komore za filter

Zapiralo komore za filter

Manometer

Zelena kontrolna lucka

(samo pri razli¢icah IVS 100/55 in

IVS 100/75)

9 Pomicni rocaj

10 Drzalo cevi

11 Drzalo sesalne cevi

12 Drzalo talne Sobe

13 Priklju¢ni nastavek za sesalno gibko cev

14 Rocica za deblokiranje zbiralnika pose-
sanih smeti

15 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro

16 Mehanika za odpahnitev / izlo¢anje*

17 Zicevod za odpiranje odto&ne lopute*

18 Rocaj sistema za odstranjevanje od-
padkov*

19 Nosilec gibke cevi za odpadke*

20 Plocevinasta kad*

oO~NOoO O~ W

1 Stikalo za vklop/izklop *Samo pri napravah serije LP.
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Napravo postavite v delovni polozaj, ¢e je
potrebno, jo zavaruijte s fiksirno zavoro.
Gibko sesalno cev vstavite v priklju¢ek
za gibko sesalno cev.

Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

Prepri€ajte se, da je zbiralnik posesanih
smeti pravilno vstavljen.

Opozorilo

Maksimalno dopustna omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena.

V primeru nejasnosti glede omrezZne im-
pendance, ki obstaja na Vasem prikljucku,
stopite v stik z Vasim elektro podjetiem.

Naprave LP

Naprave LP so opremljene s sistemom z
gibko cevjo za odpadke.

Naprave s sistemom gibkih cevi za odpad-
ke niso primerne na mokro sesanje.

B v ¥ ¥ ¥

Vstavljanje gibke cevi za odpadke

= Odstranite vse 4 zanke gibke cevi za
odpadke (dolzina: 22 m).

= Nastavek odprite z obracanjemvlevoin
ga izvlecite navzdol.

Gibko cev za odpadke vstavite v skladu
s sliko.

Vstavite nastavek in ga z obra¢anjem v
desno zaprite.

Gibko cev za odpadke potegnite 40-
50 cm navzdol.

Konec gibke cevi za odpadke zaprite s
kablesko vezico.

v v vV

Po sesanju vlaznih ali teko€ih snovi uposte-
vajte navodila v poglavju ,Prehod z mokre-
ga na suho sesanje”.

IVS 100/40

Vti€ naprave vtaknite v omrezno vti€nico.
Stikalo za vklop/izklop obrnite na "1".

IVS 100/55 in IVS 100/75

Vti€¢ naprave vtaknite v omrezno vti¢nico.
Stikalo za vklop/izklop obrnite na "1".
Pritisnite tipko ,,Vklop naprave®.

2>
2>

vy

Postopek sesanja

Izvedite postopek sesanja.

Redno preverjajte stanje napolnjenosti

posode za umazanijo, da se naprava

med sesanjem ne izklopi samodejno.

= Posodo za posesane smeri po potrebi iz-
praznite (to je opisano v poglavju ,Pra-
znjenje posode za posesane smeti®).

=>» Po potrebi odistite filter ali ga zamenjaj-

te (opis najdete v poglavju ,Nega in

vzdrZzevanje®).

L 7

Mokro sesanje

POZOR

Nevarnost poskodovanja! Naprave s siste-

mom gibkih cevi za odpadke niso primerne

na mokro sesanje.

Pozor: Pri sprejemanju velikih koli¢in te-

koc€ine stalno kontrolirajte nivo polnje-

nja v zbiralniku umazanije, ker se zbiral-

nik v nekaj sekundah napolniin se lahko

tekocina prelije.

= Po koncu mokrega sesanja: Posusite
filter. Posodo o€istite z vlazno krpo in jo
posusite.

Menjava z mokrega na suho sesanje

POZOR

Pri spremembi z mokrega na suho sesa-
nje upostevajte:

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim
elementom zamasi filter in ga lahko one-
Sposobi.
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= Moker filter pred uporabo dobro posusi-
te ali pa ga zamenjajte s suhim.

= Po potrebi zamenjajte filter, kot je opi-
sano pod to¢ko "Nega in vzdrZzevanje".

Ciséenje filtra

Na sprednji strani naprave je manometer, ki

prikazuje sesalni podtlak znotraj naprave.

Ce je podtlak vigji od vrednosti, navedene v

tabeli, je treba napravo izklopiti in ocistiti fil-
ter.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

= Rodcico za Cisenje filtra veckrat (vsaj
petkrat) premaknite sem in fja.

IVS 100/55 und IVS 100/75
=> Pritisnite tipko "Izklop naprave".

= Rodico za ¢isenje filtra veckrat (vsaj
petkrat) premaknite sem in tja.

Ce to &ig&enje ne povzrodi izbolj$anja, se

lahko filter odstrani in opere ali zamenja

(glejte poglavje "Zamenjava filtra").

Sesanje s sistemom z gibko cevjo
za odpadke (naprave LP)

= Izvedite postopek sesanja.
Sesani material pade Sele pri izklopljeni
napravi v gibko cev za odpadke.
Redno preverjajte stanje napolnjenosti,
da se naprava med sesanjem ne izklopi
samodejno.
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=>» Pri lahkem sesanem materialu ali za-

masitvi: lzvlecite zicovod, da odprete

pokrov na izpustu (mozno le pri izklo-

plieni napravi).

Gibko cev za odpadke potegnite nekoli-

ko navzdol, zaprite z 2 kabelskima vezi-

cama na razdalji 10 cm in jo med kabel-

skima vezicama prerezite.

= Vrec€ko za odpadke odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Napotek: Pri lahkem sesanem materialu

lahko dolzina vrecke za odpadke znasa do

2 m, brez da se pretrga.

Kontrolne lucke

v

Zelena
Sveti med delovanjem sesalne turbine.
Utripalne kode za u&enje daljinskega
upravljalnika (glejte Daljinsko upravlja-
nje)

Radijsko daljinsko
upravljanje

Naprave

m VS 100/55

m VS 100/75

® |VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

so opremljene z radijskim sprejemnikom za
opcijsko dobavljiv radijsko daljinski upra-
vljalnik.

Opis priucitve in upravljanja najdete v navo-
dilih za uporabo daljinskega upravljalnika.

Ustavitev obratovanja

=>» S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

=>» Snemite pribor in ga po potrebi splakni-
te z vodo in osusite.

=> lIzpraznite zbiralnik posesanih smeti
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
posesanih smeti").

= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisite z vlazno krpo.
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Praznjenje zbiralnika posesanih
smeti

Napotek

Zbiralnik za smeti izpraznite, ko je do zgor-

njega roba prostega Se priblizno 3 cm pro-

stora.

Redno preverjajte stanje napolnjenosti po-

sode za umazanijo, da se naprava med se-

sanjem ne izklopi samodejno.

=> Napravo izklopite in zavarujte s pomo-
¢jo fiksirnih zavor na vodilnih kolesih.

=> Zbiralnik odprete tako, da rocico za de-
blokiranje povlecete navzgor.

= Zbiralnik posesanih smeti povlecite iz
naprave z za to predvidenim ro¢ajem.

=>» |zpraznite zbiralnik posesanih smeti in
ga v obrnjenem zaporedju ponovno
vstavite v napravo.

Napotek

Za roCaj zbiralnika za smeti lahko prikljucite

Zerjav. Najvecja obremenitev pri transportu

z Zerjavom: 50 kg.

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode! Pri transportu z Zerjavom upoStevaj-

te skupno tezo zbiralnika smeti. Zbiralnika

ne preobremenite. UpoStevajte veljavne

predpise za transport z Zerjavom.

Vrecka za zbiranje prahu

Za praznjenje naprave brez prahu se lahko

v zbiralnik posesanih smeti vstavi vreCka za

zbiranje prahu:

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte vrecke

za zbiranje prahu!

=> vrecko za zbiranje prahu vstavite v zbi-
ralnik in jo skrbno poloZite na stene zbi-
ralnika.

=> Rob vre€ke poveznite navzven ez rob
zbiralnika posesanih smeti.

= Zbiralnik posesanih smeti vstavite v na-
pravo.

= Po koncu obratovanja vrecko za zbira-
nje prahu zaprite in jo vzemite iz zbiral-
nika posesanih smeti.

= Vrecko za zbiranje prahu s celotno vse-
bino odvrzite v skladu z veljavnimi za-
konskimi predpisi.

Naprave LP

Odstranjevanje sistema za
odstranjevanje odpadkov

Blokirajte fiksirne zavore.

Odstranite plo¢evinasto kad.

Potegnite deblokade snemljive mehani-
ke navzgor.

Potisno streme povlecite navzgor. Sis-
tem za odstranjevanje odpadkov se de-
blokira in spusti.

=>» Sistem za odstranjevanje odpadkov iz-
vlecite za rocaj.

Vstavljanje sistema za odstranjevanje
odpadkov

vy

=>» Sistem za odstranjevanje odpadkov po-
novno vstavite in ga zablokirajte s poti-
snim stremenom.

&N OPOZORILO

Nevarnost zmeckanja! Med zapahnitvijo v

nobenem primeru z rokami ne segajte med

sistem za odstranjevanje odpadkov in vme-

sni obro¢ ali ne segajte v blizino dvizne me-

hanike. Z eno roko primite ro¢aj sistema za

odstranjevanje odpadkov, z drugo roko pa

potisnite potisno streme in zapahnite sis-

tem.

= Vstavite plo¢evinasto kad.

A& PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte tezo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte
proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z vsakokra-
tnimi veljavnimi smernicami.
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Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A Opozorilo
Pri delih na sesalniku vedno najprej izvleci-
te omrezni vti¢ iz vticnice.

Preverjanje in vzdrzevanje

Sesalnik je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za preprecevanje
nesrec.

VzdrZzevalna dela mora v rednih ¢asovnih
intervalih, ki jih navede proizvajalec, izvesti
strokovnjak. Pri tem mora upostevati obsto-
je€e dolo¢be in varnostne zahteve. Dela na
elektricnem sistemu sme izvesti samo stro-
kovnjak za elektriko.

V primeru vprasanj o delovanju vam z ve-
seljem pomaga nasa podruZnica KAR-
CHER.

Vzdrzevalni intervali/vzdrzevalna
dela, ki jih mora opraviti uporabnik

Za to napravo ni predvidenih rednih vzdrze-
valnih intervalov. Po potrebi izvedite nasle-
dnja vzdrzevalna dela:

B Ocistite filter.

B Zamenjajte filter.

B Zamenjajte filter.

Pranje filtra

Filter lahko operete pod teko¢o vodo.
POZOR

Nevarnost poSkodovanja! Ne uporabljajte
pralnih sredstev ali belila.

Zamenjava filtra

B WODN -

>

vovvvy v
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Pokrov komore za filter

Element za razprtje filtra

Tesnilni obro¢

Filter

Izklopite napravo in jo odklopite od
omrezja.

I~ / (74 &
Odstranite cevno sponko na povezoval-
ni gibki cevi. Uporabite izvijac.

Odprite zapirala.

Snemite pokrov komore za filter.
Izvlecite filter.

Preverite, ali je tesnilni obro¢ poskodo-
van.

Nov filter vstavite v obratnem vrstnem
redu in bodite pozorni, da je element za
razprije filtra pravilno vstavljen v Zepke
filtra.
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Pomo¢€ pri motnjah Pribor in nadomestni deli

Motor (sesalna turbina) ne zaZzene

Ni elektricne napetosti.

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢

naprave.

Sesalnik ne sesa, iz sesalne gibke cevi

izstopa zrak

= Napacna smer vrtenja sesalne turbine,
zamenjajte pola na vticu.

Pocasi upada sesalna moc¢

Zamasen je filter, Soba, gibka sesalna cev

ali sesalna cev.

= Preverite, ocistite pribor, morebiti za-
menjajte filter.

Izstopanje prahu med sesanjem

Filter ni pravilno pritrjen ali pa je defekten.

= Preverite nased filtra oz. ga zamenjajte.

= lIzklopite napravo, o istite filter ali vsta-
vite novega.

A Opozorilo

Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih

naj izvede strokovnjak. Ce motnje niso od-

pravijene, kontaktirajte servisno sluzbo

Kércher.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Uporabljati se smejo le pribor in nadome-
stni deli, ki jih dopu$¢a proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli za-
gotavljajo varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Dodatne informacije o nadomestnih delih
najdete na strani www.kaercher.com v ob-
mocju "Service".
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.
Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.573-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniéni podatki

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Vrsta zascite IPX4
Vsebina zbiralnika 100
Napetost 400 V 3~50 Hz
Maksimalno dopustna omrezna impedan- | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
ca Ohm Ohm Ohm
Zascita 16 A 16 A 32A
Znacilnost varovalke B/C C B/C
Podatki o ventilatorju
Zmogljivost 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* z ventilom za omejevanije tlaka
Koli¢ina zraka 80 /s 88 /s 86 I/s
Efektivna povrsina filtra 2,0 m?
DolzZina x Sirina x viSina 1202 x 686 x1465 mm
DolzZina kabla 8,2m
Razred za&gite |
OmrezZni kabel: Narog. st. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Omrezni kabel:tip: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) NW DN72
Nazivna Sirina gibke sesalne cevi DN 42/52/72
Tipi€na delovna teza 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura skladiS¢enja -10...440 °C
Povrsina filtra 2,24 m2
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Negotovost K, 2db (A)
Vrednost vibracij dlan-roka <2,5 m/s?
Negotovost K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Vrsta zascCite IPX4

Napetost 400V 3~50 Hz

Maksimalno dopustna omrezna impedan- | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
ca Ohm Ohm Ohm
Zascita 16 A 16 A 32 A
Znacilnost varovalke B/C C B/C
Podatki o ventilatorju

Zmogljivost 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* z ventilom za omejevanje tlaka

Efektivna povrsina filtra 2,0 m?

Koli¢ina zraka 80 1/s 881/s 86 I/s

Dolzina x Sirina x viSina

1202 x 686 x1465 mm

Dolzina kabla 8,2m
Razred za&gite I
Omrezni kabel: Narog. st. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Omrezni kabel:tip: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) NW DN72
Nazivna Sirina gibke sesalne cevi DN 42/52/72
Tipi€na delovna teza 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura skladis¢enja -10...440 °C
Povrsina filtra 2,24 m2
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Negotovost K, 2db (A)
Vrednost vibracij dlan-roka <2,5 m/s?
Negotovost K 0,2 m/s?
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A Przed rozpoczgciem uzytkowa-

nia urzgdzenia nalezy przeczy-
tac oryginalng instrukcje obstugi i dotgczo-
ne zasady bezpieczenhstwa 5.956-249.0.
Postepowaé zgodnie z podanymi instruk-
cjami. Zachowac je do pozniejszego wyko-
rzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

Ochrona s$rodowiska. . . . . ... PL 1
Stopnie zagrozenia. . ....... PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... ... PL 2
Urzadzenia seriiLP. .. ... ... PL 2
Wskazéwki bezpieczenstwa . . PL 2
Elementy urzadzenia . ...... PL 3
Uruchamianie . ............ PL 4
UrzadzenialP ............ PL 4
Obstuga. ................. PL 4
Lampki kontrolne. ... ....... PL 5
Zdalna obstuga radiowa . . . .. PL 6
Wytaczenie zruchu. . .... ... PL 6
Transport. ................ PL 7
Przechowywanie........... PL 7
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 7
Usuwanie usterek ... ....... PL 8
Gwarancja. . .............. PL 9
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne.............. PL 9
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 9
Dane techniczne. ... ....... PL 10

Ochrona srodowiska
@ Materiaty uzyte do opakowania
nadajg sie do recyklingu. Opa-
%@ kowania podda¢ utylizacji przy-
jaznej dla Srodowiska naturalne-
go.

Urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne czesto zawierajg ma-
terialy, ktére rozporzgdzane lub
utylizowane niewfasciwie, moga
potencjalnie by¢ niebezpieczne
dla zdrowia ludzkiego i $rodowi-
ska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania
urzadzenia. Urzgdzenia ozna-
czone tym symbolem nie mogg
by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
nalezy oddac do utylizacji. Bate-
rie i akumulatory zawierajg sub-
stancje, ktére nie mogg przedo-
sta¢ sie do Srodowiska. Zuzyte
sprzety, takie jak baterie lub
akumulatory poddac utylizacji
przyjaznej dla srodowiska natu-
ralnego.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do cigzkich obrazen
ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Py
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Urzadzenie nie nadaje sie do usuwania
niebezpiecznych pytéw.

— Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest
do czyszczenia mokrych i suchych po-
wierzchni podtogowych i Sciennych.

— Urzadzenie jest odpowiednie do odsy-
sania wilgotnych i ptynnych substanc;ji.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowan profesjonalnych.

— Niniejsze urzadzenie jest przeznaczo-
ne do odkurzania suchych, niepalnych
pytdw z maszyn.

— Urzadzenia z systemem wezy na odpa-
dy nie sg przeznaczone do odkurzania
na mokro.

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
jako niewtasciwe.

Urzadzenia serii LP

IVS IVS LP

Urzadzenia serii IVS sg wyposazone w
zbiornik na zanieczyszczenia.

W przeciwienstwie do nich urzadzenia IVS
z oznaczeniem LP sg wyposazone w sy-
stem wezy na odpady.

Urzadzenia z systemem wezy na odpady
nie sg przeznaczone do odkurzania na mo-
kro.

Réznice w stosunku do serii urzadzen ze
zbiornikiem na zanieczyszczenia oraz spe-
cjalny sposéb obstugi tego systemu utyliza-
cji zostaty opisane osobno w niniejszej in-
strukgiji.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, w jaki sy-
stem utylizacji jest wyposazone dane urza-
dzenie.

PL -2

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczytaC przepisy bezpie-
czenstwa dot. odkurzaczy do pracy na mo-
kro/sucho!

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie nie nadaje sie do zbierania ku-
rzu niebezpiecznych substancji.
Niniejszego urzgdzenia nie mozna uzywac
ani przechowywac na wolnym powietrzu w
wilgotnym otoczeniu.

Przepisy dotyczace bezpiezcenstwa

Wytaczy¢ urzadzenie po zakoriczeniu pra-
cy i wyciggng¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

B Przestrzegac postanowien dotyczg-
cych bezpieczenstwa odnoszgcych sig
do odkurzanych materiatow.

Podczas uzycia zgodnego/niezgodne-
go z przeznaczeniem pewne elementy
odkurzacza przemystowego (np. wylot
powietrza) mogg osiggngc¢ temperature
do 95°C.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenstwa (np. podczas
odsysania materiatow palnych, w przypad-
ku spigcia lub innych usterek elektrycz-
nych) wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggngc
wtyczke z gniazdka.
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Elementy urzadzenia

N

Przycisk ,Witgczanie urzadzenia”

(tylko IVS 100/55 i IVS 100/75)

Thumik

Uchwyt do czyszczenia filtra

Pokrywa komory filtra

Zamkniecie komory filtra

Manometr

Zielona kontrolka

(tylko IVS 100/55 i IVS 100/75)

9 Uchwyt przesuwny

10 Wspornik weza

11 Uchwyt rury ssacej

12 Uchwyt dyszy podtogowej

13 Kréciec przytgczeniowy do weza ssace-
go

14 Uchwyt odblokowujgcy zbiornik na za-
nieczyszczenia

15 Kdétka samonastawcze zwrotne z ha-
mulcem postojowym

16 Blokada mechaniki osadzania*

17 Ciegto do otwierania klapy wylotowej*

18 Uchwyt systemu utylizacji*

19 Element mocujgcy weza na odpady*

20 Blaszana wanna*

oO~NO O~ W

*Tylko w urzadzenia serii LP.

1 Wylgcznik
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Obshuga

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej,
a w razie potrzeby zabezpieczyé ha-
mulcem.

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza
$sgcego.

2 Zadane akcesoria zatozyé na weza
ssgcego.

= Zapewni¢, by zbiornik na zanieczysz-
czenia uzywany byt zgodnie z przezna-
czeniem.

AN\ Ostrzezenie

Nie moze by¢ przekroczona maksymalna

dopuszczalna impedancja sieci na przytg-

czu elektrycznym (patrz Dane techniczne).

W przypadku niejasnosci dotyczacych im-

pedancji sieci na przytagczu elektrycznym

nalezy sie skontaktowac z dostawcg ener-

gii elektrycznej.

Urzadzenia LP

Urzadzenia LP sg wyposazone w system
wezy na odpady.

Urzadzenia z systemem wezy na odpady
nie sg przeznaczone do odkurzania na mo-
kro.

Zaktadanie weza na odpady

= Wszystkie 4 petle weza na odpady (dt.:
22 m) nalezy usungg¢.

= Otworzy¢ oprawe krecgc w lewo i wyjgc
go ku dotowi.

Q S~
Zatozy¢ waz na odpady zgodnie z ry-
sunkiem.
Wsunac¢ oprawe i zamknac¢ krecac w
prawo.
Sciggngé waz na odpady 0 40-50 cm ku
dotowi.
Zamkng¢ koncéwke weza na odpady
tacznikiem kablowym.

v v vV
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Po odkurzeniu wilgotnych lub ptynnych
substancji zapoznac sie ze wskazdwkami
podanymi w rozdziale ,Zmiana trybu odku-
rzania z trybu ,na mokro” na tryb ,na su-

cho™.
IVS 100/40

= Umiesci¢ wtyczke urzadzenia w gniazd-
ku.
=> Przekreci¢ wtgcznik/wytgcznik na 1.

IVS 100/55 i IVS 100/75

= Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w gniazd-
ku.

Przekreci¢ wigcznik/wytacznik na ,1“.
Nacisng¢ przycisk ,Wigczanie urzgdze-

]

nia-.

L 7

Przebieg odkurzania

Przeprowadzi¢ proces odkurzania.
Regularnie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia zbiornika na zanieczyszczenia,
poniewaz podczas odkurzania urzg-
dzenie nie wytgcza sie automatycznie.
= W razie potrzeby oprézni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia (sposob postepowa-
nia opisano w rozdziale ,Oprdznianie
zbiornika na zanieczyszczenia”).
= Wrazie potrzeby oczysci¢ lub wymienic
filtr (opisano w rozdziale ,Doglad i kon-
serwacja”).

L 7

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia! Urzgdzenia z syste-

mem wezy na odpady nie sg przeznaczone

do odkurzania na mokro.

Uwaga: Stale kontrolowa¢ poziom na-

petnienia zbiornika na zanieczyszczenia

przy odbiorze wielkich ilosci cieczy,

gdyz zbiornik moze si¢ napetnic i prze-

la¢ w ciagu kilku sekund.

= Po zakonhczeniu odkurzania na mokro:
Wysuszyc¢ filtr. Zbiornik nalezy wyczys-
ci¢ wilgotng szmatkg i osuszy¢.
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Przejscie z odkurzania na mokro do
odkurzania sucho

UWAGA

W przypadku przejscia od odsysania na

mokro do odsysania na sucho:

Odkurzanie suchego pytu, gdy filtr jest mo-

kry, moze spowodowac jego zapchanie i

uszkodzenie.

= Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

= W razie potrzeby wymienic filtr, patrz
punkt ,Czyszczenie i konserwacja”.

Oczyscic filtr
Z przodu urzadzenia zamontowany jest
manometr, pokazujgcy cisnienie zasysania
wewnatrz urzadzenia, Jezeli warto$¢ pod-
ci$nienia jest wigksza niz wartos¢ podana
w tabeli, nalezy wytgczyé urzadzenie i wy-
czyscic filtr.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcz-
nika/wytgcznika.

=> Poruszy¢ dzwignig czyszczenia filtra
pare razy (przynajmniej 5 razy) tami z
powrotem.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=> Nacisngc przycisk ,Wytaczy¢ urzadze-
nie“

= Poruszy¢ dzwignig czyszczenia filtra
pare razy (przynajmniej 5 razy) tami z
powrotem.

Jezeli czyszczenie nie przynosi poprawy,

filtr mozna wyjac i przeptukac lub wymieni¢

na nowy (patrz Rozdziat ,Wymiana filtra“).

Proces odkurzania z systemem
wezy na odpady (urzadzenia LP)

= Przeprowadzi¢ proces odkurzania.
Smieci wpadajg do weza na odpady do-
piero po wytaczeniu urzgdzenia.
Regularnie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia, poniewaz podczas odkurzania
urzgdzenie nie wytgcza sie automatycz-
nie.

= Przy lekkich $mieciach lub w przypadku
wystgpienia zatoru: Wyjg¢ ciegto, zeby
otworzy¢ klape przy wylocie (mozliwe
tylko przy wytaczonym urzadzeniu).

= Nieco $ciggna¢ waz na odpady, za-
mknaé przy uzyciu 2 tgcznikéw kablo-
wych w odstepie 10 cm i przecig¢ po-
miedzy tgcznikami kablowymi.

=> Worek na pyt poddac utylizacji zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazéwka: Przy lekkich $mieciach dtu-

gos$¢ worka na pyt moze wynosi¢ maks. 2

m, bez niebezpieczenstwa jego zerwania.

Lampki kontrolne

Zielona
B Swieci sie, gdy turbina ssaca pracuje
B Kody migajgce do programowania
zdalnej obstugi (zob. Zdalna obstuga
radiowa)
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Zdalna obstuga radiowa

Urzadzenia
m [VS 100/55
m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

sg wyposazone w odbiornik radiowy do
zdalnej obstugi radiowej dostepnej w ra-
mach opciji.

Programowanie i obstuga sg opisane w in-
strukcji obstugi modutu zdalnej obstugi ra-
diowe;.

Wylaczenie z ruchu

= Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcz-
nika/wytgcznika.

= Akcesoria zdemontowac i w razie po-
trzeby wyptuka¢ wodg i osuszy¢.

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika
na zanieczyszczenia®).

= Wyczysci¢ urzgdzenie od wewnatrz i od
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

Wskazowka

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy

opréznic, gdy jest on wypetniony do ok. 3

cm ponizej gérnego brzegu.

Regularnie kontrolowa¢ poziom napetnie-

nia zbiornika na zanieczyszczenia, ponie-

waz podczas odkurzania urzgdzenie nie

wytgcza sie automatycznie.

= Wytaczy¢ urzadzenie i zabezpieczy¢
sie przy pomocy hamulca postojowego,
znajdujgcego sie przy kotach skretnych.

= Otworzy¢ zbiornik na zanieczyszczenia
przy blokadzie do gory.

= Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia za pomocg uchwytu
przewidzianego do tego celu.

=>» Oproézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
i w odwrotnej kolejnosci umiesci¢ go
ponownie w urzadzeniu.

Wskazowka

Zbiornik na zanieczyszczenia mozna pod-

nosic¢ przy uzyciu zurawia, trzymajgc na

uchwyt. Maksymalny zatadunek podczas

transportu za pomocg zurawia: 50 kg.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Przestrzega¢ masy catkowitej zbiorni-

ka na zanieczyszczenia podczas transpor-

tu za pomocg zurawia. Nie przecigzac

zbiornika. Przestrzegac¢ obowigzujgcych

przepiséw dotyczgcych transportu zura-

wiem.

Worek pytowy

Aby moéc dokonaé bezpytowego opréznie-

nia urzgdzenia mozna wtozy¢ w pojemnik

na odpady worek do zbierania kurzu:

Nie uzywac¢ worka na pyt do odkurzania na

mokro!

= Wiozony do zbiornika worek do zbiera-
nia kurzu starannie przytozy¢ do Sciany
zbiornika.

= Krawedz worka przewing¢ na zewnatrz
zbiornika na zanieczyszczenia.

=> Zbiornik na zanieczyszczenia wiozy¢
do urzadzenia.

=>» Po zakonczeniu pracy wyjg¢ worek do
zbierania kurzu ze zbiornika na zanie-
czyszczenia.

= Zutylizowaé worek pytowy razem z jego
zawartoscig zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

PL -6
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Urzadzenia LP

Demontaz uktadu utylizacyjnego

Zablokowac¢ hamulce postojowe.
Wyjac¢ zbiornik z blachy.

Blokady mechaniki osadzania pocigg-
nac ku gorze.

Pociggna¢ patgk przesuwny ku gorze.
Nastepuje odryglowanie i opuszczenie
uktadu utylizacyjnego.

Wyciggna¢ ukiad utylizacyjny, trzyma-
jac za uchwyt.

Zatozy¢ uktad utylizacyjny.

v oV v v

7

= Ponownie zatozy¢ ukfad utylizacyjny i
zaryglowacé patgkiem przesuwnym.
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! W trak-
cie blokowania w zadnym wypadku nie
trzymac rak miedzy uktadem utylizacyjnym
a pierscieniem posrednim, ani nie wktadac
ich w poblize mechanicznego urzgdzenia
podnoszgcego. Jedng rekg trzymac uktad
utylizacyjny za uchwyt, a drugg rekg zablo-
kowac go przy uzyciu patgka przesuwnego.
= Wiozy¢ zbiornik z blachy.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w
czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzgdzenie zabezpieczy¢ przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy za-
wsze najpierw wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

Prace kontrolne i konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
odkurzacza zgodnie z odpowiednimi prze-
pisami krajowymi okreslonymi przez usta-
wodawce.

Prace konserwacyjne muszg by¢ wykony-
wane przez osobe wykwalifikowang w re-
gularnych odstepach czasu zgodnie z da-
nymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzega¢ obowigzujgcych przepisow i wy-
mogow w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej moga by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka.

W razie pytan prosimy o kontakt z naszym
oddziatem KARCHER, ktéry stuzy pomoca.

Okresy konserwacji/konserwacja
wykonywana przez uzytkownika

W przypadku niniejszego urzadzenia nie
ma okreslonych regularnych okreséw kon-
serwacyjnych. Ponizsze czynnosci konser-
wacyjne sg wykonywane w zaleznosci od
potrzeb:
B Umye¢ filtr.
B Wymienic filtr.
® Wymienic filtr.

Mycie filtra
Filtr mozna umy¢ pod biezacg wodg.
UWAGA

Ryzyko uszkodzenia! Nie stosowac $rod-
koéw myjgcych ani wybielajgcych.



Wymiana filtra

Pokrywa komory filtra

Rozpieracz filtra

Pierscien uszczelniajacy

Filtr

= Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od sie-
ci elektryczne;j.

A OWON -

Usungc¢ zacisk weza podtgczeniowego.
Uzy¢ srubokreta.

Otworzyé zamkniecia.

Zdja¢ pokrywe komory filtra.

Wyjac¢ filtr.

Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajacy
pod katem uszkodzen.

Wiozy¢ nowy filtr, wykonujgc czynnosci
w odwrotnej kolejnosci, i pamietac, aby
rozpieracz filtra byt prawidtowo wyréw-
nany w kieszeniach filtra.

L 2 L 7

PL -8

Usuwanie usterek

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

Brak napiecia elektrycznego.

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

Tryb ssania nie dziata, prad powietrza

wydostaje sie z weza ssgcego

=> Niewtasciwy kierunek obrotéw turbiny
ssgcej, zamienic bieguny wtyczki.

Moc ssania stopniowo sfabnie.

Filtr, ssawka, waz ssacy lub rura ssaca sg

zatkane.

= Skontrolowaé, wyczyscic¢ akcesoria,
ewentualnie wymienic filtr.

Podczas odsysania wydostaje sie pyt

Nieprawidtowo zamocowany lub uszkodzo-

ny filtr.

=>» Skontrolowaé pozycje filtra lub wymie-
ni¢ go.

= Wytaczy¢ urzadzenie, wyczyscic filtr
albo wtozy¢ nowy filtr.

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach

elektrycznych powinien przeprowadzac fa-

chowiec. W przypadku innych usterek pro-

simy skontaktowac sie z serwisem firmy

Kércher.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie dodat-
kowe i cze$ci zamienne dopuszczone
przez producenta. Oryginalne wyposaze-
nie i oryginalne czesci zamienne gwarantu-
ja bezpieczng i bezusterkowg prace urza-
dzenia.

Dalsze informacje o czesciach zamiennych
dostepne na stronie internetowej www.kae-
rcher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.573-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dane techniczne

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Stopien ochrony IPX4
Pojemnos¢ zbiornika 100
Napiecie 400 V 3~50 Hz
Maksymalna dopuszczalna impedancja 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
sieci Ohm Ohm Ohm
Zabezpieczenie 16 A 16 A 32A
Charakterystyka bezpiecznika B/C C B/C
Dmuchawa
Moc 4200 W 5500 W 7500 W
Podcisnienie* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* z zaworem ograniczajgcym cisnienie
llo$¢ powietrza 80 I/s 88 /s 86 I/s
Efektywna powierzchnia filtra 2,0 m?
Dtug. x szer. x wys. 1202 x 686 x1465 mm
Dtugos¢ kabla 82m
Klasa ochronnosci |
Przewdd zasilajgcy: Nr katalogowy 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Kabel sieciowy:Typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Przytgcze wezyka do zasysania (C-DN/C- NW DN72
ID)
Srednica nominalna wezyka do zasysania DN 42/52/72
Typowy ciezar roboczy 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura przechowywania -10...+40 °C
Powierzchnia filtra 2,24 mz
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cignienie akustycznego L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Niepewno$¢ pomiaru K, 2db (A)
Drgania przenoszone przez konczyny gor- <2,5 m/s2
ne
Niepewnos¢ pomiaru K 0,2 m/s2?

PL - 10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Stopien ochrony IPX4
Napiecie 400 V 3~50 Hz
Maksymalna dopuszczalna impedancja 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
sieci Ohm Ohm Ohm
Zabezpieczenie 16 A 16 A 32A
Charakterystyka bezpiecznika B/C C B/C
Dmuchawa
Moc 4200 W 5500 W 7500 W
Podcisnienie* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* z zaworem ograniczajgcym cisnienie
Efektywna powierzchnia filtra 2,0 m?
llo$¢ powietrza 80 1I/s 88l/s 86 I/s
Dtug. x szer. x wys. 1202 x 686 x1465 mm
Dtugos¢ kabla 82m
Klasa ochronnosci |
Przewdd zasilajgcy: Nr katalogowy 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Kabel sieciowy:Typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Przytagcze wezyka do zasysania (C-DN/C- NW DN72
ID)
Srednica nominalna wezyka do zasysania DN 42/52/72
Typowy ciezar roboczy 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura przechowywania -10...+40 °C
Powierzchnia filtra 2,24 m?
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cignienie akustycznego L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Niepewnos¢ pomiaru K, 2db (A)
Drgania przenoszone przez kohczyny goér- <2,5 m/s?
ne
Niepewnos¢ pomiaru K 0,2 m/s2
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A ratului, cititi instructiunile de utili-
zare originale si indicatiile de siguranta
anexate 5.956-249.0. Respectati aceste in-

structiuni. Pastrati-le pentru utilizarea ulte-
rioara sau pentru viitorul posesor.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Seriade aparate LP . ....... RO 2
Masuri de siguranta ........ RO 2
Elementele aparatului. . ... .. RO 3
Punerea in functiune. . ... ... RO 4
Aparate LP ............... RO 4
Utilizarea................. RO 4
Lampidecontrol ........... RO 5
Telecomandaradio......... RO 6
Scoaterea din functiune . . ... RO 6
Transport. . ............... RO 7
Depozitarea. . ............. RO 7
Tngrijirea si intretinerea . . . . .. RO 7
Remedierea defectiunilor . ... RO 8
Garanfie ................. RO 8
Accesorii si piese de schimb.. RO 8
Declaratie UE de conformitate RO 9
Date tehnice .. ............ RO 10

Protectia mediului
inconjurator
Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Va rugam sa deza-
%@ fectati ambalajele intr-un mod

compatlbll cu mediul Tnconjura-

RO-1

Aparatele electrice si electroni-
ce contin adesea componente
care pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii
sau eliminarii incorecte. insa,
aceste componente sunt nece-
sare pentru functionarea cores-
punzatoare a aparatului. Apara-
tele marcate cu acest simbol nu
trebuie aruncate Tn gunoiul me-
najer.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile si acumulatorii
contin substante, care nu au
voie sa ajunga in mediul incon-
jurator. Eliminati aparatele uza-
te, cum ar fi bateriile si acumula-
torii Tn mod ecologic.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasd, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.

P
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Utilizarea corecta Masuri de siguranta

— Acest aparat nu poate fi folosit pentru Tnainte de prima utilizare, cititi neaparat

aspirarea pulberilor periculoase. masurile de siguranta anexate, referitoare
— Acest aspirator este adecvat numai la aspiratoarele umede/uscate!

pentru curatarea umeda si uscata a su- AN AVERTIZARE

prafetelor podelelor si peretilor. Acest aparat nu poate fi folosit pentru aspi-
— Aparatul este adecvat pentru aspirarea rarea pulberilor periculoase.

substantelor umede sau lichide. Aparatul nu trebuie folosit si nu trebuie de-
— Acest aparat poate fi folosit in domeniul pozitat in aer liber sau in conditii de umidi-

industrial. tate.

— Acest aparat este indicat pentru aspira-

) . e Masuri iguranta
rea pulberilor uscate, neinflamabile din asuri/de siguranta

utilaje. Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul si
— Aparatele cu sistem de furtunuri de eli- scoateti stecherul din priza.

minare nu sunt adecvate pentru aspira- B Respectati prevederile de siguranta re-

rea umeda. feritoare la materialele care trebuie as-
— Orice alta utilizare este considerata a fi pirate.

necorespunzatoare. In timpul utiliz&rii corespunzétoare/ne-

. corespunzatoare, partile aspiratorului
Seria de aparate LP industrial (ex. orificiul de evacuare a ae-
rului) se pot incélzi pana la 95°C.

in caz de urgenta

In caz de urgenté (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de naturéa electrica), aparatul tre-
buie oprit si deconectat de la reteaua de cu-
rent.

IVS IVS LP

Aparatele care apartin seriei IVS sunt echi-
pate cu un recipient pentru gunoiul aspirat,
pentru preluarea produsului aspirat.
Aparatele IVS cu adaugarea LP sunt echi-
pate cu un sistem de furtunuri de eliminare.
Aparatele cu sistem de furtunuri de elimina-
re nu sunt adecvate pentru aspirarea ume-
da.

Diferentele dintre acest sistem de eliminare
si seriile de aparate cu recipient pentru gu-
noiul aspirat, precum si operarea speciala a
acestora, sunt descrise separat in aceste
instructiuni.

Va rugam ca fnainte de utilizare sa verificafi
care este sistemul de eliminare cu care
este echipat aparatului dumneavoastra.
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Elementele aparatului

ONO bW N —

17

18
19
20

RO-3

Comutator pornit/oprit

Buton ,Pornire aparat”

(numai IVS 100/55 si IVS 100/75)
Amortizor de zgomot

Maner pentru curatarea filtrului

Capac compartiment filtru

Inchizatoare camera de filtrare
Manometru

Lampa de control de culoare verde
(numai IVS 100/55 si IVS 100/75)
Maner pentru impingere

Suport pentru furtun

Suport tub de aspirare

Suport duza pentru pardoseala

Stut de racord pentru furtunul de aspirare
Maneta pentru deblocarea rezervorului
de mizerie

Role de ghidare cu frana de imobilizare
Sistem de deblocare / sistem de decan-
tare*

Cablu de tractiune pentru deschiderea
clapetei de evacuare*®

Maner sistem de eliminare*

Preluare furtun de eliminare*

Cuva din tabla*

*numai la aparatele din seria LP.
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Punerea in functiune

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=>» Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

=> Aplicati accesoriul dorit pe tubul de as-
pirare.

=> Asigurati-va ca rezervorul de mizerie
este introdus corect.

AN Avertisment

Nu este permisa depéasirea impedantei ma-

xime admise a retelei la punctul de conexi-

une electrica (a se vedea datele tehnice).

Daca exista neldmuriri referitor la impedan-

ta retelei la punctul de conexiune electrica,

vad rugdm sa contactati compania locala de

furnizare a energiei.

Aparate LP

Aparatele LP sunt echipate cu un sistem de
furtunuri de eliminare.

Aparatele cu sistem de furtunuri de elimina-
re nu sunt adecvate pentru aspirarea ume-
da.

Introducerea furtunului de eliminare

=>» Scoateii toate cele 4 bucle ale furtunului
pentru reziduuri (lungime: 22 m).

= Deschideti suportul rotindu-l spre stan-
ga si trageti-l In jos.

Introduceti furtunul de eliminare con-
form ilustratiei.

Tmpingeti suportul la loc si rotiti-I la
dreapta.

Trageti in afara furtunul de eliminare cu
40-50 cm.

Inchideti capatul furtunului de eliminare
cu o clema de cablu.

v v vV

Dupa aspirarea substantelor umede sau li-
chide, respectati indicatiile din capitolul
~Schimbarea aspiratiei umede sau uscate®.

IVS 100/40

=>» Introduceti stecherul n priza.
=>» Rotiti intrerupatorul pornit/oprit Tn pozi-
tia ,17.

IVS 100/55 si IVS 100/75

=> Introduceti stecherul in priza.

=>» Rotiti intrerupatorul pornit/oprit Tn pozi-
tia ,1”.

=>» Apasati butonul ,Pornire aparat”.

Proces de aspirare

Efectuati procesul de aspiratie.

Controlati Tn mod regulat nivelul din re-

cipientul de impuritati, intrucat aparatul

nu se deconecteaza automat in cadrul

aspirarii.

= Tn caz de nevoie, goliti recipientul pen-
tru gunoiul aspirat (conform descrierii
din capitolul ,Golirea recipientului pen-
tru gunoiul aspirat”).

=>» La nevoie, curatati sau inlocuiti filtrul

(operatiunile sunt descrise in capitolul

JIngrijire si intretinere”).

>
>

Aspirarea umeda

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Aparatele cu sistem

de furtunuri de eliminare nu sunt adecvate

pentru aspirarea umeda.

Atentie: In cazul aspirrii unor cantitati

mari de lichide verificati permanent ni-

velul de umplere a rezervorului de mize-

rie, deoarece acesta poate sa se umple

in cateva secunde si apa murdara poate

sa se reverse.

=>» Dupa finalizarea aspirarii umede: uscati
filtrul. Curatati rezervorul cu o laveta
umeda si uscati-l.
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Comutare intre aspirare umeda si
uscata

ATENTIE
La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Aspirarea prafului uscat pe cartusul de filtru

ud imbéacseste filtrul si-| poate face inutilizabil.

= inainte de utilizare, uscati bine filtrul
umed sau Tnlocuiti-I cu unul uscat.

=>» Daca e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".

Curatarea filtrului

Pe partea frontala a aparatului este prezent
un manometru care afiseaza subpresiunea
de aspiratie din interiorul aparatului. Daca

subpresiunea este mai mare decét valoa-

rea indicata in tabel, aparatul trebuie oprit
si filtrul trebuie curatat.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Miscati de mai multe ori inainte si ina-
poi, oricum de cel putin de 5 ori, maneta
pentru curatarea filtrului.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Apasati butonul ,oprire aparat”.

= Miscati de mai multe ori inainte si ina-
poi, oricum de cel putin de 5 ori, maneta
pentru curatarea filtrului.

Daca in urma curatarii nu se observa o

ameliorare, filtrul poate fi scos si spalat sau

Tnlocuit (consultati capitolul ,inlocuirea fil-

trului”).

RO-5

Proces de aspirare cu sistem
furtunuri de eliminare (aparate LP)

=>» Efectuati procesul de aspiratie.
Materialele aspirate patrund in furtunul
de eliminare doar dupa oprirea aparatu-
lui.
Controlati Tn mod regulat nivelul, intru-
cat aparatul nu se deconecteaza auto-
mat in cadrul aspirarii.

=>» Daca materialele aspirate sunt ugoare
sau in cazul infundarii: Trageti afara ca-
blul de tractiune pentru a deschide ca-
pacul de la orificiul de evacuare (doar
daca aparatul este oprit).

=>» Trageti putin in afara furtunul de elimi-
nare, legati-l cu 2 cleme de cablu la o
distanta de 10 cm si taiati- intre cleme.

=>» Eliminati sacul de murdarie conform re-
glementarilor legale.

Indicatie: In cazul materialelor aspirate

usoare sacul de murdarie poate sa aiba o

lungime de panala 2 m.

Lampi de control

in culoarea verde

B Lumineaza cand turbina de aspirare
functioneaza

B Coduri de semnalizare pentru setarea
telecomenzii (a se vedea telecomanda
radio)
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Telecomanda radio

Aparatele
® VS 100/55
| VS 100/75

m VS 100/55 LP

m |VS 100/75 LP

sunt echipate cu un receptor radio pentru
telecomanda radio disponibila optional.
Setarea si functionarea sunt descrise in
manualul de utilizare a telecomenzii.

Scoaterea din functiune

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

= Demontati accesoriile i, daca este ne-
cesar, spalafi rezervorul cu apa si us-
cati-l.

=> Goliti rezervorul de mizerie (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de mize-
rie”).

=>» |Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Golirea rezervorului de mizerie

Indicatie

Recipientul de material aspirat trebuie golit

cand nivelul de umplere este la cca 3 cm

sub marginea de sus.

Controlati in mod regulat nivelul din recipi-

entul de impuritati, intrucat aparatul nu se

deconecteaza automat in cadrul aspirarii.

=> Opriti aparatul si asiguratj- folosind frana
de imobilizare de pe rolele de ghidare.

= Deschidetii recipientul de material aspi-
rat ridicand sistemul de deblocare.

=>» Trageti afara rezervorul de mizerie folo-
sind manerul prevazut in acest scop.
=>» Goliti rezervorul de mizerie si apoi intro-
duceti-l la loc in ordine inversa.
Indicatie
Recipientul de material aspirat poate fi
transportat de maner cu o macara. Incérca-
rea maxima in timpul transportului cu o ma-
cara: 50 kg.
AN PRECAUTIE
Pericol de accidentare si de deteriorare!
Respectati greutatea totala a recipientului
de material aspirat in timpul transportului
cu o macara. Nu supraincarcati recipientul.
Respectati prevederile valabile referitoare
la macarale.

Sac pentru colectarea prafului

Pentru a goli aparatul fara a produce praf,

in rezervorul de mizerie se poate introduce

un sac pentru colectarea prafului:

Nu utilizati sacul de colectare a prafului

pentru aspirarea umeda!

=>» Introducetii sacul de colectare a prafului
in rezervor si sprijiniti-l cu grija de pere-
tele rezervorului.

= Indoiti marginea sacului peste margi-
nea rezervorului de mizerie.

=> |Introduceti rezervorul de mizerie in aparat.

=>» Dupa incheierea functionarii, inchideti
sacul de colectare a prafului si scoateti-
| din rezervorul de mizerie.

=>» Eliminati sacul de colectare a prafului
cu continutul sau conform prevederilor
legale in vigoare.

Aparate LP

Demontarea sistemului de eliminare

=>» Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.

Scoateti cuva din tabla.

Trageti n sus dispozitivul de deblocare
a sistemului de ridicare/coboréare.
Trageti manerul de deplasare in sus.
Sistemul de eliminare este deblocat si
coboréat.

Trageti afara sistemul de eliminare,
apucand de maner.

L2 A 7

v
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Montarea sistemului de eliminare

= Montati sistemul de eliminare la loc si
blocati-l cu manerul de deplasare.

&N AVERTIZARE

Pericol de strivire! In timpul blocérii, nu ti-

neti sub nicio forma ména intre sistemul de

eliminare si inelul distantier sau in apropie-

rea sistemului de ridicare. Tineti cu o mana

sistemul de eliminare de méner si blocati-/

cu cealaltd mané prin actionarea manetei

de deplasare.

= Montati cuva din tabla.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

Tn cazul transportérii in vehicule asiguratj
aparatul contra deraparii si rasturnarii con-
form normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Avertisment

Inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la reteaua de
curent.

Lucrari de verificare si intretinere

Dispuneti verificarea regulata a aspiratoru-
lui conform prevederilor nationale aferente
referitoare la protectia impotriva accidente-
lor, emise de organele legislative.
Lucrarile de intretinere trebuie efectuate de
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar Tn
acest sens trebuie respectate reglementa-
rile si cerintele de siguranta existente. Lu-
crarile la nivelul instalatiei electrice pot fi
executate de un electrician.

Tn caz de intrebari, filiala KARCHER v4 sta
cu placere la dispozitie.

Intervale de intrefinere/intretineri
efectuate de catre utilizator

Pentru acest aparat nu exista intervale re-
gulate de intretinere. Urmatoarele intreti-
neri sunt efectuate in caz de necesitate:

B spalarea filtrului.

B Schimbatj filtrul.

® inlocuirea filtrului.

Spalarea filtrului

Filtrul poate fi spalat cu apa curenta.
ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu utilizati detergent
sau inalbitori.

inlocuirea filtrului

Capac compartiment filtru

Distantor filtru

Inel de etansare

Filtru

=>» Opriti aparatul si deconectati-I de la re-
teaua de alimentare.

B WODN -
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Indepartati clema furtunului de la furtu-
nul de legatura. Utilizati surubelnita.
Deschideti inchizatorile.

Tndepartati capacul compartimentului
filtrului.

Scoateti filtrul.

Verificati daca inelul de etangare pre-
zinta urme de deteriorare.

Introduceti noul filtru in ordine inversa si
aveti grija ca distantorul sa fie corect
pozitionat in sacii de filtrare.

Remedierea defectiunilor

Motorul (turbina de aspirare) nu pornes-

te

Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

Nu se aspira, din furtunul de aspirare

iese un jet de aer

=>» Turbina de aspirare se roteste in sensul
gresit, inversati polii la fisa aparatului.

L L T

Puterea de aspirare scade
Filtrul, duza, furtunul sau tubul de aspirare
este Infundat.

=> Verificati si curatati accesoriile. Eventu-
al Tnlocuii filtrul.

In timpul aspirérii iese praf

Filtrul nu este bine fixat sau este defect.

=>» Verificati fixarea corecta a filtrului sau
inlocuitj-I.

=>» Opriti aparatul, curatati filtrul sau intro-
duceti un filtru nou.

A Avertisment

Incredintati efectuarea tuturor verificarilor i

lucrarilor la componentele electrice specia-

listilor. In cazul in care exista defectiuni per-

sistente, va rugdm sa contactati unitatea de

service Kércher.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Vor fi utilizate numai accesorii i piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origi-
nale constituie o garantie a faptului ca utila-
jul va putea fi exploatat in conditii de sigu-
ranta si fara defectiuni.

Informatii suplimentare despre piesele de
schimb gasiti la www.kaercher.com, in sec-
tiunea Service.
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

IE/Z ) — W {sac
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Date tehnice

IVS

IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75
Protectie IPX4
Capacitatea rezervorului 100
Tensiunea 400 V 3~50 Hz
Impedanta maxima admisa a retelei 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm

Siguranta 16 A 16 A 32A
Caracteristica sigurantei F2 B/C C B/C
Datele suflantei
Putere 4200 W 5500 W 7500 W
Vid* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* cu supapa de limitare a presiunii
Debit aer 80 1I/s 88 /s 86 I/s
Suprafata filtru efectiva 2,0 m?

Lungime x latime x Thaltime

1202 x 686 x1465 mm

204

Lungimea cablului 82m
Clasa de protectie |
Cablul de retea: Nr. de comanda 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cablul de alimentare: tip: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) NW DN72
Diametru nominal furtun de aspiratie DN 42/52/72
Greutate tipica de operare 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura de depozitare -10...440 °C
Suprafata de filtrare 2,24 m2
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, 75 dB(A) 77 dB(A) 73 dB(A)
Nesiguranta K, 2db (A)
Valoarea vibratiei mana-brat <2,5 m/s2?
Nesiguranta K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Protectie IPX4

Tensiunea 400 V 3~50 Hz

Impedanta maxima admisa a retelei 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Siguranta 16 A 16 A 32A

Caracteristica sigurantei F2 B/C C B/C

Datele suflantei

Putere 4200 W 5500 W 7500 W

Vid* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* cu supapa de limitare a presiunii

Suprafata filtru efectiva 2,0 m?

Debit aer 80 I/s 88 1/s 86 I/s

Lungime x latime x Tnaltime

1202 x 686 x1465 mm

Lungimea cablului 82m
Clasa de protectie |
Cablul de retea: Nr. de comanda 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Cablul de alimentare: tip: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) NW DN72
Diametru nominal furtun de aspiratie DN 42/52/72
Greutate tipica de operare 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura de depozitare -10...440 °C
Suprafata de filtrare 2,24 m2
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Nesiguranta K, 2db (A)
Valoarea vibratiei mana-brat <2,5 m/s2?
Nesiguranta K 0,2 m/s?

RO-11
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A Pred prvym pouZitim pristroja si

precitajte tento originalny navod
na obsluhu a prilozené Bezpe€nostné po-
kyny 5.956-249.0. Riadte sa informaciami,
ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty
uschovajte pre mozné neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Konstrukény rad pristrojov LP. SK 2
Bezpec€nostné pokyny. ... ... SK 2
Prvky pristroja. . ........... SK 3
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 4
PristrojeLP . .............. SK 4
Obsluha. . ................ SK 4
Kontrolky. .. .............. SK 5
Bezdrotové dialkové ovladanie SK 5
Vyradenie z prevadzky . .. ... SK 6
Transport. .. .............. SK 7
Uskladnenie .............. SK 7
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 7
Pomoc pri poruchach . ...... SK 8
Zaruka................... SK 8
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 8
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 9
Technické adaje ........... SK 10

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@9 tefné. Obal zlikvidujte podla

ekologickych zasad.

Elektrické a elektronické pristro-

je Casto obsahuju sucasti, ktoré

mozu pri nespravnom zaobcha-
dzani alebo nespravne;j likvida-
cii predstavovat’ potencialne ne-
bezpelenstvo pre fudské zdra-
vie a zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre
spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto sym-
bolom sa nesmu likvidovat spo-
lu s domovym odpadom.
Staré stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do Zivot-
ného prostredia. Staré pristroje
a tiez batérie a akumulatory sa
musia ekologicky zlikvidovat.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spbsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

& VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vdZznemu zra-
neniu alebo smrti.

& UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na mozZnu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Tento vysavac je vhodny na uloZenie
nebezpecného prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché Cistenie podlah a stien.

— Pristroj je vhodny na vysavanie vihkych
alebo tekutych substancii.

— Tento vysavac je uréeny na to, aby sa
pouzivalo v priemysle.

— Tento pristroj je vhodny na odsavanie
suchého, nehorfavého prachu zo stro-
jov.

— Pristroje so systémom odpadovych ha-
dic nie su vhodné na mokré vysavanie.

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat
za pouzitie nie na ucel urCenia.

IVS IVS LP

Pristroje konstrukéného radu IVS su vyba-
vené nadobou na necistoty na zbieranie
povysavaného odpadu.

Na rozdiel od nich su pristroje IVS s kon-
covkou LP vybavené systémom odpado-
vych hadic.

Pristroje so systémom odpadovych hadic
nie st vhodné na mokré vysavanie.
Rozdiely tohto odvadzacieho systému v
porovnani s konstrukénym radom pristrojov
s nadobou na nedistoty, ako aj Specialne
ovladanie, su separatne popisané v tomto
navode.

Pred pouzitim pristroja skontrolujte, ktorym
odvadzacim systémom je Vas pristroj vy-
baveny.

SK -2

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym spustenim do prevadzky si pre-
Citajte bezpecnostné pokyny pre mokry/su-
chy vysavac!

& VYSTRAHA

Toto zariadenie nie je vhodné k zachytava-
niu nebezpeéného prachu.

Toto zariadenie sa nesmie pouZivat’ alebo

uschovévat' v prirode pri vihkych podmien-
kach.

Bezpecnostné predpisy

Viysavac po ukonceni prace vypnite a sie-

tovu zastréku vytiahnite.

B DodrZiavajte bezpecénostné predpisy
pre vysavané materialy.
Pri spravnej alebo nespravnej prevadz-
ke je mozZné prijimat’ Castice (napr. vy-
stupnym otvorom) priemyselného vysa-
vaca do 95°C.

V nudzovom pripade

V ntdzovom pripade (napr. pri vysavani
horfavych materialov, pri skrate alebo inych
elektrickych poruchach) je zariadenie nut-
né vypnut a vytiahnut z elektrickej zasuvky.
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Prvky pristroja

Vypinaé

Tlacgidlo ,Zapnut pristroj*

(Len IVS 100/55 a IVS 100/75)

TImi¢ hluku

Drziak na cistenie filtra

Kryt filtratnej komory

Uzaver filtraénej komory

Tlakomer

Zelena kontrolka

(Len IVS 100/55 a IVS 100/75)

9 Posuvné drzadlo

10 Drziak hadice

11 Drziak nasavacej trubice

12 Drziak podlahovej hubice

13 Pripojovacie hrdlo pre saciu hadicu

14 Paka na uvolnenie nadrze na vysavané
necistoty

15 Otocné kolieska s ru¢nou brzdou

16 Odblokovanie//odoberacia mechanika*

17 Tazné lanko na otvorenie vypustnej
klapky*

18 Rukovat odvadzacieho systému*

19 Drziak odpadovej hadice*

20 Plechova vana*

N -

O~NO O b W

*len v pripade pristrojov konstrukénych ra-
dov LP.
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Uvedenie do prevadzky

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

= Na vysavaciu hadicu nasadte pozado-
vané prislusenstvo.

= Zabezpecte, aby bola nadoba na nedis-
toty spravne nasadena.

AN Pozor

Maximélna pripustna sietova impedancia v

elektrickom bode pripojenia (pozri technic-

ké udaje) sa nesmie prekrocit.

Pri nejasnostiach s ohladom na sietovu im-

pendanciu prichadzajucu do vasho spojo-

vacieho bodu kontaktujte vasho dodavate-

la elektrickej energie.

Pristroje LP

Pristroje LP su vybavené systémom odpa-
dovych hadic.

Pristroje so systémom odpadovych hadic
nie st vhodné na mokré vysavanie.

Nasadenie hadice na odpad

= Odstrante vSetky 4 slucky odpadove;j
hadice (dizka: 22 m).

=> Otvorte upevnenie oto€enim vliavo a vy-
tiahnite smerom dole.

Nasadte hadicu na odpad podla obraz-
ku.

Nasunite upevnenie a uzavrite ho otoCe-
nim vpravo.

Vytiahnite 40-50 cm odpadovej hadice.
Uzavrite koniec hadice na odpad kablo-
vou spojkou.

L 20 L TR 7
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Po vysavani vihkych alebo tekutych sub-
stancii dodrZiavajte pokyny uvedené v ka-
pitole ,Zmena z mokrého vysavania na su-
ché vysavanie*.

IVS 100/40

= Zastréku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky.
= Spinac¢ Zap/Vyp otocte na ,1“ .

IVS 100/55 a IVS 100/75

= Zastréku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky.

Spina¢ Zap/Vyp otocte na 1% .

Stlacte tlacidlo ,Vypnut pristroj“.

L 7

Saci proces

Vykonajte vysavanie.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia

nadoby na necistoty, nakolko pristroj sa

pri vysavani automaticky nezastavi.

=> V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (popisané v kapitole ,Vy-
prazdnenie nadoby na nedistoty“).

=>» V pripade potreby je ocistite alebo vy-

merite filter (postup je popisany v kapi-

tole ,OSetrovanie a udrzba®).

vV

Vlhké vysavanie

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia! Pristroje so

systémom odpadovych hadic nie st vhod-

né na mokré vysavanie.

Pozor: Neustale kontrolujte pri prijimani

vacésieho mnozstva stav naplne v nado-

be na necistotu, pretoze sa nadoba napl-

ni v priebehu niekolkych sekind a méze

zacat’ pretekat’.

= Po ukonceni mokrého vysavania: Vy-
suste filter. Nadrz vycistite mokrou
utierkou a vysuste.
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Zmena z mokrého na suché
vysavanie

POZOR

Pri zmene z vihkého na suché vysdvanie

dbajte na tieto zasady:

Vysévanie suchého prachu pri mokreyj fil-

traénej vioZke zanasa filter a méze spbso-

bit jeho znicenie.

= Mokry filter pred pouzitim dobre vysus-
te alebo vymerite za suchy.

= V pripade potreby je vymena filtra popi-
sana pod bodom "OSetrovanie a udrz-
ba".

Filter vycistit’

Na prednej strane pristroja je umiestneny
manometer, ktory zobrazuje vysavaci pod-
tlak vo vnutri vysavaca. Ak je podtlak vacsi
ako hodnota uvedena v tabulke, pristroj sa
musi vypnut’ a filter vycistit.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Vysavac vypnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

=> Niekolkokrat, najmenej vSak 5-krat po-
hnite pakou Cistenia filtra sem a tam.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=> Tladidlo ,Pristroj vypnut” stlacit.

= Niekolkokrat, najmenej vSak 5-krat po-
hnite pakou Cistenia filtra sem a tam.

Ak toto Cistenie neprinesie zZiadne zlepse-

nie, filter sa méze vybrat a vyprat alebo vy-

menit (vid kapitola ,Vymena filtra").

Vysavanie so systémom
odpadovych hadic (pristroje LP)

= Vykonajte vysavanie.
Saci material spadne az po vypnuti pri-
stroja do hadice na odpad.
Pravidelne kontrolujte stav naplnenia,
nakolko pristroj sa pri vysavani auto-
maticky nezastavi.

=>» Pri lahkom sacom materiale alebo
upchani: Vytiahnite tazné lanko, aby
ste otvorili klapku na vystupe (mozné
iba pri vypnutom pristroji).

=>» Vytiahnite trochu hadicu na odpad,
uzavrite 2 kablovymi spojkami vo vzdia-
lenosti 10 cm a prestrihnite medzi kab-
lovymi spojkami.

= Vrecko na odpad zlikvidujte podla plat-
nych zakonnych predpisov.

Upozornenie: Pri lahkom sacom materiali

moze byt dizka vreca na odpad az do 2 m

bez toho, aby sa roztrhla.

Kontrolky

Zelena
Svieti, ked je v chode sacia turbina
Blikajuce kody pre zaucenie dialkové-
ho ovladania (pozrite si obsluhu be-
zdrétového dialkového ovladania)

Bezdrotové dialkové
(I EGELITE

Pristroje
m [VS 100/55
m VS 100/75

m |VS 100/55 LP

® VS 100/75 LP

su vybavené bezdrétovym prijimacom pre
volitelne dodavané bezdrétové dialkove
ovladanie.

ZaucCenie a ovladanie su popisané v navo-
de na obsluhu bezdrétového dialkového
ovladania.
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Vyradenie z prevadzky

= Vysavac vypnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

= Prislusenstvo odmontujte. V pripade
potreby vyplachnite prislusenstvo vo-
dou a nechajte uschnut.

= Vyprazdnite plnu nadobu na necistoty
(pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie nado-
by na nedistoty").

=> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Upozornenie

Néadoba na necistoty sa musi vyprazadnit,

ak je naplnena po asi 3 cm pod hornym

okrajom.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia nado-

by na nedistoty, nakofko pristroj sa pri vy-

savani automaticky nezastavi.

= Vysavac vypnite a pomocou ruénej brz-
dy na otoénom koliesku zaistite.

= Uvolfovaci mechanizmus nadoby na
necistoty otvorte smerom nahor.

= Nadobu na nedistoty vytiahnite z vysa-
vaca pomocou na to uréeného drziaka.

= Nadobu na nedistoty vyprazdnite a na-
sadte opat’ do vysavaca v opaénom po-
radi.

Upozornenie

Nadobu na nedistoty mézZete zdvihat Zeria-

vom za rukovét. Maximalne zataZenie pri

preprave Zeriavom: 50 kg.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri preprave Zeriavom zohladnite maximal-
nu hmotnost’ nadoby na necistoty. Nepre-
tazujte nadobu na necistoty. DodrZiavajte
miestne predpisy pre prepravu Zeriavom.

Vrecko na zber prachu

Na bezpradné vyprazdnenie pristroja sa
mébZe do nadrZe na nedistoty vloZit zberna
nadoba na prach:

Zberné vrecko na prach nepouzivajte na
mokré vysavanie!

= Zberné vrecko na prach v nadobe na-
sadte dokladne na stenu nadoby.
Okraj vrecka nechaijte tr¢at cez okraj
nadrze na necistoty.

Nadrz na necistoty vlozte do pristroja.
Po ukonéeni prevadzky zberné vrecko
na prach uzavrite a vyberte z nadrze na
necistoty.

Zberné vrecko na prach zlikvidujte pod-
la jeho obsahu podla platnych zkon-
nych predpisov.

L2 2 7

v

Pristroje LP

Odobratie odvadzacieho systému

Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.
Vyberte plechovu variu.

Vytiahnite zablokovanie spustacej me-
chaniky smerom hore.

Posuvné drzadlo vytiahnite nahor. Od-
vadzaci systém sa odblokuje a spusti
dole.

= Odvadzaci systém vytiahnite za ruko-
vat.

v vy

Nasadenie odvadzacieho systému

= Odvadzaci systém opat viozte a zablo-
kujte ho posuvnym drzadlom.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pomliazdenia! Pocas za-

blokovania nevkladajte v Ziadnom pripade

ruky medzi likvidacny systém a vioZeny

kraZok alebo do blizkosti zdvihacej mecha-

niky. Odvadzaci systém jednou rukou drzZte

za rukovét a zablokujte stlacenim posuvné-

ho drzadla druhou rukou.

=> Vlozte plechovu variu.
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AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaisti-
te proti zoSmyknutiu a prevrateniu podla
platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

AN Pozor
Pri akychkolvek pracach na vysavaci vzdy
najprv vytiahnite sietovu zastréku.

Prace kontroly a udrzby

Zabezpecdte pravidelnu kontrolu vysavaca v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii Urazov.
Udrzbové prace musi vykonat kvalifikova-
na osoba v pravidelnych ¢asovych interva-
loch v zmysle udajov vyrobcu, pricom je po-
trebné dodrziavat existujuce ustanovenia a
bezpeénostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar.

V pripade otazok Vam rada pomédze nasa
pobocka KARCHER.

Intervaly udrzby/udrzba
vykonavana pouzivatelom

Pre tento pristroj nie su uréené Ziadne pra-
videlné intervaly udrzby. V pripade potreby
sa vykonavaiju tieto udrzbové prace:

® Vyplachnutie filtra.

B Vymerite filter.

B Vymena filtra.

Vyplachovanie filtra

Filter sa méze vyplachnut pod tecucou vo-
dou.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia! NepouZivaj-
te pracie ani bieliace prostriedky.

Vymena alebo nasadenie filtra

Kryt filtraCnej komory

Rozperka filtra

Tesniaci kruzok

Filter

=> Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

A WN -

Odstrante svorku hadice zo spojovacej
hadice. Pouzite skrutkovac.

Uzavery otvorit..

Kryt filtratnej komory odobrat.
Vyberte filter.

Skontrolujte tesniaci kruzok z hladiska
poskodenia.

L2 2 L T
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= Novy filter nasadte v opaénom poradi a
dbajte na to, aby rozperka filtra bola
spravne vyrovnana v kapsach filtra.

Pomoc pri poruchach

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

Nie je zapnuté elektrické napajanie.

= Skontrolujte zdsuvku a poistku napdja-
nia elektrickym prudom.

=> Skontrolujte sietovd $nuru a sietovu za-
stréku pristroja.

Sanie sa nevykonava, prud vzduchu

unika zo sacej hadice

= Nespravny smer otaania sacej turbiny,
vymerite pély na zastrcke.

Sacia sila postupne klesa.

Upchaty filter, dyza, vysavacia hadica ale-

bo vysavacia rarka.

=> Skontrolujte, prislusenstvo vycistite,
popr. filter vymerite.

Pri vysavani vychadza von prach

Filter nie je spravne upevneny alebo je

chybny.

=> Skontrolovat dosadnutie filtra a filter
pripadne vymenit.

= Vysavac vypnite, filter vycistite alebo
nasadte novy filter.

AN\ Vystraha

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

lov musia vykonavat’ odbornici. V pripade

dalSich poriuch sa skontaktujte so zakaz-

nickym servisom Kércher.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Original-
ne prisluSenstvo a origindlne nadhradné die-
ly zaru€uju bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku stroja.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com v
oblasti Servis.
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

Ié/;i = 1% @agfz(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Druh krytia IPX4
Objem nadoby 100
Napatie 400 V 3~50 Hz
Maximalne pripustna siet'ova impedancia | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Zaistenie 16 A 16 A 32A
Charakteristika poistky B/C C B/C
Udaje ventilatora
Vykon 4200 W 5500 W 7500 W
Podtlak* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* s ventilom obmedzovania tlaku
Prietok vzduchu 80 I/s 88 /s 86 /s
Efektivna filtracna plocha 2,0 m?
Dizka x Sirka x Vyska 1202 x 686 x1465 mm
Dizka kébla 8,2m
Krytie |
Sietovy kabel: Obj. &islo 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sietovy kabel: typ: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) NW DN72
Menovita Sirka hadice vysavaca DN 42/52/72
Typické prevadzkova hmotnost 142 kg 145 kg 160 kg
Teplota skladovania -10...+440 °C
Plocha filtra 2,24 m?
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hiugnost L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Nebezpecnost K, 2db (A)
Hodnota vibracii v ruke/ramene <2,5 m/s?
Nebezpecnost K 0,2 m/s?
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VS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Druh krytia IPX4

Napatie 400 V 3~50 Hz

Maximalne pripustna siet'ova impedancia | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Zaistenie 16 A 16 A 32A

Charakteristika poistky B/C C B/C

Udaje ventilatora

\Vykon 4200 W 5500 W 7500 W

Podtlak* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* s ventilom obmedzovania tlaku

Efektivna filtracna plocha 2,0 m?

Prietok vzduchu 80 1I/s 88 /s 86 I/s

Dizka x Sirka x Vyska

1202 x 686 x1465 mm

Dizka kébla 8,2m
Krytie I
Sietovy kabel: Obj. Cislo 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Sietovy kabel: typ: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) NW DN72
Menovita Sirka hadice vysavaca DN 42/52/72
Typicka prevadzkova hmotnost 155 kg 158 kg 173 kg
Teplota skladovania -10...440 °C
Plocha filtra 2,24 m?
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Nebezpecnost K, 2db (A)
Hodnota vibracii v ruke/ramene <2,5 m/s?
Nebezpecnost K 0,2 m/s?
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A |L“J| Prije prve uporabe uredaja proci-

tajte ove originalne upute za rad
i prilozene Sigurnosne napomene 5.956-
249.0. Postupajte sukladno njima. Cuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2
Serija uredajalP .......... HR 2
Sigurnosninapuci. . ........ HR 2
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 3
Stavljanje u pogon. .. ....... HR 4
LPuredaji ................ HR 4
Rukovanje................ HR 4
Indikatori . ................ HR 5
Bezi¢no daljinsko upravljanje . HR 5
Stavljanje izvan pogona . . . .. HR 6
Transport. . ............... HR 7
Skladistenje. . ............. HR 7
Njegaiodrzavanje ......... HR 7
Otklanjanje smetnji ... ... ... HR 8
Jamstvo. . ....... ... ... HR 8
Pribor i pri€uvni dijelovi. . . . .. HR 8
EU izjava o sukladnosti. . . . . . HR 9
TehniCkipodaci............ HR 10

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. AmbalaZu odloZite na
%@ otpad u skladu s propisima o

oc€uvanju okolisa.

HR -1

Elektricni i elektronicki dijelovi
Cesto sadrze sastavne dijelove
koji pri pogreSnom rukovanju ili
pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opa-
snost za ljudsko zdravlje i oko-
liS. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni
Su za propisani pogon uredaja.
Uredaiji oznaceni ovim simbo-
lom ne smiju se odlagati u ko-
munalni otpad.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Pri-
marne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospjeti u
okoli$. Stare uredaje kao i pri-
marne odnosno punjive baterije
odlozite u otpad ekoloSki primje-
reno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Py
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Namjensko koristenie

— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

— Ovaj usisavac prikladan je za mokro i
suho ¢&iSéenje podnih i zidnih povrsina.

— Uredaj je prikladan za usisavanje vlaz-
nih ili tekuéih tvari.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primjenu.

— Ovaj uredaj prikladan je za usisavanje
suhih, negorivih prasina iz strojeva.

— Uredaiji sa sustavom cijevi za otpad
nisu prikladni za mokro usisavanije.

— Svaka druga primjena se smatra nepri-
mjerenom.

Serija uredaja LP

IVS IVS LP

Uredaiji iz serije IVS opremljeni su spremni-
kom za prijavstinu za prihvat usisanog ma-
terijala.

Za razliku od toga IVS uredaji s dodatkom
LP opremljeni su sustavom cijevi za otpad.
Uredaiji sa sustavom cijevi za otpad nisu
prikladni za mokro usisavanje.

Razlike u sustavu za praznjenje u uspored-
bi sa serijama s uredajem sa spremnikom
za prljavstinu, kao i posebno rukovanje, u
ovim su uputama opisane zasebno.

Prije uporabe provijerite kojim je sustavom
za praznjenje opremljen vas$ ureda;.

Prije prvog pustanja u rad obvezno proéitaj-
te priloZene sigurnosne naputke usisavaca
za mokro i suho usisavanje!

&N UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

na otvorenom i izlagati ga viazi.
Sigurnosni propisi

Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te izvu-

cite strujni utikac iz uti¢nice.

B Pridrzavajte se sigurnosnih odredbi za
materijale koji se usisavaju.

U primjerenom/neprimjerenom pogonu
dijelovi (npr. Ispusni otvor) industrijskog
usisavaCa mogu poprimati temperaturu
do 95 °C.

U sluéaju nuzde
U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju zapa-
ljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim elek-
tricnim greSkama) uredayj iskljucite i izvucite
utikac iz uticnice.
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Sastavni dijelovi uredaja

1 Glavni prekida¢

2 Tipka ,Uklju€ivanje uredaja”
(samo IVS 100/55 i IVS 100/75)

3 PriguSivac buke

4 Rucka za ciséenje filtra

5 Poklopac filtarske komore

6 Zatvarac filtarske komore

7 Manometar

8 Zeleni indikator

(samo IVS 100/55 i IVS 100/75)
9 Kilizna rugica
10 Drza€ crijeva
11 Drzac usisne cijevi
12 Drza€ podnog nastavka
13 Prikljuéni nastavak za usisno crijevo
14 Poluga za deblokiranje spremnika za
prljavstinu
15 Kotacici s pozicijskom ko&nicom
16 Deblokada / mehanika za spustanje*
17 Uze za otvaranje ispusne zaklopke*
18 Rucka sustava za praznjenje*
19 Prihvatnik cijevi za otpad*
20 Limeno korito*

*Samo kod uredaja serija LP.
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Stavijanie u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim ko&nica-
ma.

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju¢ak.

= Nataknite Zeljeni pribor na usisno crije-
vo.

=> Uvjerite se da je spremnik za prljavstinu
ispravno umetnut.

AN\ Upozorenje

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-

Stena impedancija mreZe na mjestu elek-

tri¢nog prikljuc¢ka (vidi tehnicke podatke).

U sluc€aju nejasnoca po pitanju impendan-

cije mreze na mjestu prikljucka obratite se

lokalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

LP uredaji

LP uredaji opremljeni su sustavom cijevi za
otpad.

Uredaiji sa sustavom cijevi za otpad nisu
prikladni za mokro usisavanje.

Umetanje crijeva za otpad

= Sve 4 omce crijeva za otpad (duljine:
22 m) uklonite.

=> Otvorite prihvatnik tako Sto ¢ete ga
okrenuti ulijevo te izvuc¢i prema dolje.

Umetnite crijevo za otpad prema slici.

Ugurajte prihvatnik i zatvorite tako Sto

¢ete ga okrenuti udesno.

Potegnite na dolje crijevo za otpad 40-
50 cm.

Zatvorite kraj crijeva pomoc¢u kabelske
vezice.

v v vy

Nakon usisavanja vlaznih ili tekuéih tvari
pridrzavajte se napomena u poglavlju ,,Pro-
mjena s mokrog na suho usisavanje®.

IVS 100/40

Utikag uredaja utaknite u uti¢nicu.
Uklju€no-isklju&nu sklopku okrenite na
.

IVS 100/55 i IVS 100/75

Utikag uredaja utaknite u uti¢nicu.
Uklju€no-isklju&nu sklopku okrenite na
ll1ll.

=>» Pritisnite tipku ,Ukljuivanje uredaja”.

2>
2>

L 7

Usisavanje

Provedite usisavanije.

Redovito kontrolirajte napunjenost

spremnika za prljavstinu jer se uredaj

ne isklju€uje automatski prilikom usisa-

vanja.

=>» Spremnik za prljavstinu ispraznite po
potrebi (opisuje se u poglavlju ,Praznje-
nje spremnika za prljavatinu®).

=>» Po potrebi ocistite ili zamijenite filtra

(kako je opisano u poglavlju ,Njega i

odrzavanje”).

L 7

Mokro usisavanje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Uredaji sa susta-

vom cijevi za otpad nisu prikladni za mokro

usisavanje.

Pozor: Uvijek provjeravajte razinu napu-

njenosti spremnika za prljavstinu pri

usisavanju vecih koli¢ina tekuéina, bu-

duéi da se posuda moze napuniti u roku

od nekoliko sekundi pa moze do¢i do

prelijevanja.

= Po zavrSetku mokrog usisavanja: Osu-
Site filtar. Spremnik ocistite vlaznom kr-
pom i osusite ga.
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Prelazak s mokrog na suho
usisavanje

PAZNJA
Pri prelasku s mokrog na suho usisava-
nje obratite pozornost na sljedece:
Usisavanje suhe praSine s mokrim filtar-
skim elementom moZe dovesti do zacleplje-
nja filtra te ga time uciniti neupotrebljivim.
=> Mokri filtar prije koriStenja dobro osusite
ili zamijenite suhim.
= Po potrebi zamijenite filtar na nacin opi-
san po to¢kom "Njega i odrzavanje".
Ciséenje filtra
Na prednjoj strani uredaja postoji manome-
tar koji prikazuje usisni potlak u uredaju.
Ako je potlak veci od vrijednosti navedene
u tablici, uredaj se mora iskljuciti i filtar oCi-
stiti.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Iskljucite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom.

= Polugu za ¢iScéenje filtra viSe puta, no
najmanje 5 puta pomaknite amo-tamo.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=>» Pritisnite sklopku za isklju€ivanje ureda-
ja.

= Polugu za CiSc¢enje filtra viSe puta, no
najmanje 5 puta pomaknite amo-tamo.

Ukoliko takvo &iS¢enje nema nikakvog po-

zitivnog efekta, filtar se moze izvaditi i opra-

ti ili zamijeniti (vidi poglavlje "Zamjena fil-

tra").

Postupak usisavanja sa sustavom
cijevi za otpad (LP uredaiji)

= Provedite usisavanje.
Tek kada se uredaj iskljuci, usisani ma-
terijal dospijeva u crijevo za otpad.
Redovito kontrolirajte napunjenost jer
se uredaj ne iskljucuje automatski prili-
kom usisavanja.

HR-5

= U slu€aju laganog usisanog materijala
ili zaCepljenja: Izvucite poteznu Zicu
kako biste otvorili zaklopku na ispustu
(moguce je samo kada je uredaj isklju-
cen).

=>» Potegnite pomalo na dolje crijevo za ot-
pad, zatvorite pomocu 2 kabelske vezi-
ce na razmaku od 10 cm pa prerezite
izmedu kabelskih vezica.

=>» Vredicu za zbrinjavanje otpada odlozite
u otpad sukladno zakonskim odredba-
ma.

Napomena: Pri lakSem usisanom materija-

lu, duljina vrecice za otpad moze biti i do

2 m, a da se ne potrga.

Indikatori

Zelena
B Svijetli kad usisna turbina radi
m Sifre treperenja za udenje daljinskog
upravljaca (vidi Bezi¢no daljinsko
upravljanje)

Bezi¢no daljinsko upravljanje

Uredaiji

m VS 100/55

m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

su opremljeni bezi¢nim prijemnikom za be-
Zi¢ni daljinski upravlja¢ koji se moze priba-
viti kao opcija.

Ucenje i upravljanje opisano je u uputama
za uporabu daljinskog upravljaca.
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Stavljanje izvan pogona

= Iskljudite uredaj uklju¢nof/iskljuénom
sklopkom.

= Demontrirajte pribor te ga po potrebi is-
perite vodom i osusite.

=> Ispraznite spremnik za priljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za pr-
ljavstinu").

=>» Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Napomena

Spremnik za prijavstinu mora se isprazniti

kad je napunjen do oko 3 cm ispod gornjeg

ruba.

Redovito kontrolirajte napunjenost spre-

mnika za prljavstinu jer se uredaj ne isklju-

Cuje automatski prilikom usisavanja.

= Uredaj iskljucite i osigurajte pozicijskim
kocnicama na kotaci¢ima.

=> Spremnik za prljavstinu otvorite na za-
poru prema gore.

=> lzvucite spremnik za prljavstinu iz ure-
daja drzedi ga pritom za ru€ku koja je za
to predvidena.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu te ga
potom obrnutim redoslijedom vratite u
uredaj.

Napomena

Spremnik za prijavstinu mozZe se za ru¢ku

pri¢vrscivati na dizalici. Maksimalni dodatni

teret pri transportu dizalicom: 50 kg.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Obratite
pozornost na ukupnu teZinu spremnika za
prijavstinu pri transportu dizalicom. Nemoj-
te pretovariti spremnik. PridrZzavajte se va-
Zecih propisa za transport dizalicom.
Vrecica za prasinu

U svrhu praznjenja uredaja bez podizanja
pra8ine u spremnik za prljavdtinu moguce
je umetnuti vrecicu za praSinu:

Vrecicu za praSinu ne upotrebljavajte za
mokro usisavanje!

=>» Umetnite vrecCicu za prasSinu u spremnik
te ju paZljivo prislonite uz njegove sti-
jenke.

Rub vrecice prevucite preko ruba spre-
mnika za prijavstinu.

Umetnite spremnik za prijavstinu u uredaj.
Po zavrSetku rada zatvorite vreéicu za
praSinu te ju izvucite iz spremnika.
Vrecicu za prljavstinu zbrinite u otpad
zajedno s nakupljenom prljav&tinom su-
kladno vazec¢im zakonskim propisima.

L 2 I 7

LP uredaji

Vadenje sustava za odlaganje otpada

Zakocite pozicijske ko€nice.

Izvadite limeno korito.

Podignite bravice za deblokiranje me-
hanizma za spustanje.

Potisnu rudicu povucite prema gore.
Sustav za odlaganje otpada se debloki-
ra i spusta.

=>» |zvucite sustav za odlaganje otpada dr-
zeci ga za rukohvat.

Umetanje sustava za odlaganje otpada

v vV

= Ponovo postavite sustav za odlaganje
otpada i blokirajte ga potisnom ru¢icom.
&N UPOZORENJE
Opasnost od prignjecenja! Tijekom aktivira-
nja zapora ni u kojem slucaju ne stavljajte
ruke izmedu sustava za praznjenje i medu-
prstena ili u blizinu mehanike za podizanje.
Sustav za praZnjenje za rucku drzite jed-
nom rukom, a drugom rukom ga zatvorite
pritiskom na potisnu rucicu.
= Umetnite limeno korito.
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AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte ure-
daj od klizanja i naginjanja sukladno odgo-
varaju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

AN\ Upozorenje
Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utika¢ iz uticnice.

Ispitni i servisni radovi

Redovitu provjeru usisivac¢a provodite u
skladu s odnosnim nacionalnim propisima
zakonodavca za sprje€avanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi stru¢na
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojecih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektri¢nom su-
stavu smije izvoditi samo elektricar.

Ako imate bilo kakvih pitanja nasa podruz-
nica KARCHER rado ée Vam pomoéi.

Intervali odrzavanja / odrzavanja od

Zamjena filtra

Poklopac filtarske komore

Razupora filtra

Brtveni prsten

Filtar

=> Iskljucite uredaj i odvojite ga od mrez-
nog napajanja.

B WODN -

strane korisnika =>» Uklonite stezaljku za crijevo na spoj-
Za ovaj uredaj nisu utvrdeni redoviti inter- fiom crijevu. Upcgtrueblte odvijac.
. . ; . . =>» Otvorite zatvarace.
vali odrzavanja. Po potrebi provode se slje- L !
. . . =>» Skinite poklopac filtarske komore.
deca odrzavanja: e
o = Izvadite filtar.
B Pranje filtra. IR . o
L =>» Provjerite je li brtveni prsten osteéen.
B Zamijenite filtar. S . - .
; . =>» Novi filtar umetnite obrnutim redoslije-
B Zamjena filtra. . . )
dom i pazite na to da razupora filtra
Pranje filtra bude pravilno okrenut u pretincima za
Filtar se moze isprati pod tekuéom vodom. filtar.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja! Ne primjenjujte
sredstva za pranje ili bjelila.
HR-7
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Otklanjanje smetnji

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Nema elektricnog napona.

= Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=> Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

Nema usisavanja, zra¢na struja izlazi iz

usisnog crijeva

= PogreSan smijer vrtnje usisne turbine,
zamijenite polove na utikacu.

Usisna snaga se postupno smanjuje.

Zacepljeni su filtar, usisni nastavak, usisno

crijevo ili usisna cijev.

= Provjerite i po potrebi ocistite pribor,
eventualno zamijenite filtar.

Izlazenje prasine prilikom usisavanja.

Filtar nije pravilno pricvrs¢en ili je neispra-

van.

=> Provjerite i po potrebi zamijenite filtar.

=> Iskljucite uredaj, odistite ili postavite
novi filtar.

AN\ Upozorenje

Dajte da sve provjere i radove na elektric-

nim dijelovima provede struc¢njak. Ako se

smetnje nastave obratite se servisnoj sluz-

bi Kércher.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pricuvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni pri-
Cuvni dijelovi koje dozvoljava proizvodag.
Originalan pribor i originalni pricuvni dijelovi
jamce za to da stroj moze raditi sigurno i
bez smetnji.

Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelovima
dobit ¢ete pod www.kaercher.com u dijelu
Servis (Servise).
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EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

Ié/;i = 1% @agfz(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniéki podaci

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Zastita IPX4
Zapremnina spremnika 100
Napon 400 V 3~50 Hz
Maksimalno dozvoljena impedancija 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Zastita 16 A 16 A 32A
Karakteristike osiguraca B/C C B/C
Podaci ventilatora
Snaga 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* s ventilom za ogranicenje tlaka
Protok zraka 80 /s 88 /s 86 I/s
Djelotvorna povrsina filtra 2,0 m?
Duljina x Sirina x visina 1202 x 686 x1465 mm
Duljina kabela 82m
Klasa zastite |
Strujni kabel: kataloski br. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tip strujnog kabela: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) NW DN72
Nazivna Sirina usisnog crijeva DN 42/52/72
Tipi€na radna teZina 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura skladistenja -10...+40 °C
Povrsina filtra: 2,24 mz
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvu&nog tlaka L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Nepouzdanost K, 2db (A)
Vrijednost vibracije na ruci <2,5 m/s2
Nepouzdanost K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Zastita IPX4

Napon 400V 3~50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Zastita 16 A 16 A 32 A

Karakteristike osiguraca B/C C B/C

Podaci ventilatora

Snaga 4200 W 5500 W 7500 W

Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* s ventilom za ogranicenje tlaka

Djelotvorna povrsina filtra 2,0 m?

Protok zraka 801I/s 88 1/s 86 I/s

Duljina x Sirina x visina

1202 x 686 x1465 mm

Duljina kabela 8,2m
Klasa zastite I
Strujni kabel: kataloski br. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tip strujnog kabela: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Priklju€ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) NW DN72
Nazivna Sirina usisnog crijeva DN 42/52/72
Tipi¢na radna tezina 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura skladistenja -10...440 °C
Povrsina filtra: 2,24 m?
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, 75 dB(A) 77 dB(A) 73 dB(A)
Nepouzdanost K, 2db (A)
Vrijednost vibracije na ruci <2,5 m/s?
Nepouzdanost K 0,2 m/s?

HR - 11
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A |L“J| Pre prve upotrebe vaSeg uredaja

procitajte ovo originalno
uputstvo za rad i priloZzene sigurnosne
napomene 5.956-249.0. Postupajte u
skladu sa tim. Sacuvajte ih za kasniju
upotrebu ili buduée vlasnike.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine . . . ... SR 1
Stepeniopasnosti . ......... SR 1
Namensko koriS¢enje . . ... .. SR 2
Serija uredajalP .......... SR 2
Sigurnosne napomene . . . ... SR 2
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 3
Stavljanje u pogon. ......... SR 4
LPuredaji ................ SR 4
Rukovanje................ SR 4
Kontrolne lampice . ......... SR 5
Radio daljinsko rukovanje. ... SR 6
Nakon upotrebe ........... SR 6
Transport. . ............... SR 7
Skladistenje. . ............. SR 7
Negaiodrzavanje.......... SR 7
Otklanjanje smetnji ... ... ... SR 8
Garancija. . ............... SR 8
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 8
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 9
Tehni¢ki podaci............ SR 10

Zastita zivotne sredine

@ Ambalaza se mozZe ponovo
% <9 preraditi. Ambalazu odlozite u

otpad ekoloski primereno.

Elektricni i elektronski uredaji
sadrze Cesto sastavne delove
koji, u slu€aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog
odlaganja u otpad, mogu da
predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i
okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi
su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kucni
otpad.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Primarne i
punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u zivotnu
sredinu. Stare uredaje kao i
baterije ili akumulatore odlozite
u otpad ekoloSki primereno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja mozZe izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

2
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Namensko koriSéenje Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

— Ovaj usisivac je pogodan za vlazno i
suvo Cis¢enje podnih i zidnih povrsina.

— Uredaj je pogodan za usisavanje
vlaznih ili te€nih supstanci.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu.

— Ovaj uredaj je pogodan za usisavanje
suve, nezapaljive prasine izmasina.

— Uredaiji sa sistemom creva za otpad
nisu pogodni za mokro usisavanje.

— Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Serija uredaja LP

IVS LP

IVS
Uredaiji IVS serije su opremljeni posudom
za prljavstinu.
IVS uredaiji sa LP dodatkom su za razliku
od njih opremljeni sistemom creva za
otpad.
Uredaiji sa sistemom creva za otpad nisu
pogodni za mokro usisavanje.
Razlike ovog sistema za odlaganje otpada
u odnosu na serije uredaja sa posudom za
prljavstinu kao i specifi€nosti u rukovanju
posebno su opisani u ovom uputstvu.
Pre upotrebe proverite kojim sistemom za
odlaganje otpada je opremljen va$ ureda;.

Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte priloZzene sigurnosne napomene
za usisiva€ za mokro i suvo usisavanje!
&N UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

na otvorenom i izlagati ga viazi.
Sigurnosni propisi

Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

B UvaZiti sigurnosne odredbe u vezi
materijala koji se trebaju usisavati.

U pravilnom/nepravilnom radu, delovi
(npr. otvor za izduvavanje) industrijskog
usisivaca mogu dostici temperaturu od
95°C.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uticnice.

SR -2
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Sastavni delovi uredaja

N

Taster ,Ukljucivanje uredaja“

(samo IVS 100/55 i IVS 100/75)

Prigusivac buke

Rucka za Cisc¢enje filtera

Poklopac filterske komore

Zatvarac filterske komore

Manometar

Zelena kontrolna lampica

(samo IVS 100/55 i IVS 100/75)

9 Klizna rucka

10 Drzac€ creva

11 Drzag usisne cevi

12 Drza€ podnog nastavka

13 Prikljuéni nastavak za usisno crevo

14 Poluga za deblokiranje posude za
prljavstinu

15 Tockici sa pozicionom ko€nicom

16 Otkljuc¢avanje / mehanizam za
spustanje®

17 Uzad za otvaranje klapne za
ispustanje*

18 Rucka sistema za odlaganje otpada*

19 Prihvatnik za crevo za otpad*

20 Limeno korito*

oO~NOoO O~ W

*samo kod uredaja LP serija.

1 Prekida¢ za ukljuCivanje/iskljucivanje
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Stavijanie u pogon

= Uredaj postavite u radni polozZaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
kocnicama.

=>» Utaknite usisno crevo u odgovarajudi
priklju¢ak.

= Nataknite Zeljeni pribor na usisno
crevo.

=> Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

AN\ Upozorenje

Ne sme se prekoraciti maksimalno

dozvoljena impedancija mreZze na mestu

elektriénog prikljucka (vidi tehni¢ke

podatke).

U slu¢aju nejasnoca po pitanju

impendancije mreze na mestu prikljucka

obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

LP uredaji

LP uredaiji su opremljeni sistemom creva za
otpad.

Uredaiji sa sistemom creva za otpad nisu
pogodni za mokro usisavanje.

Postavljanje creva za otpad

= Sve 4 omce creva za otpad (duzine:
22 m) ukloniti.

=> Otvorite prihvatnik tako Sto ¢ete ga
okrenuti ulevo i izvuéi prema dole.

Postavite crevo za otpad onako kako je
to prikazano na slici.

Ugurajte prihvatnik pa zatvorite tako $to
Gete ga okrenuti udesno.

Crevo za otpad povucite na dole 40-
50 cm.

Zatvorite kraj creva kablovskim
vezicama.

v v vV

Nakon usisavanja vlaznih ili te€nih
supstanci obratiti paZznju na napomene u
poglavlju ,Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje®.

IVS 100/40

=>» Utika¢ uredaja utaknite u uti¢nicu.
= Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
okrenite na "1".

IVS 100/55 i IVS 100/75

Utikag uredaja utaknite u uti¢nicu.
Prekida¢ za uklju€ivanjef/isklju€ivanje
okrenite na "1".

=>» Pritisnuti taster ,Uklju€ivanje uredaja“

vV

Usisavanje

IzvrSiti postupak usisavanja.
Redovno proveravati napunjenost
posude za prljavstinu, jer se uredaj ne
iskljuCuje automatski prilikom
usisavanja.
=> Po potrebi ispraznite posudu za
prljavstinu (opisano u poglavlju
.Praznjenje posude za prljavstinu®).
=>» Po potrebi ogistiti ili zameniti filter
(opisano u poglavlju ,Nega i
odrzavanje®).

vV

Mokro usisavanje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Uredaji sa

sistemom creva za otpad nisu pogodni za

mokro usisavanje.

Paznja: Uvek proveravajte nivo

napunjenosti posude za prljavstinu pri

usisavanju vecih koli€¢ina te¢nosti,

buduci da posuda moze da se napuni u

roku od nekoliko sekundi pa moze do¢i

do prelivanja.

= Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
osusiti filter. Posudu ogcistiti i osusiti
pomocu viazne krpe.

SR -4
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Prelazak sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Kod promene sa mokrog na suvo

usisavanje obratiti paznju na:

Usisavanje suve praSine sa mokrim

filterskim elementom moZe dovesti do

zaclepljenja filtera i time ga uciniti

neupotrebljivim.

=> Mokri filter pre koriS¢enja dobro osusite
ili zamenite suvim.

= Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".

Ciséenje filtera

Sa prednje strane uredaja postoji

manometar, koji prikazuje usisni

podpritisak unutar uredaja. Ako je

podpritisak veci od vrednosti naznacene u

tabeli, uredaj mora da se iskljuci, a filter da
se o isti.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa | 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

= Polugu za ¢&iSéenje filtera pomeriti viSe
puta, ali najmanje 5 puta u jednuiu
drugu stranu.

IVS 100/55 und IVS 100/75

=> Pritisnite prekidac za isklju€ivanje
uredaja.

= Polugu za ¢&iSéenje filtera pomeriti viSe
puta, ali najmanje 5 puta u jednuiu
drugu stranu.

Ukoliko takvo €iS¢enje nema nikakvog

pozitivnog efekta, filter se moze izvaditi i

oprati ili zameniti (vidi poglavlje "Zamena

filtera").

Postupak usisavanja pomocu
sistema creva za otpad (LP uredaji)

=>» Izvrsiti postupak usisavanja.
Tek kada se uredaj iskljuci, usisani
materijal dospeva u crevo za otpad.
Redovno proveravati napunjenost, jer
se uredaj ne iskljuCuje automatski
prilikom usisavanja.

=>» Pri laganog usisanog materijala ili
zacepljenja: Izvucite potezno uze kako
biste otvorili zaklopku na izlazu
(moguce je samo kada je uredaj
iskljuen).

=>» Povucite crijevo za otpad pomalo na
dole, zatvorite pomoc¢u 2 kablovske
vezice na odstojanju od 10 cm i
presecite izmedu dve vezice.

= Vredicu za otpad odlozite u smece u
skladu sa zakonskim odredbama.

Napomena: Kod lakSeg usisanog

materijala vre€ica za otpad moze da bude

duga i do 2 m betragen, a da se ne pokida.

Kontrolne lampice

Zelena
B Svetli kada je usisna turbina u pogonu
m Sifre treperenja za ugitavanje
daljinskog upravljanja (vidi daljinsko
upravljanje)
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Radio daljinsko rukovanje

Uredaiji
m [VS 100/55
m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

su opremljeni radio prijemnikom za
opcionalno radio daljinsko upravljanje.
Ucitavanje i rukovanje je opisano u
uputstvu za rukovanje radio daljinskog
upravljanja.

Nakon upotrebe

= Iskljucite uredaj prekidatem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

= Demontrirajte pribor pa ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

=> |spraznite posudu za priljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za
prljavstinu").

=> Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Praznjenje posude za prljavstinu

Napomena

Posuda za prijavstinu mora da se isprazni

kada je napunjena do oko 3 cm ispod

gornjeg ruba.

Redovno proveravati napunjenost posude

za prljavstinu, jer se uredaj ne iskljucuje

automatski prilikom usisavanja.

= Uredaj iskljucite i osigurajte pozicionim
ko€nicama na tockicima.

= Posudu za prljavstinu otvoriti prema
gore na deblokadi.

=>» |zvucite posudu za prljavstinu iz uredaja
drzedi je pritom za ru€ku koja je za to
predvidena.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu pa je
potom obrnutim redosledom vratite u
uredaj.

Napomena

Posuda za prijavstinu se na ruc¢ki moze

zakaditi za dizalicu. Maksimalni teret kod

transporta dizalicom: 50 kg.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Obratiti

paznju na ukupnu teZinu posude za

prijavstinu prilikom transporta dizalicom.

Ne preopterecivati posudu. UvaZiti vazece

propise za transport dizalicom.

Vrecica za prasinu

U cilju praznjenja uredaja bez podizanja

prasSine u posudu za prljavstinu se moze

umetnuti vrec€ica za prasinu:

Kesicu za praSinu nemoijte Koristiti za

mokro usisavanje!

= Umetnite vrecicu za prasinu u posudu

pa je pazljivo prislonite uz unutradnje

zidove posude.

Rub vredéice prevucite preko ivice

posude za prljavstinu.

Stavite posudu za prljavstinu u uredaj.

Nakon zavrSetka rada zatvorite vrecicu

za praSinu i izvucite je iz posude.

Vrecicu za prljavstinu bacite u otpad

zajedno sa nakupljenom prljavtinom

shodno vazecim zakonskim propisima.

VoY v

LP uredaji

Skidanje sistema za odlaganje otpada

Zakocite pozicione kocnice.

Izvaditi limeno korito.

Povucite uvis bravice za deblokiranje
mehanizma za spustanje.

Potisnu ru¢ku povuci prema gore.
Sistem za odlaganje otpada se
deblokira i spusta.

Izvudi sistem za odlaganje otpada
drzedi ga za rucku.

vov vy

v
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Postavljanje sistema za odlaganje
otpada

= Ponovo postaviti sistem za odlaganje
otpada i blokirati ga pomocu potisne
rucke.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignje¢enja! Tokom

zaklju¢avanja nikako nemojte drZati ruke

izmedu sistema za odlaganje otpada i

meduprstena ili ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje. Sistem za

odlaganje otpada drzite jednom rukom za

ruc¢ku i zakljucajte ga drugom rukom

pritiskanjem potisne rucke.

=> Postaviti limeno korito.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oSteéenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa
odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

AN\ Upozorenje
Pri radovima na usisiva¢u uvek izvucite
utika¢ iz uti¢nice.

Ispitni i servisni radovi

Sprovoditi redovnu proveru usisivaca u
skladu sa odgovaraju¢im drzavnim
propisima zakonodavca u cilju spre¢avanja
nesreca.

Radove na odrzavanju mora da obavlja
struéno lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri ¢emu treba uvaziti
postojece odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri¢noj instalaciji sme da
obavlja isklju€ivo elektricar.

U slu€aju pitanja pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Intervali odrzavanja/odrzavanja od
strane korisnika

Za ovaj uredaj ne postoje utvrdeni redovni
intervali odrzavanja. Sledec¢a odrzavanja
se izvode po potrebi:

B Pranje filtera.

B Zamenite filter.

B Zamena filtera.

Pranje filtera

Filter moze da se opere pod mlazom vode.
PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Nemojte koristiti
deterdZent za pranje ili sredstva za
izbeljivanje.

Zamena filtera

Poklopac filterske komore
Filterski rasipac

Zaptivni prsten

Filter

Iskllugiti uredaj i odvojiti sa mreze.

*Lwl\)—\
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Q /1Y A~
Ukloniti stezaljku za crevo na spojnom
crevu. Koristiti odvijac.
Otvorite zatvarace.
Skinite poklopac filterske komore.
Izvadite filter.
Proveriti da li ima o$teéenja na
zaptivhom prstenu.
Postaviti novi filter obrnutim
redosledom i voditi rauna da filterski
rasipa¢ bude pravilno postavljen u
dzepovima filtera.

Otklanjanje smetnji

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Nema elektricnog napona.

=> Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.

=> Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Nema usisavanja, vazdusna struja izlazi

iz usisnog creva

=> Pogresan smer obrtanja usisne turbine,
zamenite polove na utikacu.

L2 L K

Usisna snaga se postepeno smanjuje.

Zacepljeni su filter, usisni nastavak, usisno

crevo ili usisna cev.

=> Proverite i po potrebi o istite pribor,
eventualno zamenite filter.

SR -8

IzlaZenje prasine prilikom usisavanja.

Filter nije pravilno pri¢vrdcen ili je

neispravan.

=>» Proverite i po potrebi zamenite filter.

=> Iskljucite uredaj, oCistite ili postavite
novi filter.

A& Upozorenje

Sve provere i radove na elektricnim

delovima treba da vrsi stru¢na osoba. U

slucaju dodatnih smetnji stupite u kontakt

sa Kércher servisnom sluzbom.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni rezervni delovi
garantuju za to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetniji.

Dodatne informacije o rezervnim delovima
dobicete pod www.kaercher.com u delu
Servis (Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trzZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

IZ i — W Yesa
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniéki podaci

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Stepen zastite IPX4
Zapremina posude 100
Napon 400 V 3~50 Hz
Maksimalno dozvoljena impedancija 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Osigurac 16 A 16 A 32A
Karakteristika osiguraca B/C C B/C
Podaci ventilatora
Snaga 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* sa ventilom za ogranicenje pritiska
Protok vazduha 80 I/s 88 /s 86 I/s
Efektivna povrsina filtera 2,0 m?

Duzina x Sirina x visina

1202 x 686 x1465 mm

Duzina kabla 82m
Klasa zastite |
Strujni kabl: kataloSki br. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tip strujnog kabla: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominalna Sirina usisnog creva DN 42/52/72
Tipi€na radna teZina 142 kg 145 kg 160 kg
Temperatura skladistenja -10...+40 °C
Povrsina filtera 2,24 m2
Izra¢unate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L,, 75 dB(A) 77 dB(A) ‘ 73 dB(A)
Nepouzdanost K, 2db (A)
Vrednost vibracije na ruci <2,5 m/s2
Nepouzdanost K 0,2 m/s?

SR-10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Stepen zastite IPX4

Napon 400V 3~50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Osigurac 16 A 16 A 32A

Karakteristika osiguraca B/C C B/C

Podaci ventilatora

Snaga 4200 W 5500 W 7500 W

Vakuum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* sa ventilom za ogranicenje pritiska

Efektivna povrsina filtera 2,0 m?

Protok vazduha 801/s 881/s 86 I/s

Duzina x Sirina x visina

1202 x 686 x1465 mm

Duzina kabla 8,2m
Klasa zastite I
Strujni kabl: kataloski br. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tip strujnog kabla: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominalna Sirina usisnog creva DN 42/52/72
Tipi¢na radna tezina 155 kg 158 kg 173 kg
Temperatura skladistenja -10...440 °C
Povrsina filtera 2,24 m2
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L,, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Nepouzdanost K, 2db (A)
Vrednost vibracije na ruci <2,5 m/s?
Nepouzdanost K 0,2 m/s?
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A Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Baluus ypeq npoyeteTe HacTo-
AILLIOTO OPUrMHANHO PBKOBO/ACTBO 3a eKC-
nroartaumsi U NPUNOXeHUTe ykasaHus 3a
6e3onacHocT 5.956-249.0. Npoueanpante
CbOTBETHO. 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauums 3a ynotpeba no-KbCHO Mnu
3a crneppall, cCoGCTBEHUK.

Ona3seaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHoCT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 2
CepusypegnLP........... BG 2
Yka3aHus 3a 6e3onacHocT ... BG 2
EnemeHTMHaypepa .. ... ... BG 3
lMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 4
YpeguLP . ... ... L. BG 4
ObcnyxBaHe . . . ........... BG 4
KoHTponHu mamnm. . . ....... BG 5
OucTtaHumoHHO pagunoynpasne-

HUE . . e BG 6
CnupaHe Ha ekcnnoataums .. BG 6
TpaHCcmopT. . . ..o BG 7
CobxpaHeHve . .. ........... BG 7
Mpvxu v nogapbxKa . .. ... .. BG 7
MomoLy npu HemsnpasHocTh. . BG 8
MapaHumsa ................ BG 9
MprHaanNexHocTn n pe3epBHN

LS = T3 17 P . BG 9
EC [eknapauus 3a CbOTBET-

CTBUE. . o oot eieeee e BG 9
TexHn4Yeckn JaHHu . ... .. ... BG 10

@ OnakoBbYHWUTE MaTepManu mMo-
raT ga ce peuuknupat. Mons
%& OTCTpaHsiBanTe OMNaKkoBKUTe
KaTo OTnagbLu, onassamnku
OKONnHaTa cpefa

BG-1

EnekTpuyeckuTe n eneKTpoHHU-
Te ypeam YecTo CbabpXaT CbC-
TaBHM YacTu, KOUTO MpY Henpa-
BUIMHO GopaBeHe Wnu Henpa-
BUITHO U3XBbpPIsiHE MoraT Aa
npeacTaBnsaBaT noTeHuuanHa
OMacHOCT 3a YOBELLKOTO 34paBe
1 3a oKorHara cpega. Benpeku
TOBa 3a NnpaBuHaTa ekcnroa-
Tauus Ha ypeauTte Te3n CbCTaB-
HUM YacTu ca Heobxoaummn. O6o-
3HayeHUTe C TO3M CMMBOI ype-
Ou He TpsAbBa fa 6baaT u3xBbp-
NAHW ¢ BUTOBUTE OTNaAbLM.
CrapwvTe ypeau cbabpxar LeH-
HWU MaTepuanu, noanexaiim Ha
peLuunKknMpaHe, KoMTo Morart aa
6baaT ynotpebeHu NoBTOPHO.
Batepuute n akymynupalwimte
baTepun cbabpXKaT BeLLecTBa,
KouTo He OMBa ga nonagat B
okornHara cpega. Mons otcTpa-
HsIBaliTe cTapuTe ypeau, Kakto
6atepun unn akymynmpaiuy 6a-
Tepuu KaTo OTnaabk, onas3san-
KM OKonHaTa cpepfa.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOcCT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEXKU meriec-
HU HapaHsigaHus usu 0o CMbPM.

A TNMPELOYNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a 0ogede 00 MEXKU
menecHU HapaHsigaHusi unu 00 CMbpM.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKosimo Moxxe 0a dosede 00 fieKu Ha-
paHsigaHUsl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa oracHa cumya-
yusi, kKosimo moxe 0a dosede o mamepu-
anHu wemu.
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Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

— Tosu ypea He e noaxoasiy 3a noeMaHe
Ha onaceH npax.

— Tasn npaxocMykayka e nogxogsia 3a
MOKPO U Cyx0 no4YyncrteaHe Ha nogoBu u
CTEeHHW NOBBbPXHOCTU.

— YpeObT e Nnoaxodsiy 3a M3CMyKBaHe Ha
BMaXXHW UNW TEYHU MaTepuanu.

— Tosu ypep e nogxoasiy 3a NpoMuLLIie-
Ha ynoTpeba.

— Tosn ypea e noaxoasiy 3a U3CMykBaHe
Ha Cyxu, He3ananumu npaxose OT Ma-
LUNHN.

— Ypeau cbC cuCTEMA C MapKyy 3a oTna-
AbLU He ca NOAXOASILLM 32 MOKPO 13-
CMyKBaHe.

— Bcska gpyra ynotpeba ce cunta 3a He
npasunHa.

Cepus ypeau LP

IVS IVS LP

Ypegaute ot cepusita IVS ca obopyaBaHu ¢
pe3epBoap 3a U3CMykaH MaTepuan 3a Cb-
6upaHe Ha n3cMyKaHus martepuvan.
Hesaeucumo ot ToBa ypeaute IVS ¢ go-
nbnHeHne LP ca o6opyaBaHm cbe cuctema
C Mapkyd 3a oTnagbLuu.

Ypeaum cbc cuctema ¢ Mapkyy 3a oTnagbLim
He ca NoaxoasLM 3a MOKPO U3CMYKBaHe.
Pasnuknte mexay Tasu cuctema 3a cbobu-
paHe Ha oTnagbLM 1 cCepunTe ypeau c pe-
3epBOapu 3a N3CMyKaH matepuarn, KakTto u
cneumdnyHoTO obCcnyxBaHe, ca onnucaHu
OTAENHO B HAaCTOSILLIOTO PBKOBOACTBO.
Monsi, npeam ynotpe6a npoBepeTe C kakBa
cuctema 3a cbbupaHe Ha oTnaabum e 06o-
pyaBaH Bawwmsar ypeg.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

lMpeau NbpBOTO NyckaHe B ekcrnoaTaums
HernpeMeHHO npoyeTeTe NPUMOXEHOTO
ymbTBaHe 3a npaxocMmykadkara 3a cyxo/
MOKpPO nouyuncTeaHe!

AN TMPEOYTNPEXOEHUE

To3u yped He e no0xodsu 3a noemMaHe Ha
onaceH rpax.

To3u yped He mpsibea Oa ce u3rnonssea unu
CbXpaHsi8a Ha OMKpPUMO rpuU MOKPU yCr10-
8usl.

Pasnopen6u 3a 6esonacHocT

U3sknroysalime ypeda rnpu npukyeaHe

Ha paboma u usdbpneatime werncena.

B Cnbnodasalime pasrnopedbume 3a
b6e3onacHocm OMHOCHO Mamepuaru-
me, koumo we 6s0am U3CMyK8aHU.

lNpu npasunHa/HenpasusiHa ekcrioa-
mauyusa Yyacmume Ha uHoycmpuarsHa-
ma rpaxocMmyKadka (Harp. omeop 3a
npodyxeaHe) Mmo2am da npuemam 00
95°C.

B cnyyan Ha aBapus

B cnyyall Ha asapusi (Hanp. npu 3acMmykea-
He Ha 2opuMu Mamepuarnu, rpu KbCo Chbe-
OuHeHue unu Opyau eflekmpudecKu nospe-
du) ypeda da ce uskmo4u u Oa ce uzsadu
Mpexosust wericer.
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EnemeHTn Ha ypeaa

Knitou 3a BkntouBaHe 1 U3KnoyBaHe

ByToH ,BkniouBaHe Ha ypega“

(camo IVS 100/55 un IVS 100/75)

Lymosarnywuten

[pbKKa nouncTeaHe Ha omnTbpa

Kanak pyntbpHa kamepa

3akonyanka kamepa Ha unTbpa

MaHomeTbp

3eneHa KOHTposHa namna

(camo IVS 100/55 un IVS 100/75)

9 T[nb3rawa ce gpbxka

10 Hocauy 3a mapky4a

11 Obpxay Ha cmykaTenHata Tpbba

12 [Obpxay Ha nogoBaTa Tpbba

13 lMpucbeanHUTEneH Lyuep 3a cMmykaTe-
neH Mapky4

14 TNocT 3a gebnoknpaHe pesepBoap 3a
n3cMyKaH MaTepuan

15 Bopgelum konena cbC 3acTonopssalla
cnvpadka

16 Oebnokupaly mexaHnsbm/Cnyckaia
MexaHuka*

17 BbxeHa TdAra 3a oTBapsiHe Ha u3nycka-
TenHaTta knana*

18 PbkoxBaTka Ha cucTemaTta 3a cbbupa-
He Ha oTnagbun®

19 lMocTaBka 3a Mapky4 3a oTnagbuu®

20 MertanHa BaHa*

*camo npwu ypeawm ot cepunte LP.
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I'IyCKaHe B eKcnjioaTauus

=> llocTtaBeTe ypeaa B paboTHO nomnoxe-
HVe, ako e HeobxoaMMOo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLly CrMpaYku.

=> [MbxHeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B 13-
BOAA 3a BCMyKaTerneH MapKyu.

= XenaHuTe NpYHaAnNexXHOCTN Aa ce no-
CTaBSIT Ha CMyKaTemNHWs MapKyy.

=> VYBeperTe ce, Ye pe3epBoapbLT 3a U3CMY-
KaH MaTepuvarn e NoCTaBeH KakTo Tpsibsa.

A [NpedynpexdeHue

[a He ce Hadsuwasa makcumarHo 0onyc-

mumMomo MbJIHO HarnpexeHue Ha Mpexama

Ha efleKmpuyecKkama moyka 3a npucbeou-

HsieaHe (8uxxme TexHu4YecKu 0aHHU).

lNpu HesicHomMu o omHoweHuUe Ha Hanuy-

HOmMo Ha Bawama mouyka 3a npucbeduHsi-

8aHe MbJIHO HarnpexXeHue Ha Mpexama

morisi Oa ce cebpxeme ¢ Bawemo rpeo-

npusimue o eslekmMpo3axpaHeaHe.

Ypeaou LP

Ypeaute LP ca obopyaBaHu cbe cuctema
OT MapKy4u 3a oTnagbLu.

Ypeam cbe crcTeMa C MapKkyd 3a oTnagbLm
He ca NoaxoasLLM 3a MOKPO U3CMYKBaHe.

MocTaBsiHe Ha MapKy4 3a oTnagbLu

=> OrtcTpaHeTe BCUYKUTE 4 NpUMKA Ha Map-
Ky4a 3a oTnagbum (ObIKuHa: 22 m).

= OrtBOpeTe OTBOpA 3a 3aKpensaHe no-
CpeAcTBOM 3aBbpTaHe HansiBo U ro ns-
Ternerte Hagony.

=> [MocTaBeTe Mapky4a 3a oTnagbLy Cb-
rnacHo nsobpaxeHueTo.

> BkapaiiTe oTBOpa 3a 3akpensaHe 1 ro
3aTBOpETE CbC 3aBbpTaHe HaAsACHO.

= W3terneTe mapky4a 3a oTnagbum Ha-
pony c 40-50 cm.

=>» 3arBopeTe Kpasd Ha MapKyya 3a oTna-
ObUM C Abpxay 3a kabenw.

Cnep n3cMyKkBaHeTO Ha BNaXHW UM TEYHU
MaTepuanu cbbniogaBanTe ykasaHusaTa B
rnaea ,CMsiHa OT MOKPO KbM CyXO U3CMYK-
BaHe".

IVS 100/40

=>» [locTaBeTe Llekepa Ha ypen B MPexo-
BUWS KOHTAKT.

=> 3aBbpTeTe NpekbcBay BKYBaHe/ns-
KntouBaHe Ha ,1“.

IVS 100/55 n IVS 100/75

=>» [locTaBeTe Liekepa Ha ypen B MPexXo-
BUNS KOHTAKT.
3aBbpTeTe NpekbcBay BKNOYBaHE/U3-
KntouBaHe Ha , 1"

= HatucHete 6yToH ,BkntouBaHe Ha ype-
na.

Mpouec Ha n3scmykBaHe

M3nbnHeTe npoueca No U3cMyKBaHe.

PenoBHO npoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha Ha-

NbriBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLMm,

TbW KaTO ypeabT He Ce U3KIM4YBa aBTo-

MaTMYHO MPU U3CMYKBaHETO.

=> [lpn Heo6xoaMMOCT n3npassanTe pe-
3epBoapa 3a uscmykaH matepuan (onu-
caHo e B rnaBa ,/3npa3saHe Ha pe3ep-
BOapa 3a u3cMykaH matepuan®).

=> [lpn Heo6XOANMOCT NovncTeTe NNn

cMeHeTe unTbpa (onMcaHo € B rnaesa

"Tpyxa n nogapwbxka").

L 7

MoKpo n3cMyKBaHe

BHUMAHWE

OnacHocm om rospeda! Ypedu cbc cuc-
mema ¢ MapKy4 3a omnadbyu He ca rnooxo-
OAWU 3a MOKPO U3CMYyK8aHe.

BHumanue: NpoBepsBaiTe NOCTOAHHO
HMBOTO Ha 3anbNBaHe Ha pe3epBoapa
3a oTNaabuM NpU NoeMaHe Ha BUCOKMN
KONnnyecTBa TEYHOCT, TbI KaTo pesep-
BOapbT MOXe Aia ce HanmbJIHU 3a HAKOJI-
KO CeKyHAOM 1 fa npenee.

BG-4



=> Cnepg npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: lNoacywete puntbpa. Mo-
yncTeTe pesepBoapa C BnaxHa kbpna u
ro noAacyLuete.

MpeBknioyBaHe OT MOKPO Ha CyXO
M3CcMyKBaHe

BHUMAHWE

Tpu npeexsIr0o48aHEe OM MOKPO Ha CYXO u3-

cMyKeaHe umatime rpedsud csieGHomo:

U3cmykeaHemo Ha cyx npax npu eaxeH

unmbpeH enemeHm 3adpbcmea YuImb-

pa u moxe Oa 20 Harnpasu He200eH 3a yro-

mpeba.

= MokpusaT counTbp Aa ce uscyLum gobpe
npegv ynotpeba unu aa ce CMeHM CbC CyX.

= [lpn HeobGxooUMOCT Aa ce CMeHn un-
Tbpa, ONMcaHo € B Touka "pwkn n noa-
Apbxka".

[a ce nounctu chuntbpa

Ha npepgHata cTpaHa Ha ypefa e HanuyeH
MaHOMeTbp, KOMTO Moka3Ba Bakyyma Ha
3acMyKBaHe BbTpe B ypeaa. AKO BaKyyMbT
€ Nno-rofisiM OT nocoyeHarta B TabnuuaTa
CTOMHOCT, ypeabT TpsAbBa Aa ce U3KMHUM 1
UNTBLPBLT Aa ce NoYUCTH.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Ypepna Aa ce U3KMYM OT NpekbeBay
BKIT/N3KI1.

= 3agBwxeTe Hanpen W Hasag nocTa 3a
noyncTeBaHe Ha UNTbpPa HAKOMKO Mb-
TW, HO Ha-Manko 5 NbTu.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= HartucHete 6yToH ,M3knouBaHe Ha
ypena“.

= 3agBwxeTe Hanpen W Hasag nocTa 3a
noyncTBaHe Ha PUNTbpa HAKOMKO Mb-
TW, HO Ha-Manko 5 NbTw.

Ako ToBa MoYMCTBaHe He JoBeae 40 NoJo-

OpeHne, hunTbpa MOXe Aa ce CBanu 1 us-

Mune unm cMmenn (Buxrte Maea ,CmsaHa Ha

duntbpa“).

BG-5

lMpouec Ha N3cMmyKBaHe CbC
cuctema OT MapKy4u 3a oTnagbum
(ypeam LP)

= M3nbnHeTe npoueca no M3CMykBaHe.
OTtnagbumMTe Nagat B Mapkyya 3a oTna-
ObUM efHa Npu U3KIIOYEH ypea.
PepnoBHo npoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha Ha-
NbnBaHe, Tl KATO YPEAbT HE CE U3-
KrntoYBa aBTOMaTU4HO Npu
N3CMYKBaHETO.

=> [lpn nekun oTNagbLM UNK 3anyLUBaHe:
M3TerneTte BbxXeHaTa Tara, 3a ga oTBO-
puTe knanaTa 3a u3nyckaHe (Bb3MOXHO
CaMo Mpw BKIIOYEH ypen).

= WM3TerneTte mapkyya 3a oTnagbuy man-
KO Hagony, 3aTBOPETE ro Ha pa3cTos-
Hue o1 10 cm ¢ 2 gbpkaya 3a kabenu un
cpexeTe Mmexay AbpxayuTe 3a kabenu.

= OrTcTpaHeTe YyBana 3a oTnagbLm KaTto
OTNaAabk CbracHO 3aKOHOBUTE Npea-
nucaHus.

YkasaHue: Npu nekn oTnagbuy ObiknHa-

Ta Ha YyBana 3a oTnagbuu Moxe Aa 6bae

0o 2 m, 6e3 Toi ga ce ckbcea.

KOHTpOﬂHI/I namnum

3eneHa

B CgeTu, KOoraTo cMykatenHaTa TypbuHa
pabotu

B  Mwurawum kogoBe 3a 3ayvyaBaHe Ha guc-
TaHUMOHHOTO ynpaeneHue (Bx. duc-
TaHUMOHHO paguoynpasneHue)
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OncTaHUMOHHO

paauvoynpaBneHue
Ypeaute
| VS 100/55
m VS 100/75

m VS 100/55 LP

m VS 100/75 LP

ca obopyaBaHu ¢ pagnonpueMHuK 3a 4oc-
TaBSHOTO MO XenaHue UCTaHUMOHHO pa-
AvoynpasneHue.

3ayyaBaHeTo 1 ynpaBneHNeTo ca onncaHu
B PbKOBOZCTBOTO 3a eKkcrnsioatauus Ha
AVCTaHUMOHHOTO paguoynpasneHue.

Cn npaHe Ha ekcnnoartrauusa

= Ypeaa ga ce u3Kn4m OT npekbeBad
BKIT/M3KIJT.

=> [lemMOHTMpaWiTe NPUHaAANEXHOCTUTE 1
ako e HeobxoaMmo, v M3nnakHeTe ¢
BOAa W M1 noAcyLuete.

= [la ce nsnpasHu pe3epBoapa 3a U3cmy-
KaH matepuan (BwkTe nasa "M3npas-
BaHe Ha pe3epBoapa 3a U3CMyKaH Ma-
Tepuan®).

=> [MouyncTBanTe ypeaa oTBbTPE N OTBBH
nocpeacTBOM M3CMYKBaHE U N3TpUBaHe
C BNaxHa Kbpna.

MU3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
M3CcMyKaH maTepuan

YkasaHue

Pesepeoapbm 3a uscmykaH Mamepuarl

mpsibea Oa 6b0e u3npa3HeH, Koeamo e Ha-

nbjIHeH 00 rpubs. 3 cm nod eopHusi pub.

PepnoBHO NpoBepsiBaiiTe HUBOTO HA HaMbI1-

BaHEe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu, Tbi

KaTo ypeabT He ce U3KI4YBa aBTOMaTUYHO

npv U3CMyKBaHETO.

= Ypepna foa ce U3KNoYM 1 ga ce ocurypm
€ nomoliTa Ha 3acTonopsiBalluTe cnu-
payku Ha BoAeLLMTeE Konena.

= OTBOpeTe pe3epBoapa 3a N3cMykaH
maTtepuan ot AebrnokupoBkaTa Harope.

= PesepBoapa 3a M3cMykaH matepuan aa
ce ©3Baau OT ypeda c npeasuaeHaTa
3a uenTa gpbxkka.

=> [la ce n3npasHu pesepBoapa 3a U3cmy-
KaH MaTepwuan n B obpatHa nocnenosa-
TENHOCT OTHOBO Ja ce NocTaBu B ype-
ha.

Yka3zaHue

Pe3sepeoapbm 3a uscMykaH Mamepuarsn

Moxe 0a ce noeduea c KpaH, kKamo ce 3ax-

eawa 3a Opwxkama. MakcumaneH mosap

npu mpaHcrnopmupaxe ¢ KpaH: 50 kg.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHuUs1 u nospedu!

lMpu mpaHcrnopmupaHe ¢ kpaH cbbrtoda-

ealime obwomo meesio Ha pesepsoapa 3a

uscmykaH mamepuarn. He npemosapead-

me pesepgoapa. Crbrodasatime ganuo-

Hume pa3srnopedbu rpu okayeaHe Ha KPaH.

Top6uuka 3a cb6upaHe Ha npaxa

3a be3npallHo nsnpassaHe Ha ypeaa B pe-

3epBoapa 3a U3CMyKBaHe MOXe a ce MNo-

cTaBu Topbuyka 3a cbbupaHe Ha npaxa:

He nsnonseante Topbuyka 3a crbmpaHe

Ha npaxa 3a MOKPOTO u3cmykBsaHe!

= TopbuykaTa 3a U3CMyKBaHe Ha npaxa
[a ce NocTaBu BHUMATENHO Ha cTeHaTa
Ha pesepBoapa.

= P16a Ha TopbuykaTa fa ce 3akaum Hag
pbba Ha pe3epBoapa 3a U3cMykaH ma-
Tepuan HaBbH.

= PesepBoapa 3a M3cMykaH matepuan ga
ce nocTaBu B ypeaa.

= Crnep kpasi Ha ekcnnoaTauumsaTa Top-
OuykaTa 3a cbbupaHe Ha npax ga ce
3aTBOPM U Aa ce U3Baaum OT pe3epeso-
apa 3a M3cMmykaH maTtepuarnn.
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= TopbuykaTa 3a cbbupaHe Ha npaxa 3a-
€[HO CbC CbAbPXKaHNETOo fa ce oTcTpa-
HU B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

Ypeou LP

CBansiHe Ha cucTemMarta 3a oTBeXxaaHe
Ha oTnagbLUTe

=>» bnokupanTe 3actonopsiBaluTe cnu-

pavku.

V13BageTe meTanHaTta BaHa.

M3gbpnante Harope 6noknMpoBKkUTE Ha

cnyckallaTta MexaHuka.

M3gbpnaiTe nnb3rawara ckoba Haro-

pe. Cuctemara 3a oTBeXaaHe Ha oTna-

Abuy ce nebnokvpa u cnycka.

= W3gbpnanite cuctemaTta 3a oTBexaaHe
Ha oTnagbuM OT pbKOXBaTKaTa.

L 2

MNMocTaBsiHe Ha cucTemara 3a oTBeXaaHe
Ha oTnagbLuMm

=> [locTaBeTe OTHOBO cucTemMaTa 3a OT-
BeXAaHe Ha oTnaabum n 6nokmparite
ypes nnb3rawlara ckoba.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm om ripuwungaxe! o epeme Ha
6r10KUpaHemo 8 HUKakbe criyyall He Opb-
Xme pbueme cu Mexdy cucmemama 3a
cbbupaHe Ha omnadbyu U MeXXOUHHUS
npbCMeH unu He eu nocmassume 8 bnu-
3ocm 0o nosdueawama mexaHuka. [Jpb-
)XKme cucmemama 3a cbbupaHe Ha omna-
ObyU 3a pbKoxeamkama ¢ edOHa pbKa U I1o-
cpedcmeom 3adelicmeaHe Ha rnib32auia-
ma ckoba 51 briokupalime ¢ Opyeama pbKa.
=> [locTaBeTe MeTanHaTa BaHa.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal
lpu mpaHcnopm umatime nped eud me-
2/10mo Ha ypeda.

Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUrypsi-
BalTe ypeda CbrnacHo BanvaHuTe anpek-
TUBMW NPOTMB NNTb3raHe 1 npeobpblLuaHe.

BG-7

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u riospeda!
lpu cbxpaHeHue umaltime nped eud me-
eromo Ha ypeoda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3n ype[ € NO3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHW NOMELLEHUSI.

Fpyxun n noaapbLKKa

A\ [pedynpexdeHue
lpu paboma o npaxocMmykadkama suHazu
MbPEo 0a ce U3KITIYU MPeXo8usi Wericerl.

KoHTponHu v nogabpkalym
OenHoCTHn

Bb3narante n3BbpLUBaHETO HA pedoBHaA
WHCMEKUUA Ha npaxocMyKkaykaTa CbriacHo
CbOTBETHUTE HaLUMOHanNHM npeanMcaHus
Ha 3akoHogaTens 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha
3110MONYKM.

[enHocTuTe no nogapbxkaTa TpsabBa Aa
Ce M3BBbPLUBAT OT KOMMETEHTHO NKLE Ha
paBHU MHTEpPBanu OT BPEME U CbINAacHO
yKasaHusTa Ha npou3BoauTens, Npu KOeTo
TpsibBa fa ce cnasBaT CbLUECTBYBaLUMTE
npeanucaHns 1 nanckeaHus 3a 6esonac-
HOCT. [leiHoCcTUTE No enekTpoobopynsa-
HeTO MoraT Aa 6baaTt M3BbPLUBAHM CaMO
OT ENEKTPOTEXHUK.

Mpy BbNPOCK HaWKAT mnmnan Ha
KARCHER e By nomorHe ¢ yioBoncrame.

WUHTepBanu Ha nopapbxKal/
[enHoCcTK No NnoaapbLKKa,
MU3BBbPLUBAHU OT NoTpebuTens

3a 1031 ypen HAMa NepuoanyHn NHTepBa-
N1 Ha nogapbxka. Mpu HeobxoauMocT mMo-
raTt 4a ce u3BbpLUBAT CrnegHUTe AeNHOCTH
no NoaapbXKa:

B /smmBaHe Ha punTbpa.

B CwmeHeTe mnTbpa.

B CwmsHa Ha dunTbpa.

245



246

A3mumnBaHe Ha dunTbpa

dUNTLPLT MOXE Aa ce M3MMBa Noa Teva-
wa Boja.

BHUMAHUE

OnacHocm om nospeda! He usnonssatime
nepunHu unu usbeneawu npenapamu.

NMoamsaHa/cmsaHa Ha hunTbpa

1 Kanak duntbpHa kamepa

2 Onopa Ha cdunTbpa

3  YnnbTHeHue

4 oduntbp

= W3kno4deTe ypena v ro pasgeneTe ot
Mpexara.

>
BaLLWsA Mapkyd. Mianonaeavite otBepTKa.

= OrtBOpeTe 3aKnoyBaHuATa.

= CearneTte kanak unTbpHa kamepa.

= VsBapgete punTbpa.

=> [poBepeTe yNMbTHATENHMSA NPbCTEH
3a nospepa.

=> [MocTaBeTe HOBMA OUNTHLP B 06paTHa
nocrnefoBaTenHocT U criegeTe onopa-
Ta Ha unTbpa Aa e NpaBuUMHO Harna-
CeHa B rHesgarta Ha untbpa.

Momouy npn Hen3npaBHOCTHU

Momopbm (ecmykeaw,ama myp6uHa)

He mpbaea

Jlunca Ha enekTpryecko 3axpaHBaHe.

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa u NpeanasvTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBUS Kaben n Mpexo-
BUWS LWencen Ha ypeaa.

Jluncea pexum 3acMmykeaHe, om cMyKa-

menHusi MapKy4 u3Jsiu3a 8 b30yweH rno-

mok

=>» [peluHa NOCOKa Ha BbpTEHE Ha CMyKa-
TenHaTa TypbuHa, fa ce CMeHST nonto-
cuTe Ha wencena.

MowHocmma Ha ecmyKeaHe nocmereH-

Ho omcna6bea

®dunTbpa, oto3aTa, BCMyKaTENMHUAT MapKyy

unu Tpbba ca 3anyLueHu.

=> [posepka, No4YncTBaHe Ha NpUHaanex-
HOCTUTE, EBEHT. Aa Ce CMEHN unTbpa.

HN3nusaHe Ha npax npu uscMmykeaHe

®dunTbpa He e NPaBUMHO 3aKpeneH unu e

0edeKTEH.

=> [lpoBepeTe NPaBUITHOTO MOJIOXKEHNE
Ha dunTbpa pecn. ro CMeHeTe.

=> [la ce 13knoum ypeaa, Aa ce noumcTy omn-
Tbpa Unn Aa ce NocTasu HOB CHMITHLP.

A lNpedynpexdeHue

Bcuyku nposepku u pabomu no efekmpu-

yeckume yacmu 0a ce usgbpligam om

crneyuanucm. Npu npodwbrmKUmMesHu no-

8pedu, MoJisi, c8bpxeme ce CbC cepausa

Ha Kércher.
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BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHNUTE
ycnoBus, NyGnnkyBaHn ot oTopusmpaHara
oT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawws ypen we otctpa-
HUM B pamMKWUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a fedekT B Ma-
Tepvanute nnv npu npounssoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyal ce o6bpHeTe KbM AunC-
TpubyTOpa MNn Hak-6N3KNA OTOPU3MpPaH
cepBu3, kaTo nNpeacraBuTe kacosara be-
nexxa.

MpuHagneXxHocTn mn
pe3epBHM YacTu

MoraT fa ce usnonaeaT camo npuHaanex-
HOCTV W pe3epBHU YacTW, KOUTO ca NO3BO-
NeHn OT npounssoaunTens. OpI/IFI/IHaJ'IHI/ITe
NPUHaAIEeXHOCTU 1 OPUTHHANHN pe3epBHU
YacTu faBaT rapaHuusi 3a ToBa, ypeabT aa
MOXe fja ce U3non3Ba cUrypHo u 6es no-
Bpeau.

Opyrv nHopmaumm oTHOCHO pe3epBHUTE
4acTn MoXeTe Oa nony4vuTte Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsua.

EC [deknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacTosLLO0TO Aeknapvpame, Ye uutupa-
HaTa no-4oNny mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUMSt U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpWaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3MCKBAHMS 3a
TexHu4ecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHoCT
Ha QupekTtneute Ha EC. NMpn npomeHun Ha
MalluHaTa, KOMTO He ca CbInacyBaHu ¢
Hac, HacToslLwaTa aeknapauus rybu sanua-
HOCT.

MpoAaykT: MpaxocMykauka 3a BnaxHo
N CyXO BCMyKBaHe
Tun: 1.573-xxx

Hamupaiwum npunoxeHue QupekTuBu Ha
EC:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CTaHZapPTK:

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXumMmn HauMoOHanNHM cTaHgapTU

MoanuceawuTe nuua gencTeaTt oT UMEeTo U
KaTo MbITIHOMOLLHMLUW Ha ynpaBuUTEeNHUA

opraH.
W sac

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

[MbNHOMOLLHMK NO AOKYMEHTauumsATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

BG-9 247



TexHnYeckn paHHU

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Bug 3awumTa IPX4
CbabpxaHue Ha pesepBoapa 100
HanpexeHune 400 V 3~50 Hz
MakcumarnHo gonyctumo nbnHo Hanpexe-| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
HWe Ha mpexara Ohm Ohm Ohm
Mpeanasuten 16 A 16 A 32 A
XapaktepucTtuka Ha npegnasuTens B/C C B/C
[aHHn 3a Bb3gyxoBayxBaTens
MowHocT 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* C BEHTWN 3a OrpaHnyaBaHe Ha HansaraHeTo
KonnyecTtBo Ha Bb3gyxa 801/s 88 /s 86 I/s
EdekTnBHa nnowy Ha omntbpa 2,0 m?
[bmKMHa X LWMPOYMHA X BUCOYMHA 1202 x 686 x1465 mm
[ObmkuHa Ha kabena 8,2m
Knac 3awmTta |
3axpaHBauy kabern: Ne 3a nopbyka 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
MpexoBu kaben: Tun: HO7RN-F

5x2,5 mm?
M3Bop 3a BCMyKaTernHusa Mapkyy NW DN72
(C-DN/C-ID)
HomuHanHa wuprHa Ha BCMyKaTenHus DN 42/52/72
MapKy4
TunuyHo cobCTBEHO TErno 142 kg 145 kg 160 kg
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -10...+40 °C
Mnow Ha ounTbpa 2,24 mz
YctaHoBeHM cTonHocTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, 75 dB(A) ] 77 dB(A) 73 dB(A)
HeycTonumsoct K, 2db (A)
CToMHOCT Ha Bbpauunte B obnacrra Ha <2,5 m/s?
AnaHTa — pbkata
HecurypHoct K 0,2 m/s?
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Bua 3awmTta IPX4
HanpexeHue 400V 3~50 Hz
MakcumarnHo gonyctumo nbnHo Hanpexe-| 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
HWe Ha mpexara Ohm Ohm Ohm
Mpegnasuten 16 A 16 A 32 A
XapaKkTepucTuka Ha npegnasutens B/C C B/C
[aHHun 3a Bb3gyxoBayxBaTens
MowHocT 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* C BEHTWN 3a OrpaHnyaBaHe Ha HansaraHeTo
EdekTnBHa nnowy Ha omntbpa 2,0 m?
KonnyecTtBo Ha Bb3ayxa 80 1/s 88 1/s 86 I/s
[brmknHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA 1202 x 686 x1465 mm
ObrxuHa Ha kabena 8,2m
Knac 3awmTta |
3axpaHBauy kabern: Ne 3a nopbyka 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
MpexoBu kaben: Tvn: HO7RN-F

5x2,5 mm?
M3Bopa 3a BCMyKaTenHus Mapkyy NW DN72
(C-DN/C-ID)
HomuHanHa wupuHa Ha BCcMyKaTenHus DN 42/52/72
MapKy4
TunuyHo cobCTBEHO TErNo 155 kg 158 kg 173 kg
TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue -10...+40 °C
Mnow Ha unTbpa 2,24 m?
YcTtaHoBeHM cTorHocTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
HeycTonumsoct K, 2db (A)
CTolHOCT Ha Bbpauunte B obnacrra Ha <2,5 m/s2
AnaHTa — pbkata
HecurypHoct K 0,2 m/s?
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A Lugege enne oma seadme es-

makordset kasutamist seda ori-
ginaalkasutusjuhendit ja kaasasolevaid
ohutusjuhiseid 5.956-249.0. Toimige neile
vastavalt. Hoidke need hilisemaks kasuta-
miseks voi jargmise omaniku jaoks alles.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . .. ... ET 2
SeadmeseeriaLP.......... ET 2
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Seadme elemendid. ........ ET 3
Kasutuselevott ............ ET 4
LPseadmed .............. ET 4
Kasitsemine .............. ET 4
Kontroll-lambid ............ ET 5
Raadiokaugjuhtimine ....... ET 5
Kasutuselt votmine . ........ ET 5
Transport. . ............... ET 6
Hoiulepanek .............. ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 6
Abi hairete korral. . .. ....... ET 7
Garantii.................. ET 8
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 8
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 8
Tehnilised andmed ......... ET 9

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Pakendid palume reali-
%@ seerida vastavalt keskkonna-

nouetele.

Elektrilistes ja elektroonilistes
seadmetes sisaldub tihti kompo-
nente, mis voivad valesti imber
kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Neid kom-
ponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja.
Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi panna olme-
prugi hulka.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid ja akud sisaldavad ai-
neid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun kdrvaldage vanad
seadmed ning patareid voi akud
keskkonnasdbralikult.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

By
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Sihiparane kasutamine

— Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.

— See imur sobib pérandate ja seinapin-
dade marg- ja kuivpuhastuseks.

— Seade sobib niiskete ja vedelate ainete
imemiseks.

— Seade sobib tddstuses kasutamiseks.

— Kaesolev seade sobib kuivade, mitte-
pdlevate tolmude véljaimemiseks masi-
natest.

— Jaatmevoolikusiisteemiga seadmed ei
sobi margpuhastuseks.

— lgasugust muud kasutusviisi kasitletak-
se mittesihiparasena.

Seadmeseeria LP

IVS IVS LP

IVS-seeria seadmed on varustatud prahi-
mahutiga imetud materjali kogumiseks.
Erandina on LP-lisandiga IVS-seadmed va-
rustatud jdadtmevoolikuslsteemiga.
Jaatmevoolikususteemiga seadmed ei sobi
margpuhastuseks.

Ké&esolevas juhendis kirjeldatakse selle
jaatmesusteemi ja prahimahutiga seadme-
seeria erinevusi ja erikasutust.

Kontrollige enne kasutamist, millise jaat-
mesusteemiga on seade varustatud.

Ohutusalased markused

Enne esmakordset kasutuselevottu lugege
kindlasti Iabi juuresolevad marg-/kuivimuri
ohutusjuhised!

AN HOIATUS

Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.
Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada va-
bas 6hus véi niisketes tingimustes.

Ohutuseeskirjad

Pérast té6 I6petamist liilitage seade Vélja ja

tébmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

W Jéargige sisseimetavate materjalide
ohutusalaseid eeskirju.
Asjatundliku/asjatundmatu kéituse kor-
ral véivad tééstusliku tolmuimeja osad
(nt véljapuhkeava) vétta vastu kuni
95°C.

Hadaolukorras

Hé&daolukorras (néit. tuleohtlike materjalide
imemisel, liihise v6i muude elektrististeemi
rikete korral) liilitage seade vélja ja tmma-
ke pistik seinakontaktist vélja.
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Seadme elemendid

Sisse/valja lUliti

Klahv ,Seadme sisselllitamine*
(ainult IVS 100/55 ja IVS 100/75)
Summuti

Filtri puhastusseadise kaepide
Filtrikambri kaas

Filtrikambri lukk

Manomeeter

Roheline kontroll-lamp

(ainult IVS 100/55 ja IVS 100/75)
9 Todukesang

10 Voolikuhoidja

11 Imitoru hoidik

12 Pé&randadudsi hoidik

13 Imivooliku Ghendustutsid

14 Prahimahuti vabastushoob

15 Seisupiduriga juhtrullikud

16 Kogumismehhanismi lahtilukusti*
17 Kaabel valjalaskeklapi avamiseks*
18 Jaatmesisteemi kaepide*

19 Jaatmete sisselaskevooliku pesa*
20 Plekkvann*

N -

ONO O~ W

*ainult LP-seeria seadmete puhul.
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Kasutuselevott

= Viige seade tdé6asendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduriga.

= Uhendage imivoolik imivooliku (ihen-
duskohta.

= Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud..

= Veenduge et prigimahuti oleks nduete-
kohaselt paigaldatud.

A\ Hoiatus

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada.

Kahtluse korral (ihenduspunkti vérguimpe-
dantsi osas p66rduge palun oma energia-
ettevétte poole.

LP seadmed

LP seadmed on varustatud jdatmevooliku-
susteemiga.

Jaatmevoolikususteemiga seadmed ei sobi
margpuhastuseks.

Paigaldage jaatmevoolik

= Eemaldage jdatmevooliku kdik 4 vooli-
kut (pikkus: 22 m).

= Avage kinnitus vasakule pdorates ja
tdbmmake allapoole tdmmates valja.

Paigaldage jaatmevoolik joonisest ju-
hindudes.

Likake kinnitus sisse ja sulgege pare-
male p&orates.

Tédmmake jadtmevoolikut 40-50 cm ula-
tuses maha.

Kinnitage vooliku ots kaablikdidikuga.

Kasitsemine

Jargige parast niiskete vdi vedelate ainete
imemist peatlkis ,Margimemiselt kuivime-
misele vahetumine” olevaid juhiseid.

v v vV
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IVS 100/40

Torgake seadme pistik seinakontakti.
Keerake Sisse/vélja luliti asendisse ,1%.

IVS 100/55 ja IVS 100/75

Torgake seadme pistik seinakontakti.
Keerake Sisse/valja luliti asendisse ,1“.
Vajutage nuppu ,Seadme sisselulitami-
ne“.

vV

vy

Imemine

Viige 1abi imemisprotsess.

Kontrollige regulaarselt mustusemahuti

taitetaset, kuna seade ei lilitu imemisel

automaatselt vélja.

= Vajadusel tihjendage prahimahuti (kir-
jeldatud peatukis "Prahimahuti tiihjen-
damine").

=>» Vajaduse korral puhastage voéi vaheta-

ge filter (kirjeldatakse peatikis "Hool-

dus ja jooksevremont").

L 7

Margpuhastus

TAHELEPANU

Vigastusoht! Jd&tmevoolikusiisteemiga

seadmed ei sobi mérgpuhastuseks.

Tahelepanu: Kui kaitlete suuri vedeliku-

koguseid, tuleb mustusemahuti taitu-

vust pidevalt kontrollida, sest mahuti

voib mone sekundi jooksul taituda ja uile

voolama hakata.

=>» Parast margpuhastuse I6petamist: Kui-
vatage filter. Puhastage mahuti niiske
lapiga ja kuivatage.

Uleminek mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Vahetades mérgpuhastuselt kuivpuhas-

tusrezZiimile tuleb meeles pidada:

Kuiva tolmu imemine méirja filtrielemendiga

rikub filtrit ja véib muuta selle kasutuskolb-

matuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult ara voi asendage kuiva filtri-
ga.

=>» Vajadusel vahetage filtrit nagu kirjelda-
tud punktis "Hooldamine ja korrashoid".
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Filtri puhastamine

Seadme esikiljel on manomeeter, mis nai-
tab imemise alardhku seadmes. Kui ala-
réhk on suurem tabelis kajastatud vaartu-
sest, tuleb seade valja lilitada ja filtrit pu-
hastada.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Liilitage seade SISSE/VALJA lilitist
vélja.

=> Liigutage filtripuhastushooba mitu kor-
da, kuid siiski vahemalt 5 korda edasi ja
tagasi.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Vajutada klahvile "Seadme valjalilita-
mine"

=> Liigutage filtripuhastushooba mitu kor-
da, kuid siiski vahemalt 5 korda edasi ja
tagasi.

Kui parast sellist puhastamist olukord ei pa-

rane, voib filtri eemaldada ja seda pesta voi

see vdlja vahetada (vt. peatiikk ,Filtri vahe-

tamine®).

Imemisprotsess
jaatmevoolikusiisteemiga (LP
seadmed)

=> Viige labi imemisprotsess.
Kokku imetud tolm kukub alles parast
seadme valja lulitamist voolikust valja.
Kontrollige regulaarselt taitetaset, kuna
seade ei lUlitu imemisel automaatselt
vélja.

= Kerge tolmu véi ummistuse korral: Val-
jalaskeklapi avamiseks tdmmake tros-
stdmmits valja (voimalik ainult siis, kui
seade on valja lilitatud).

= Tdmmake jaatmevoolikut natuke valja-
poole, kinnitage kahe kaablikéidikuga,
jattes nende vahele 10 cm I8igu ja 16i-
gake kaablikéidikute vahelt 1abi.

= Jaatmestage jddtmekott vastavalt sea-
dustega kehtestatud nduetele.

Markus: Kerge tolmu korral véib jaatmekoti

pikkus ulatuda kahe meetrini, ilma et see

rebeneks.

Kontroll-lambid

Roheline
W Pdleb, kui imiturbiin to6tab
® Vilkuvad koodid kaugjuhtimise vélja-
Opetamiseks (vt raadiokaugjuhtimist)

Raadiokaugjuhtimine

Seadmed
m VS 100/55
m VS 100/75

m [VS 100/55 LP

m [VS 100/75 LP

on varustatud raadiovastuvétjaga optsio-
naalselt saadavaloleva raadiokaugjuhtimi-
se jaoks.

Valjadpetamist ja kasitsemist kirjeldatakse
raadiokaugjuhtimise kasutusjuhendis.

Kasutuselt votmine

Lillitage seade SISSE/VALJA liilitist
vélja.

Vajaduse korral monteerige lisasead-
med maha, loputage neid veega ja kui-
vatage.

Tuhjendage prahimahuti (vt peatikk
,Prahimahuti tihjendamine®).

Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

v

v

v

v
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Prahimahuti tiihjendamine

Juhis

Prahimahutit tuleb tiihjendada, kui see on

taitunud kuni u 3 cm-ni allpool (lemist ser-

va.

Kontrollige regulaarselt mustusemahuti tai-

tetaset, kuna seade ei lilitu imemisel auto-

maatselt valja.

> Lulitage seade vélja ja kindlustage sei-
supiduritega juhtrullikute juurest.

=> Avage prahimahuti lahtilukustist Ules-
poole.

= Tdmmake prahimahuti seadmest valja,
kasutades selleks ettendhtud kaepidet.

= Tuhjendage prahimahuti ja pange vas-
tupidises jarjekorras seadmesse tagasi.

Juhis

Prahimahuti on kdepidemest kraanaga t6s-

tetav. Maksimaalne kandevéime kraa-

natranspordil: 50 kg.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Pidage kraana-

ga transportimisel silmas prahimahuti ko-

gukaalu. Arge laadige mahuteid (ile. Jérgi-

ge kehtivaid kraanaga t6stmise eeskirju.

Tolmukott

Seadme tiihjendamiseks ilma, et tolmu val-

ja paaseks, voib prahimahutisse panna tol-

mukoguja:

Arge kasutage tolmukogumiskotti margpu-

hastuseks!

= paigaldage tolmukogumiskott mahutis-
se ja suruge korralikult vastu mahuti
seina.

= Tdémmake koti serv lle mahuti serva
valja.

=> Paigaldage prahimahuti seadmesse.

ET -6

=> Parast t66 16ppu sulgege tolmukott ja
votke prahimahutist valja.

=>» Utiliseerige tolmukott koos sisuga vas-
tavalt kehtivatele eeskirjadele.

LP seadmed

Utiliseerimissiisteemi véljavotmine

= Seisupidurid lukustada.

= Votke plekkvann vélja.

= Tommake langetusseadise vabastus-
mehhanism Ules.

= Tdmmake tdukesang Ules. Utiliseeri-
missusteem lukustatakse lahti ja lange-
tatakse.

= Tommake utiliseerimissiisteem kaepi-

demest hoides valja.
Utiliseerimissiisteemi sissepanek

=>» Pange utiliseerimissusteem jalle sisse
ja lukustage tdukesangaga.

AN HOIATUS

Muljumisoht! Arge hoidke lukustuse ajal

mingil juhul kési jadtmestisteemi ja va-

herénga vahel véi tbstemehhanismi l&he-

duses. Hoidke jddtmestisteemi (ihe kdega

kdepidemest ja lukustage teise kdega tou-

kesanga vajutamisega.

= Pange plekkvann sisse.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

Sdidukites transportimisel fikseerige seade
vastavalt kehtivatele maarustele libisemise
ja imbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Hoiatus

Tolmuimeja juures labiviidavate t66de
ajaks tbmmake alati kbigepealt vorgupistik
vélja.
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Kontroll- ja hooldust66d

Laske imurit regulaarselt kontrollida sea-
dusandja vastavate dnnetuste ennetami-
seks kehtestatud siseriiklike eeskirjade ko-
haselt.

Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid ndudeid ja ohutusnéudeid.
Elektriseadme juures tohib toid teha ainult
elektrispetsialist.

Kusimuste korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHERI haruettevéte.

Hooldusviélbad / hooldused
kasutaja poolt

Sellele seadmele ei kehti regulaarsed hool-
dusintervallid. Vajadusel toimuvad jargmi-
sed hooldused:

B Filtri pesemine.

B Vahetage filer valja.

W Filtri asendamine.

Filtri pesemine

Filtrit vOib pesta voolava vee all.
TAHELEPANU

Vigastusoht! Arge kasutage pesuvahendit
ega valgendajat.

Filtri vahetamine/asendamine

1 Filtrikambri kaas
2 Filter-laialisuruja

3 Rodngastihend

4 Filter

=>» Lulitage seade vélja ja eraldage vor-
gust.

Eemaldage uhendusvoollkult voolikuk-
lamber. Kasutage kruvikeerajat.
Avage lukud.

Eemaldage filtrikambri kaas.

Votke filter valja.

Kontrollige tihendiréngast kahjustuste
suhtes.

Pange uus filter sisse vastupidises jar-
jekorras ja pidage silmas, et filter-laiali-
suruja oleks korrektselt filtritaskutesse
joondatud.

Abi hairete korral

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge.

=> Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Sissevétureziim puudub, 6huvool val-

Jjub imivoolikust

=> Imiturbiin p&orleb vales suunas, vahe-
tage pistiku poolused.

L 7 L
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Imemisjéud védheneb jéarkjargult

Filter, dius, imivoolik voi imitoru ummistu-

nud.

= Kontrollige, puhastage tarvikud. Vaja-
dusel vahetage filter.

Tolm péédseb imemisel vilja

Filter ei ole digesti kinnitatud voi on defekt-

ne.

= Kontrollige filtri asendit vbi vahetage
see valja.

=> Lilitage seade valja, puhastage filtrit
vOi paigaldage uus filter.

A\ Hoiatus

Laske spetsialistil teha kbik kontrollid ja

kogu té6 elektriliste osade kallal. Jatkuvate

rikete korral votke hendust Kércheri klien-

diteenindusega.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdoérduda mudja vai ldhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varuosi,
mida tootja aktsepteerib. Originaaltarvikud
ja -varuosad annavad teile garantii, et
seadmega on vdimalik tdétada turvaliselt ja
térgeteta.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com 18igust Ser-
vice.

ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.573-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehnilised andmed

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Kaitse liik IPX4
Paagi maht 100
Pinge 400 V 3~50 Hz
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Kaitse 16 A 16 A 32A
Kaitsme karakteristik B/C C B/C
Ventilaatori andmed
Vdimsus 4200 W 5500 W 7500 W
Vaakum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* surveventiiliga
Ohukogus 80 I/s 88 /s 86 /s
Filtri efektiivne pind 2,0 m?
pikkus x laius x kérgus 1202 x 686 x1465 mm
Kaabli pikkus 8,2m
Elektriohutusklass I
Vorgukaabel: Tellimisnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Toitekaabel:ttup: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) NW DN72
INivooliku nimilabimdét DN 42/52/72
Taupiline tdémass 142 kg 145 kg 160 kg
Ladustamistemperatuur -10...440 °C
Filtripind 2,24 m?
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Ebakindlus K, 2db (A)
Kéate/kasivarte vibratsioonivaartus <2,5 m/s2?
Ebakindlus K 0,2 m/s?
258 ET -9




IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Kaitse liik IPX4
Pinge 400 V 3~50 Hz
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Kaitse 16 A 16 A 32A
Kaitsme karakteristik B/C C B/C
Ventilaatori andmed
Vdimsus 4200 W 5500 W 7500 W
Vaakum* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* surveventiiliga
Filtri efektiivne pind 2,0 m?
Ohukogus 801I/s 88 1/s 86 I/s
pikkus x laius x kérgus 1202 x 686 x1465 mm
Kaabli pikkus 82m
Elektriohutusklass I
VVorgukaabel: Tellimisnr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Toitekaabel:titp: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) NW DN72
INivooliku nimilabimddt DN 42/52/72
Tuupiline tédmass 155 kg 158 kg 173 kg
Ladustamistemperatuur -10...440 °C
Filtripind 2,24 m?
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirhu tase L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Ebakindlus K, 2db (A)
Kéte/kéasivarte vibratsioonivaartus <2,5 m/s?
Ebakindlus K 0,2 m/s2
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Pirms savas ierices pirmreizéjas
AN il

lietoSanas izlasiet $o originalo
lietoSanas instrukciju un tai pievienotos
drosibas noradijumus 5.956-249.0. Riko-
jieties saskana ar tiem. Saglabajiet to turp-
makai lietoSanai vai nakamajam 1pasnie-
kam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... Lv 1
Riska pakapes ............ LV
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ... Lv 2
leriéu modelu sérijaLP...... Lv 2
DroSibas noradijumi . . ... ... Lv 2
Aparata elementi........... LV 3
Ekspluatacijas uzsak8ana. ... LV 4
LPaparati ................ LV 4
ApkalpoSana.............. LV 4
Kontrollampinas ........... LV 5
Talvadiba ................ Lv 5
Ekspluatacijas partrauk3ana.. LV 6
TransportéSana............ LV 7
Glabasana................ LV 7
Kops$ana un tehniska apkope . LV 7

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. Lv 8
Garantija................. Lv 8
Piederumi un rezerves dalas . LV 8
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 9
Tehniskie parametri......... Lv 10

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir iespé-
jams parstradat atkartoti. Utili-
%@ z&jiet iepakojumus videi drau-
dziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ie-
rices biezi vien satur sastavda-
las, kuras, to nepareizas izman-
toSanas vai neatbilstoSas utili-
zacijas gadijuma, var radit po-
tencialu apdraudé&jumu cilvéku
veselibai un videi. Tomér §1s sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ieri-
ces pareizai darbibai. lerices,
kas apzimétas ar $o simbolu,
nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur
vielas, kuras nedrikst noklat ap-
kartéja vidé. Nolietotas ierices,
ka arT baterijas un akumulatorus
utilizéjiet videi nekaitiga veida.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Py
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Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Sis aparats nav paredzéts bistamu vie-
lu puteklu savaksanai.

— Sis puteklsiicgjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu mitrai un sausai tirisanai.

— lerice ir paredzéta mitru vai Skidru vielu
iestkSanai.

— Siierice piemérota riipnieciskai lieto$a-
nai.

— Aparats ir piemérots sausu, nedegosu
puteklu uzstksanai no masinam.

— lerices ar netirumu $latenes sistému
nav piemérotas mitrai siksanai.

— Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu.

leriéu modelu sérija LP

IVS IVS LP

IVS modelu sérijas ierices ir aprikotas ar
netirumu tvertni netirumu uzkrasanai.
Iznémuma karta VS ierices ar papildus LP
ir aprikotas ar netirumu $|atenes sistemu.
lerices ar netirumu $|utenes sistému nav
piemérotas mitrai sikSanai.

Saja instrukcija atseviski tiek aprakstits $o
ieri¢u modelu sériju, ar netirumu tvertni, uti-
lizacijas sistému atSkiribas, ka arT lietosa-
nas specifikacija.

Lddzu, pirms ekspluatacijas parbaudiet, ar
kuru utilizacijas sistému ir aprikota Jusu ie-
rice.

Drosibas noradijumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes noteikti izla-
siet pievienotos mitras un sausas sukSanas
putekluslcéja droSibas noradijumus!

A BRIDINAJUMS

STierice nav piemérota bistamu puteklu uz-
stak$anai.

So ierici nedrikst lietot vai uzglabat arpus
telpam mitros apstéak]os.

Drosibas pasakumi

Péc darba beigam izslédziet aparatu un at-

vienojiet tikla kontaktdaksu.

B /evérojiet droSibas noteikumus attieciba
uz uzsticamajiem materialiem.
Pareizas/nepareizas ekspluatacijas lai-
k& atseviskas industriala putekjusicéja
dalas (pieméram, gaisa izplides atve-
re) var uzkarst lidz pat 95 ?.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iestcot

dego8us materialus, Issavienojuma vai citu

elektrisku klumju gadijuma) aparatu izslé-

giet un atvienaojiet to no stravas padeves.

LV -2 261



262

Aparata elementi

N -

ONO O~ W
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15
16
17
18
19
20

LvV -3

leslégSanas/izslégSanas slédzis
Tausting ,Aparata ieslégSana”

(tikai IVS 100/55 un IVS 100/75)
TrokSnu slapétajs

Filtra tiriSanas rokturis

Filtra kameras vaks

Filtra kameras noslégs

Manometrs

Zala kontrollampina

(tikai IVS 100/55 un IVS 100/75)
Bidamais rokturis

Slatenes turétajs

lestkSanas caurules turétajs

Gridas tiriSanas sprauslas turétajs
SiukSanas $lutenes savienojuma uzm-
ava

Netirumu tvertnes atblokéSanas svira
VadoSie skrituli ar stavbremzi
Atblokésana / nolaiSanas mehanisms*
TroSu vilkme, lai atvértu izvades varstu*
Utilizacijas sistémas rokturis®
Netirumu $|atenes pieslégums*
Metala trauks*

*tikai LP modelu sérijas iericeém.



Ekspluatacijas uzsaksana Apkalposana

= Nostatiet aparatu darba pozicija, vaja- Pé&c mitru vai 8kidru vielu stik8anas, nemiet
dzibas gadijuma izmantojot stavbrem- véra noradijumus nodala “Pareja no mitras
zes. iestkSanas uz sauso iestikSanu”.

> iﬁ;{g@let sicejslateni Slatenes pieslég- IVS 100/40

= Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz => Pieslégt ierices kontaktdakSu kontakt-
sukSanas $|utenes. ligzdai.

=>» Parbaudiet, vai puteklu tvertne ir ievie- = Pagrieziet ieslégSanas/izslégSanas slé-
tota atbilstoSi instrukcijai.

ﬁ Bridinajums o IVS 100/55 un IVS 100/75

edrikst parsniegt maksimali pielaujamo

tikla pretestibu stravas piesléguma vieta => Pieslégt ierices kontaktdakSu kontakt-

(skatit tehniskos datus). ligzdai.

Ja ir neskaidribas par Jusu piesléguma vie- = Pagrieziet ieslégSanas/izsleégSanas slé-

ta pastavoso ftikla pretestibu, lddzu, sazi- dzi iepretim pozicijai ,1°.

nieties ar Jusu energoapgades uznémumu. => Nospiediet taustinu ,leslégt ierici®.

LP aparati

dzi iepretim pozicijai ,1°.

Suksanas process

LP aparati ir aprikoti ar netirumu $|itenes = Veiciet sikSanas procesu.
sistému. =>» Regulari kontrolét netirumu tvertnes uz-
lerices ar netirumu $latenes sistému nav pildes ITmeni, jo ierice stkSanas laika
piemérotas mitrai sikSanai. neizslédzas automatiski.
Neti o . = = NepiecieSamibas gadijuma iztukSot ne-
etirumu S|atenes izmantoSana i . - N -
Trumu tvertni (aprakstits nodala ,Neti-
=> Nonemiet visas 4 netirumu $|atenes rumu tvertnes iztukSo$ana®).
(garums: 22 m) cilpas. = NepiecieSamibas gadijuma nomainiet
=> Atveriet aptveri, pagriezot to pa kreisi, vai iztiriet filtru (ka aprakstits nodala
un izvelciet virziena uz leju. ,Kopsana un tehniska apkope”).
, = Mitra sukSana
IEVERIBAI

Bojgjumu risks! lerices ar netirumu $lite-
nes sistému nav piemérotas mitrai siksa-
nai.

Uzmanibu: uzsicot lielus Skidruma dau-
dzumus, pastavigi parbaudiet netirumu
tvertnes piepildijumu, jo tvertne var k|ut
pilna dazu stundu laika un tadéejadi neti-

=> Izmantojiet netirumu $lateni saskana ar

attélu.
> lebidiet aptveri un, pagriezot pa labi, rumi var iet pari tvertnes malam.
nosladziet. =>» Beidzot mitro tiriSanu: izzavéjiet filtru.
> Pavelciet netirumu &ldteni par 40-50 cm Tvertni iztiriet ar mitru dranu un izzave-
uz leju. Jiet.
=> Noslédziet netirumu Slatenes galu ar
kabelu saiti.
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Pareja no mitras uz sauso siikSanu

IEVERIBAI

No mitras siksanas parejot uz sauso

saksanu, jaievéro sekojosais:

Uzsdcot sausus puteklus, kad filtra ele-

ments ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un ta-

déjadi var kldt nelietojams.

= Mitru filtru pirms lietoSanas rapigi izza-
véjiet vai nomainiet pret sausu filtru.

= NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru, ka tas ir aprakstits sadala "KopS$a-
na un tehniska apkope".

-

Filtra tiriSana

lerices priekSpusé ir uzstadits manometrs,
kas uzrada stkSanas vakuumu ierices iek-
Siené. Ja vakuuma vértiba ir lielaka par ta-
buld noradtto, ierice ir jaizslédz un jaiztira

filtrs.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.
= Vairakkart (vismaz 5 reizes) pavirziet

filtra tiriSanas sviru turp un atpakal.
IVS 100/55 und IVS 100/75

= Piespiediet slédzi ,|zslegt ierici®.

= Vairakkart (vismaz 5 reizes) pavirziet
filtra tiriSanas sviru turp un atpakal.

Ja §ada tiriSana nedod nekadu uzlaboju-

mu, tad filtru var iznemt ara un nomazgat

vai nomaintt (sk. sadalu ,Filtra maina®).

Suksanas process ar netirumu
Slutenes sistému (LP aparati)

= Veiciet stikSanas procesu.
Kad aparats ir izslégts, netirumi vis-
pirms sakrit netirumu $|dtené.
Regulari kontrolét uzpildes Iimeni, jo ie-
rice sukSanas laika neizslédzas auto-
matiski.

=>» Jair viegli uzsticamie netirumi vai ir aiz-
sprostojums: Izvelciet auklu, lai atvértu
izplades vacinu (iespéjams tikai tad, ja
ir izslégts aparats).

=>» Pavelciet netirumu $|ateni nedaudz uz
leju, noslédziet §lateni ar 2 kabelu sai-
tém, nostiprinot tas 10 cm attaluma vie-
nu no otras, un pargrieziet S|ateni pos-
ma starp kabelu saitém.

=> Utiliz&jiet netirumu maisu saskana ar li-
kumdos$anas noteikumiem.

Noradijums: Ja ir viegli uzsticamie netiru-

mi, netfrumu maiss var sasniegt 2 m garu-

mu, saglabajot izturibu, proti, neparplistot.

Kontrollampinas

Zala
Deg, ja darbojas iestkSanas turbina
MirgojoSie kodi distances vadibas ie-
programmésanai (skatit Distances va-
diba)

Talvadiba

Aparati
m [VS 100/55
m VS 100/75

® VS 100/55 LP

® VS 100/75 LP

ir aprikoti ar radiouztvéréju papildaprikoju-
ma pieejamajai talvadibai.
leprogrammésana un lietoSana ir apraksti-
ta talvadibas lietoSanas pamaciba.
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Ekspluatacijas partraukSana

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

=> Nonemiet piederumus un nepiecieSa-
mibas gadijuma izskalojiet ar Gdeni un
laujiet tiem nozat.

=> IztukSot pilnu netirumu tvertni (skattt
sadalu ,Netirumu tvertnes iztukSo3a-
na‘).

=>» Aparatu no arpuses un no iek$puses iz-
tiriet, to nosticot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Netirumu tvertnes attukSoSana

Norade

Netirumu tvertne ir jaiztuk$o, kad ta ir pie-

pildita lidz aptuveni 3 cm limenim zem aug-

Séjas malas.

Regulari kontrolét netirumu tvertnes uzpil-

des lTmeni, jo ierice suk3anas laika neizslé-

dzas automatiski.

=>» |zslédziet aparatu un ar stavbremzu pa-
lTdzibu nofikséjiet vadamos ritentinus.

=> Atveriet netirumu tvertni uz augsu pie
atbloketaja.

=> lzvilkt netirumu tvertni no aparata aiz
Sim nolUkam paredzéta roktura.

= AttukSot netirumu tvertni un atkal uzsta-
dit aparata apgriezta seciba.

Norade

Netirumu tvertni var pacelt ar celtni, izman-

tojot rokturi. Maksimalais piepildijums, par-

vietojot ar celtni: 50 kg.

AN UZMANIBU

Savainojumu un bojajumu draudi! Parvieto-

jot ar celtni, nemiet véra kopéjo netirumu

tvertnes svaru. Neparpildiet tvertni. levéro-

jiet noteikumus celSanai ar celtni.

LV -6

Puteklu savakSanas maiss

Lai aparata iztuk8oSanas laika putek|i ne-

noklatu gaisa, gruzu tvertné iespéjams ie-

vietot puteklu savacéjmaisinu:

Mitrai tiriSanai neizmantot puteklu savak-

Sanas maisinu!

> levietojiet putek|u savacéjmaisinu tvert-
né un uzmanigi pielieciet to pie tvertnes
malas.

=> Maisina malu parlociet pari gruzu tvert-

nes armalai.

levietojiet gruZu tvertni atpakal aparata.

Darba procesa beigas puteklu savacej-

maisinu aizveriet un iznemiet no gruzu

tvertnes.

=>» Puteklu maisu kopa ar ta saturu utilizét
saskana ar spéka esoSiem noteiku-
miem.

L 7

LP aparati

Netirumu savakS$anas sistémas

iznemsana

Nofikséjiet stavbremzi.

Iznemiet metala trauku.

Pavelciet nolaiS$anas mehanisma atblo-

kéSanas sviras uz augsu.

Pavelciet bidamo rokturi uz augSu. Ne-

firumu savaksanas sistéma tiek atblo-

kéta un nolaista uz leju.

=> lzvelciet netirumu savak$anas sistému
aiz roktura uz aru.

Netirumu savak$anas sistémas
ievietoSana

v vy

=> levietojiet netirumu savakSanas sisté-
mu atkal atpakal un nofiksgjiet ar bida-
mo rokturi.

A BRIDINAJUMS

SaspieSanas risks! NoblokéSanas laika ne-

kada gadijuma nelieciet rokas starp netiru-

mu savak$anas sistému un starpgredzenu

vai pacel§anas mehanisma tuvuma. Ar vie-

nu roku turiet netirumu savéaksanas sisté-

mu aiz roktura un ar otru roku to nobloké-

Jiet, nospieZot bidamo rokturi.

= levietojiet metala trauku.
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Transportéesana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portgjot nemiet véra aparata svaru.
Transportéjot automasina, saskana ar spé-
ka esoSajam direktivam nodroSiniet apara-
tu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums
Sakot darbus ar puteklu stcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.

Parbaudes un tehniskas apkopes
darbi

Negadijumu novérSanai regulari veiciet
stkSanas ierices parbaudi atbilstosi attiecl-
gajam likumdevéja noteiktajam valsts tiesi-
bu normam.

Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi raZzotaja noradt-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Jautdjumu gadijuma Jums labpréat palidzés
misu KARCHER filiales darbinieki.

Filtra maina/aizvietoSana

Filtra kameras vaks

Filtra spriegotajs

Blivgredzens

Filtrs

=>» |zslédziet aparatu un atvienojiet no tik-
la.

B WODN -

(@) LIS R

Nonemiet savienojosas $|ttenes skavu.

Apkopes intervali / lietotaja veikta > $as §
apkope Izmantojiet skravgriezi.

i o = . - => Atveriet aizslégus.
Sai iericei nav regularu apkopes intervalu. o -

e o . ‘ = Nonemiet filtra kameras vaku.
NepiecieSamibas gadijuma tiek veiktas $a- s g
das apkopes: = Iznemt ara filtru.

apxop . =>» Parbaudiet, vai blivgredzens nav bo-
B filtra mazgasana; L

L jats.

B Nomainiet filtru. S ) . -

, . => levietojiet jauno filtru apgriezta seciba
W filtra maina. : g . -

’ un uzmaniet, lai filtra spriegotajs batu
Filtra mazgasana pareizi novietots filtra maisa.
Filtru var mazgat zem teko$a udens.
IEVERIBAI
Bojgjumu risks! Neizmantojiet mazgasanas
lidzeklus vai balinatajus.
Lv -7



Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Motoru (siksanas turbinu) nevar iedar-

binat

Nav elektriska sprieguma.

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=> Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksSu.

Nedarbojas sakSanas rezims, no siksa-

nas $liutenes izdalas gaisa plisma

=> Nepareizs stkSanas turbinas grieSanas
virziens, apmainit kontaktspraudna po-
lus

Sdksanas jauda pakapeniski samazinas

Aizsprostojas filtrs, sprausla, stcéjslutene

vai sticéjcaurule.

= Parbaudtt, iztirit piederumus. Vajadzi-
bas gadijuma nomaint filtru.

Putek]u izplide sikSanas procesa

Filtrs nav kartigi nostiprinats vai ir bojats.

= Parbaudtt, vai filtrs ir pareizi nofikséjies,
vajadzibas gadijuma apmaintt to.

=>» |zslédziet aparatu, iztiriet filtru vai ievie-
tojiet jaunu filtru.

A\ Bridinajums

Visas parbaudes un darbus pie elektriska-

jam dajam drikst veikt tikai jomas specia-

lists. Nenovér§amu traucéjumu gadijuma,

ltadzu, sazinieties ar Karcher klientu servi-

su.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jisu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalposanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez traucgjumiem.

Turpmako informaciju par rezerves dalam
Jis sanemsiet saitd www.kaercher.com,
sadala Service.
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.
Produkts:  Puteklsticéjs sauso un mitro
netirumu sudkSanai
Padomi: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

IZ i — W esa
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniskie parametri

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Aizsardziba IPX4
Tvertnes tilpums 100
Spriegums 400 V 3~50 Hz
Maksimali pielaujama tikla pretestiba 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Drosinatajs 16 A 16 A 32A
Drosinataja Tpasibas B/C C B/C
Kompresora dati
Jauda 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuums* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* ar spiediena reguléSanas ventili
Gaisa daudzums 80 /s 88 /s 86 I/s
Efektivais filtra laukums 2,0 m?
Garums x platums x augstums 1202 x 686 x1465 mm
Kabela garums 8.2m
Aizsardzibas klase I
Tikla kabelis: Pasatijuma Nr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tikla kabelis: tips: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Suksanas §|utenes pieslegums (C-DN/C- NW DN72
ID)
Suksanas $|utenes nominalais diametrs DN 42/52/72
Tipiska darba masa 142 kg 145 kg 160 kg
UzglabaSanas temperatira -10...440 °C
Filtra virsma 2,24 mz
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena limenis L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Nenoteiktiba K, 2db (A)
Plaukstas-rokas vibracijas lielums <2,5 m/s2?
Nenoteiktiba K 0,2 m/s?
LV -10
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Aizsardziba IPX4

Spriegums 400 V 3~50 Hz

Maksimali pielaujama tikla pretestiba 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250
Ohm Ohm Ohm

Drosinatajs 16 A 16 A 32 A

Drosinataja Tpasibas B/C C B/C

Kompresora dati

Jauda 4200 W 5500 W 7500 W

Vakuums* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa

* ar spiediena reguléSanas ventili

Efektivais filtra laukums 2,0 m?

Gaisa daudzums 801/s 881/s 86 I/s

Garums x platums x augstums

1202 x 686 x1465 mm

Kabela garums 8,2m
Aizsardzibas klase I
Tikla kabelis: Pasatijuma Nr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Tikla kabelis: tips: HO7RN-F
5x2,5 mm?
Suksanas $|utenes pieslégums (C-DN/C- NW DN72
ID)
Suksanas $|utenes nominalais diametrs DN 42/52/72
Tipiska darba masa 155 kg 158 kg 173 kg
UzglabaSanas temperatira -10...440 °C
Filtra virsma 2,24 m?
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Nenoteiktiba K, 2db (A)
Plaukstas-rokas vibracijas lielums <2,5 m/s2
Nenoteiktiba K 0,2 m/s?
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PrieS pirmg kartg naudodami
A savo prietaisg, perskaitykite Sig
originalig naudojimo instrukcijg ir prideda-
mus saugos nurodymus 5.956-249.0. Lai-
kykités jy. Saugokite juos vélesniam nau-
dojimui arba vélesniam prietaiso savinin-
kui.

Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Prietaiso konstrukciné serija LP LT 2
Saugos reikalavimai . .. ... .. LT 2
Prietaisodalys. .. .......... LT 3
Naudojimo pradzia ......... LT 4
LP prietaisai .............. LT 4
Valdymas ................ LT 4
Kontrolinés lemputés ....... LT 5
Nuotolinis valdymas radijo rySiuLT 5
Naudojimo nutraukimas . .. .. LT 5
Transportavimas . .......... LT 6
Laikymas................. LT 6
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 6
Pagalba gedimy atveju . . .. .. LT 7
Garantija................. LT 8
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 8
ES atitikties deklaracija. . . . .. LT 8
Techniniai duomenys ....... LT 9

Aplinkos apsauga
Y

GO

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. Pakuotés atliekas
sutvarkykite tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prie-
taisuose daznai bina daliy, su
kuriomis netinkamai elgiantis
arba netinkamai jas pasalinus
gali kilti pavojus Zmoniy sveika-
tai ir aplinkai. TacCiau norint tin-
kamai eksploatuoti prietaisg
$ios dalys btinos. Siuo simbo-
liu pazymeétus prietaisus drau-
dziama Salinti su buitinémis
atliekomis.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, perdirbimui tinkamy
medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai ir baterijos netu-
réty patekti j aplinka, nes turi
kenksmingy medziagy. Seny
jrenginiy, baterijy ir akumuliato-
riy atliekas tvarkykite tausodami
aplinka.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamagsias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

2

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
Sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

LT -1
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Naudojimas pagal paskirtj Saugos reikalavimai

— Sis prietaisas nepritaikytas pavojin-
goms dulkéms surinkti.

— Sis siurblys skirtas grindy ir sieny pavir-
Siy drégnam ir sausam valymui.

— Siurblys skirtas drégnoms ir skystoms
medzZiagoms siurbti.

— Sis prietaisas skirtas pramoniniam nau-
dojimui.

— Sis prietaisas skirtas sausoms, nede-
gioms dulkéms i§ masiny siurbti.

— Prietaisai su atlieky zarnos sistema
néra tinkami drégnajam siurbimui.

— Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.

Prietaiso konstrukciné serija
LP

IVS IVS LP

IVS konstrukcinés serijos prietaisuose yra
siurbiamos medziagos rezervuaras, skirtas
siurbiamajai medziagai laikyti.

Nepaisant to IVS prietaisuose su LP priedu
yra atlieky Zzarnos sistema.

Prietaisai su atlieky Zarnos sistema néra
tinkami drégnajam siurbimui.

Sios $alinimo sistemos ir prietaisy kons-
trukcinés serijos su siurbiamosios medzia-
gos rezervuaru skirtumai bei specialus
naudojimo bildas atskirai aprasyti Sioje ins-
trukcijoje.

Prie$ naudodami patikrinkite, kokia $alini-
mo sistema jrengta jlsy prietaise.

Pries pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite pridétus drégno ir sauso siurblio sau-
gos reikalavimus!

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas pavojingoms
dulkéms surinkti.

DraudZiamg naudoti ir laikyti §j prietaisg
atviroje ir drégnoje vietoje.

Nurodymai dél saugos

Baige naudoti prietaisag, jj iSjunkite ir iStrau-

kite tinklo kistuka.

B [aikykités siurbiamoms medziagoms
taikomy saugumo nurodymy.

Tinkamai ir (arba) netinkamai naudo-
Jant pramoninio dulkiy siurblio dalys
(pvz., iSpatimo anga) gali jkaisti iki
95°C.

Avarija

Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias me-
dziagas, jvykus trumpajam jungimui ar ki-
tiems elektros sistemos gedimams) iSjunki-
te prietaisg ir iStraukite kiStukg i§ elektros
tinklo.
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Prietaiso dalys

Jjungiklis/isjungiklis

Jungiklis ,Jjungti prietaisg®

(tik IVS 100/55 ir IVS 100/75)

Garso duslintuvas

Filtro valymo rankena

Filtro kameros dangtis

Filtro kameros sklgstis

Manometras

Zalia kontroliné lemputé

(tik IVS 100/55 ir IVS 100/75)

9 Stumiamoji rankena

10 Zarnos laikiklis

11 Siurbimo vamzdzio laikiklis

12 Grindy valymo antgalio laikiklis

13 Siurbimo Zarnos jungties atramos

14 Dulkiy kameros atblokavimo rankena

15 Varomasis ratas su stovéjimo stan-
dziais

16 Atblokavimo jtaisas / nustatymo mecha-
nizmas*

17 Lyno jtempimo mechanizmas i$éjimo
sklendei atidaryti*

18 Atlieky Salinimo sistemos rankena*

19 Atlieky Zarnos laikiklis*

20 Skardiné vonelé*

N —

oONOoO O~ W

*tik LP konstrukcinés serijos prietaisuose.
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Naudojimo pradzia

=> Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabd;.

= Uzmaukite siurblio Zarng ant siurbimo
zarnos jungties.

=> Prie siurblio Zarnos pritvirtinkite norimg
prieda.

=> |sitikinkite, ar tinkamai jdéta dulkiy ka-
mera.

AN\ [spéjimas

Nevirsykite didziausios leistinos elektros

tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-

menys”).

Jei kyla neaiSkumy dél elektros tinklo jung-

ties varzos, Kreipkités j elektros energijos

tiekimo jmone.

LP prietaisai

LP prietaisuose jrengta atlieky Zarnos sis-
tema.

Prietaisai su atlieky zarnos sistema néra
tinkami drégnajam siurbimui.

Atlieky zarnos naudojimas

=> Pasalinkite visas 4 atlieky Zarnos kilpas
(22 m ilgio).

=> Atfiksuokite laikiklj sukdami j kaire ir i$-
traukite Zzemyn.

= Pagal paveikslg jdékite atlieky zarna.

=>» |stumkite laikiklj ir uzfiksuokite sukdami
j deSine.

= Mazdaug 40-50 cm iStraukite atlieky
Zarna.

= Atlieky Zarnos galg uzspauskite kabeliy

pavalkeliu.

Valdymas

Susiurbe drégnas ir skystas medziagas at-
kreipkite démesj j nurodymus skyriuje ,Dré-
gno siurbimo keitimas j sausa"“.

IVS 100/40
=>» |kiSkite prietaiso kiStuka j kistukinj lizdg.
=>» Pagrindinj jungiklj pasukite j padétj ,,1%.
IVS 100/55 ir IVS 100/75

=> |kiskite prietaiso kiStuka j kistukinj lizda.
Pagrindinj jungiklj pasukite j padétj ,1“.
Paspauskite jungiklj ,Jjungti prietaisa“.

vV

Siurbimas

Atlikite siurbima.

Reguliariai tikrinkite atlieky talpyklos

pripildymo lygj, kadangi prietaisas siur-

biant automatiSkai neissijungia.

=>» Pagal poreikj iStustinkite siurbiamosios
medziagos rezervuarg (aprasyta sky-
riuje ,Siurbiamosios medziagos rezer-
vuaro istustinimas®).

=>» Jeigu reikia, iSvalykite arba pakeiskite

filtrg (kaip aprasyta skyriuje ,Techniné

priezidra ir aptarnavimas®).

L 7

Drégnas valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Prietaisai su atlieky

Zarnos sistema néra tinkami drégnajam si-

urbimui.

Démesio: siurbdami didelius skysc¢iy

kiekius, reguliariai kontroliuokite purvo

rezervuaro uzpildymo lygj, kadangi per

kelias minutes rezervuaras gali uzsipil-

dyti ir deél iSsilieti.

=>» Uzbaige drégnajj siurbima: ISdziovinki-
te filtrg. Talpyklg iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Pertvarkymas i$ drégno j sausg
siurbima

DEMESIO

Pertvarkydami prietaisg is drégno j sau-

sg siurbima atkreipkite démesj j toliau

pateikiamus dalykus.

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite dré-

gna filtravimo elementa, jis gali uzsikimsti ir

tapti nebenaudojamas.

=>» Prie$ naudojimg gerai iSdziovinkite dré-
gna filtrg arba pakeiskite jj sausu.
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= Jei reikia, pakeiskite filtrg kaip aprasyta
skyriuje ,, Techniné prieZilra ir aptarna-
vimas"“.

Filtro valymas

Priekinéje prietaiso puséje yra manome-
tras, kuris rodo siurbimo neigiamg slégj
prietaiso viduje. Jeigu neigiamasis slégis
yra didesnis nei lenteléje pateikta verte, rei-
kia iSjungti prietaisg ir iSvalyti filtrg.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 | 16,5 kPa| 16,5 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa|22,0 kPa| 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=> Jjungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisg.

=> Kelis kartus (bet ne maziau kaip 5 kar-
tus) pirmyn atgal pajudinkite filtro valy-
mo svirtj.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= Paspauskite mygtuka ,ISjungti prietai-
sg“.

= Kelis kartus (bet ne maziau kaip 5 kar-
tus) pirmyn atgal pajudinkite filtro valy-
mo svirtj.

Jei taip iSvalius filtrg, nepasiekiama geres-

niy rezultaty, galite iSimti ir iSplauti filtrg

arba jj pakeisti (Zr. skyriy ,Filtro keitimas®).

Siurbimo eiga su atlieky zarnos
sistema (LP prietaisai)

=> Atlikite siurbima.
Susiurbti neSvarumai j atlieky zarng
ikrenta tik iSjungus jrengin;.
Reguliariai tikrinkite pripildymo lygj, ka-
dangi prietaisas siurbiant automatiskai
neissijungia.

LT -5

=>» Siurbiant lengvus neSvarumus arba uz-
sikiSus: iStraukite lyng, kad atvertumeéte
iSvado sklende (jmanoma tik iSjungus
jrenginj).

> Siek tiek istraukite atlieky Zarng, uz-
spauskite 2 kabeliy pavalkéliais 10 cm
atstumu vienas nuo kitos ir perpjaukite
tarp dviejy kabeliy pavalkéliy.

= Atlieky maiselio turinj sutvarkykite laiky-
damiesi tiesés akty reikalavimy.

Pastaba: Jei siurbiami lengvi neSvarumai,

atlieky maiselio ilgis gali siekti iki 2 m ir jis

nesuplys.

Kontrolinés lemputés

Zalios spalvos
B Dega, kai veikia siurbimo turbina
B Mokymo ir nuotolinio valdymo mirksin-
tys signalai (Zr. nuotolinis valdymas ra-
dijo bangomis)

Nuotolinis valdymas radijo

rysiu
Prietaisuose
m VS 100/55
m VS 100/75
® |VS 100/55 LP
m [VS 100/75 LP
kaip papildoma jranga gali bati jrengtas ra-
dijo imtuvas.
Mokymas ir aptarnavimas aprasyti nuotoli-
nio valdymo naudojimo instrukcijoje.

Naudojimo nutraukimas

=>» Jjungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisa.

=>» Nuimkite priedus ir, jei reikia, iSskalau-
kite vandenyje bei nusausinkite.

=> IStustinkite pilng dulkiy kamerg (zr. sky-
riy ,Dulkiy kameros iStustinimas®).

=> Prietaisg iS vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.
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Dulkiy kameros istustinimas

Nuoroda

Susiurbty medziagy talpykla reikia istustin-

ti, kaip ji pripildyta 3 cm iki vir§utinio krasto.

Reguliariai tikrinkite atlieky talpyklos pripil-

dymo lygj, kadangi prietaisas siurbiant au-

tomatiskai neissijungia.

=> |§junkite prietaisg ir stovéjimo stabdziu
uzblokuokite varomuosius ratukus.

=> Susiurbty medziagy talpyklg prie fiksa-
toriaus atidarykite j virsy.

= Paéme uz specialios rankenos istrauki-
te dulkiy kamerg i$ prietaiso.

=> |Stustinkite dulkiy kamerg ir atgaline
tvarka vel jdékite j prietaisa.

Nuoroda

Susiurbty medziagy talpykla kranu iSkelia-

ma uZ rankenos. Maksimali apkrova trans-

portuojant iskélus kranu: 50 kg.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus!

Transportuodami kranu laikykités bendrojo

susiurbty medziagy talpyklos svorio. Talpy-

klos neperkraukite. Laikykités galiojanciy

gabenimui kranu taikomy reglamenty

nuostaty.

Dulkiy kamera

Norédami, kad iStustinant prietaisg nesusi-

daryty dulkiy, j dulkiy kamerg galite jdéti

specialy maiSelj dulkéms surinkti:

Nenaudokite dulkiy surinkimo maiselio Sla-

piam siurbimui!

= Atsargiai, jdékite | kamerg maiselj dul-
kéms.

= Maiselio krastus iskiskite j iSore pro dul-
kiy kamera.

=> |dékite j prietaisg dulkiy kamers.

=> Baige dirbti, dulkiy maiselj uzdarykite ir
iSimkite i kameros.
= Remdamiesi galiojandiais reikalavi-
mais, sutvarkykite dulkiy maisel;j ir jo tu-
rinj.
LP prietaisai

Atlieky Salinimo sistemos iSémimas
Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius.
ISimkite skardine vonele.

Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo atblokavimo svirt].

Patraukite j virSy stimimo rankeng.
Atlieky Salinimo sistema atblokuojama
ir nuleidZiama.

UZ rankenos iStraukite atlieky Salinimo
sistema.

Atlieky Salinimo sistemos jdéjimas

vy

7

= Veél jdékite atlieky Salinimo sistemg ir
uzblokuokite stimimo rankena.

A |SPEJIMAS

Prispaudimo pavojus! Fiksuodami jokiu

biadu nelaikykite ranky tarp Salinimo siste-

mos ir tarpinio Ziedo ir nekiskite arti kelia-

muyjy jrenginiy. Salinimo sistema viena ran-

ka laikykite uz rankenos ir spausdami sta-

mimo rankeng uZfiksuokite kita ranka.

=> |statykite skardine vonele.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.
Transportuojant jrenginj transporto priemo-
nése, jj reikia uzfiksuoti pagal galiojancius
reglamentus, kad neslysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A\ |spéjimas
RuoS8damiesi tvarkyti siurblj visuomet prie$
tai iStraukite kistukg is§ maitinimo tinklo.
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Patikros ir techninés prieziiros
darbai

Reguliariai atlikite reguliarias siurblio apZiu-
ras pagal atitinkamas nacionalines jstaty-
my leidéjy nuostatas dél nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos.

Techninés priezitros darbus reguliariais
laiko tarpais turi atlikti specialistas pagal
gamintojo duomenis, taip pat batina laikytis
galiojanciy nuostaty bei saugos reikalavi-
my. Elektros jrangos darbus leidziama at-
likti tik elektrikui.

Jei turite klausimy, jums mielai padés musy
KARCHER bustingje.

Naudotojo atliekamos techninés
prieziiiros intervalai / techninés
prieziaros darbai

Siam prietaisui nenurodyti jokie reguliariis

techninés priezidros intervalai. Pagal porei-
kj atliekami Sie techninés prieZidros darbai:
® Filtro plovimas.

W Pakeiskite filtra.

B Filtro pakeitimas.

Filtro plovimas

Filtrg galima i8plauti po tekanciu vandeniu.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Nenaudokite jokiy va-
lomyjy arba balinamyjy priemoniy.

Filtro keitikas

Filtro kameros dangtis

Filtro pléestuvas

Tarpinis ziedas

Filtras

=>» ISjunkite prietaisg ir atjunkite nuo tinklo.

B WODN -~

> NU|mk|te zarnos apkabg nuo jungiamo-
sios zarnos. Naudokite atsuktuva.

=> Atleiskite fiksatorius.

=> Nuimkite filtro kameros dangt;.

= ISimkite filtra.

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas sandarini-
mo Ziedas.

=> Atvirkstine tvarka jdékite nauja filtrg ir

uztikrinkite, kad filtro pléstuvas baty tin-

kamai iSlygiuotas filtro kiSenése.

Pagalba gedimy atveju

Variklis (siurbimo turbina) neuzsiveda

Néra elektros jtampos.

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

Jokio siurbimo, i$ siurbimo Zarnos isei-

na oras

=>» Turbina sukasi netinkama kryptimi, su-
keiskite jungiklio polius
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Pamazu mazéja siurbimo galia

UzZsikiSo filtras, antgalis, siurbimo Zarna ar

siurbimo vamzdis.

=> Patikrinkite, iSvalykite priedus, jei reikia,
pakeiskite filtrg.

Siurbimo metu dulkés Salinamos laukan

Neteisingai jmontuotas arba sugedes fil-

tras.

=> Patikrinkite filtro vietg arba pakeiskite
filtrg

=> ISjunkite prietaisa, iSvalykite filtrg arba
jdékite nauja filtrg.

A [spéjimas

Visus patikrinimus ir su elektros dalimis su-

sijusius darbus leiskite atlikti specialistui.

Dél kity sutrikimy susisiekite su ,Kércher”

klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

LeidZziama naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Originaliy priedy
ir atsarginiy daliy naudojimas uztikrina sau-
gy, be gedimy prietaiso funkcionavima.
Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.573-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

fZ Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01



Techniniai duomenys

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

Saugiklio rasis IPX4
Kameros talpa 100
Jtampa 400 V 3~50 Hz
DidzZiausia leistina tinklo varza 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Saugiklis 16 A 16 A 32A
Saugiklio charakteristikos B/C C B/C
Orpatés duomenys
Galia 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuumas* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* su slégio ribojimo voztuvu
Oro kiekis 80 I/s 88 1/s 86 /s
Efektyvus filtro plotas 2,0 m?
ligis x plotis x aukstis 1202 x 686 x1465 mm
Kabelio ilgis 8,2m
Apsaugos klasé I
Elektros laidas: UZzsakymo Nr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Maitinimo kabelio tipas: HO7RN-F

5x2,5 mm?
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominalusis Zarnos storis DN 42/52/72
Tipiné eksploataciné masé 142 kg 145 kg 160 kg
Laikymo temperatira -10...+40 °C
Filtro plokStuma 2,24 mz
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Neapibréztis K, 2db (A)
Delno/rankos vibracijos poveikis <2,5 m/s2?
Nesaugumas K 0,2 m/s?
LT -9
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IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

Saugiklio rasis IPX4
Jtampa 400V 3~50 Hz
Didziausia leistina tinklo varza 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
Saugiklis 16 A 16 A 32 A
Saugiklio charakteristikos B/C C B/C
Orpiités duomenys
Galia 4200 W 5500 W 7500 W
Vakuumas* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* su slégio ribojimo voztuvu
Efektyvus filtro plotas 2,0 m?
Oro kiekis 801/s 881/s 86 I/s
ligis x plotis x aukstis 1202 x 686 x1465 mm
Kabelio ilgis 82m
Apsaugos klasé I
Elektros laidas: UZsakymo Nr. 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
Maitinimo kabelio tipas: HO7RN-F

5x2,5 mm?

Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) NW DN72
Nominalusis Zarnos storis DN 42/52/72
Tipiné eksploataciné masé 155 kg 158 kg 173 kg
Laikymo temperatira -10...440 °C
Filtro plokStuma 2,24 m?
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, 75 dB(A) | 77 dB(A) 73 dB(A)
Neapibréztis K, 2db (A)
Delno/rankos vibracijos poveikis <2,5 m/s?
Nesaugumas K 0,2 m/s?
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A |L“J| Mepepn nepLIMM BUKOPUCTAHHSAM

NPUCTPOIO 0O3HANOMUTUCH i3
Lieto opuriHanbHO IHCTPYKLIEO 3 eKcnny-
aTauji Ta BKasiBkamMm 3 TEXHiIKM 6e3neku
5.956-249.0, wo gopatotbes. OiaTy Bigno-
BigHO A0 HuX. 36epiraTu ix ons noganbLio-
ro BUKOpuUcTaHHs abo Ans HacTynHoro Bna-
CHUKa.

3axu1cT HaBKOMMULLHBLOIO cepe-

JOBULLA. . .. oo et n UK 1
CTtyniHb Hebe3nekn . . ... .. .. UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
CepialP................. UK 2
MpaBuna Gesnekn. . ........ UK 2
EnemeHTM npunagy ........ UK 3
BeepneHHs B ekcnnyarauito . .. UK 4
MpuctpoilP .............. UK 4
Ekcnnyartauig . ............ UK 4
KoHTponbHi iHgukaTopw. . . . . . UK 5
OucTaHuiine pagiokepyBaHHa UK 6
3HATTA 3 ekcnnyaTadii . . . ... UK 6
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 7
36epiraHHsa .. ... ... UK 7
Jornsg Ta TexHiyHe obenyroBy-

BaHHS .. .......uiiiinnn. UK 7
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK .ot UK
MapaHTia ................. UK 9
Mpunapga n 3anacHi getani .. UK 9
3asBa npu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbKoro cnisToBapmuctea . . . UK 9
TexHiuyHi paHi. . ............ UK 10

3axucCT HaBKOJIULLHbLOro
cepegoBulla

@ MakyBanbHi MaTepianuv nigaa-
I0TbCHA BTOPWHHIN nepepobLi.
%8 YnakoBky HeobxigHo yTunisysa-
Tv 6e3 wKoam Ans OOBKInns.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi npu-

naguw Han4acTille MiCTATb ckna-

[0BI YacTWHK, AKi y pasi Henpa-
|

BWUJTbHOIO NMOBOMKEHHS 3 HAMU
abo HenpaBunbHOI yTUni3auii
MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebesneky Ansi 3opoB'a noan-
HW Ta HABKONNLLHBOIO Cepepo-
Buwa. OgHak Ui 4YacTnHM HeoO-
XifHi ANs HanexHol ekcnnyarTa-
uii npunaay. Npunagwn, nosHa-
YeHi LM CUMBOJIOM,
3abopoHsaEeTbCA yTUnidyBaTn
pa3oM 3 NOOYyTOBUM CMITTAM.
MpucTpoi, wo signpautosany,
MICTATb LjiHHI MaTepianu, ski no-
TpibHO NepegaBaTh Ha BTOPUH-
Hy nepepobky. baTtapei Ta aky-
MYTNSITOPU MICTATb PEYOBUHW,
AKi He MOBWHHI NOTpannATh y
HaBKOMWLLHE cepeaoBULLE.
MpucTpoi, Wo BignpautoBanu,
Taki sik 6aTapei abo akymynaTo-
pw, yTnniysaTu 3rigHoO 3 BUMO-
ramu Woao 3axmucTy HaBKOSULLI-
HBbOro cepenoBuLIa.

IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasigka w000 Hebe3srneku, sika 6esrnoce-
PeBHLO 3a2poxye ma rnpu3sooums 0o
MSDKKUX mpasmM 4u cmMepmi.

A TOMEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuiliHo MOXX/IU8oi He-
be3ney4yHoi cumyauii, o Moxe rnpussecmu
00 MSXKKUX mpasm 4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmu ompu-
MaHHS 7ieeKux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXXueol momeHUitiHO He-
be3neyHilt cumyauil, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.
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lNMpaBunbHe 3acTtocyBaHHA NMpaBuna 6e3neku

— Llen npucTpin He npuaHaveHo ans 36o0-
py LWKignvMBoro nuny.

— LUen nunococ npuaHavennin ons Bormno-
roro Ta Cyxoro YMLIEHHS MOBEPXOHb
nianoru Ta CTiH.

— TpucTpii npuaHadeHun ans 3émpaHHs
BOMOMMX pe4oBUH abo pigunH.

— Llen npucTpin npusHayeHo ansa npomum-
CITOBOrO BUKOPUCTAHHS.

— LUen npwcTpin npusHaveHun ans smga-
TNEHHS CyXOro Heropto4oro nuny 3 ma-
LLUVH.

— [lpucTpoi 3 cuctemoto 3 pykaBom Ang
BiAX0AiB He NpuU3HayeHi 4Ns BOSOroro
npubunpaHHs.

— Byab-akun iHWwKiA cnocib 3acTocyBaHHSA
npunagy BBaXaeTbCs HEBIANOBIAHUM.

Cepisa LP

IVS IVS LP

MpucTpoi cepii IVS ocHalueHi 6akom ans
30MpaHHsA CMITTS.

Ha BigMiHy Big HuX, npucTpoi IVS 3 po3wu-
peHHsaM LP ocHaleHi cuctemotro 3 pykaBom
ans sigxogie.

MpuncTpoi 3 cncTemMotro 3 pykaBoM Ans Big-
XOfiB HE NpU3HaYeHi Ansi BONororo npuou-
paHHS.

BiamiHHOCTI Uji€i cucTemMn BMaaneHHs Bia-
XogiB Bif cepivi 3 bakamu ons cMmiTTS, a Ta-
KOXX 0COBNMBOCTI KepyBaHHS OnUcaHi B LN
iHCTPYKLUii okpeMo.

Mepen BMKOPUCTAHHAM NEPEBIPUTU, SIKOHO
CMCTEMOIO BuAaarneHHs Biaxoais obnagHa-
HWUIA NPUCTPIN.

Mepen neplumMm BBEAEHHAM B eKCnyaTa-
Lito 060B’s1I3KOBO NpoYMTaNTE BKa3iBKM 3
TexHikv 6e3nekn npy poboTi 3 NMNOCOCOM
[ONs BOMororo/cyxoro npubvpaHHs.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Lled npucmpiti He npu3HayvyeHo Ons 36opy
wKidnueozo nuriy.

Lled npucmpili He MOXHa suKopucmosyaa-
mu abo 36bepieamu Ha 8i0Kpumomy rno-
8impi y 8oroaux ymosax.

IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku

lMicria 3asepuwieHHs pobomu 3 pUCMpPoemM

B8UMKHymu U020 ma 8UmsigHymu Mepexe-

8uli wmekep.

B [Jodepxxysamucsi ripasusl mexHiku 6es-
neku 0ns mamepiarie, sKi CMOKMYy-
rombcs.

lNpu HanexHomy/HeHanexHomMy 8UKo-
pucmanHi demarni (Hanpuknad, euxio-
Hul omeip) MPOMUCI08020 MUIOCOCY

MOXymb Hagpieamucs do 95 °C.

Y Bunagky aBapii

Y eunadky asapii (Harpuknad, npu 8CMOK-

myseaHHI 20proqux Mamepiarnig, KOpomko-

My 3aMUuKaHHi abo iHWUX eneKmpuyYyHUX Mo-

JniloMKax) ¢nid 8UMKHymu ripucmpili ma eu-

msieHymu wmekep.
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EnemeHTV npunagy

N

KHonka BMMKaHHS NpucTpoto

(tinekn y IVS 100/55 Ta IVS 100/75)

LlymonornunHay

Py4ka ouncTkmn cinbTpa

Kpuwka kamepu ginbtpa

3aMok kamepu inbTpy

MaHomeTp

3eneHnn KOHTPOSbHUI iHAWKaTOP

(Tinbkn y IVS 100/55 Ta IVS 100/75)

9 KoBsHa pyuka

10 Tpumay wnaHra

11 Tpumay BCMOKTYIOUOI TpyOu

12 Tpumad Hacagku ans nignoru

13 3'eaHyBanbHuWi naTpybok Ans BCMOKTY-
BarbHOrO LUMaHra

14 Pyyka gns BigKpuTTS pe3epByapa Aansi
CMITTS

15 ToBOPOTHI KoniwlaTta 3i CTONOPHUM
NPUCTPOEM

16 MexaHi3am po3brokyBaHHs / nepexia-
HWUIA MexaHi3M*

17 Tpocuk Ans BigKPUBAHHS BUMYCKHOMO
Knanaxa*

18 Pyuka cuctemu BMaaneHHs Bigxoais*

19 KpinneHHst pykaBa ans Bigxogis*

20 bnswaHun nigooH*

O~NO O~ W

*TiNbKN B NpUCTposix cepin LP.

1 Bumwukau
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BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

=> [puBecTn NpucTpiin y pobounii cTaH.
Akwo HeoOXxigHO, ckopucTaTmcs CTo-
NOPHMM NPUCTPOEM KomiLaT.

=> BcraBuTu WNAHr BCMOKTYBaHHS y Mic-
ue nig'eqHaHHA WNaHry.

= OpsArHyTV HeobXigHWUI akcecyap Ha
LUNaHT BCMOKTYBaHHS.

= BneBHUTUCS, WO pe3epByap ANs CMIT-
TS NPaBUIIbHO BCTAHOBIEHWNA.

A lMonepedxeHHs1

BabopoHsiembcs nepesuLysamu MakcumMarib-

HO Gorycmumuti ogHU orip 8 Moy rnio'ed-

HaHHs1 0o Mepexi (0us. "TexHidHi OaHi").

B momy sunadky, skujo eam He gidoma ee-

JIUYUHa r108HO20 OrIopy MepeXxi 8 Moyy,

€/1IeKmMpPUYHO20 MIOKITHOYEHHS, 38ePHIMbCS

8 eHepzo3abe3sneuyyoyy opaaHisauito.

MpucTpoi LP

MpucTpoi LP ocHalleHi cuctemMoto 3 pyka-
BOM AN BiAXoAiB.

MpucTpoi 3 cucTemoro 3 pykaBoM AN Bia-
XOAiB He Npu3HaYeHi Ans Bonororo npuéu-
paHHs.

BcTaHoOBneHHs pykaBa ans
BigxoaiB

=> [MpubpaTtu yci 4 netni pykasa ons Big-
XOAiB (BOBXWNHO 22 M).

= BigkpuTu KpinneHHs, NoBepHyBLUM Bi-
BO, Ta BUTSATHYTU BHU3.

(
‘

¥

%4
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A

BcTaBuTu pykaB Ans BiOXOAiB, AK noka-
3aHO Ha 300pakeHHi.

BcTaBuTK KpinneHHs Ta 3adikcyBaTtu
oro, MOBEPHYBLLUN BNPaBo.

Cnyctutun pykaB Ans BigxogiB BHM3 Ha
40-50 cm.

KiHeub pykaBa Ans Bigxois 3akpinuTu
KabenbHOK CTSKKOL0.

v v vV

IMicna BCMOKTYBaHHSA BONOMMX PEYOBUH
abo piavH 4OTpUMyBaTUCS BKa3iBOK, HaBe-
neHux y rnaei «lepemMykaHHs 3 pexumy
BCMOKTYBaHHSA BOMOIMX PEYOBUH Ha PEXNM
BCMOKTYBAHHSA CYXUX PEHOBUHY.

IVS 100/40

=> BcTaBuUTM MepeXxeBuii LUTEKep Npu-
CTPOIO Yy PO3ETKY.
=> [loBepHyTM BUMMKAY Ha ,1°.

IVS 100/55 Ta IVS 100/75

= BcTasutn mepexeBuii LUTEKEP Npu-
CTPOO Y PO3ETKY.

MoBepHyTM BUMUMKAY Ha ,1°.
HaTncHyTU KHOMKY BMUKaHHA npu-
CTpOI0.

L 7

Mpouec BCMOKTYBaHHSA

BukoHaT BCMOKTYBaHHS.

PerynsapHo nepeBipsiTu piBeHb 3anoB-

HEHHs1 pe3epByapy A CMITTS, OCKiNb-

KV NPUCTPIV HE BUMMKAETLCS aBTOMa-

TWUYHO nig Yac NpubunpaHHs.

=>» 3a HeobxigHOCTi cnopoXxHUTK Bak ans
CMITTS (MpoLec onMcaHui B po3aini
«CnopoxHeHHs 6aka ong cMiTTa»).

=> Y pasi noTpedbun 04YMCTUTI YN 3aMiHUTK

GinbTp (amB. rnasy «[ornsaa Ta TexHiY-

He o6cnyroByBaHHS»).

L 7

Bonore npubupaHHsa

YBAlrA
Hebe3sneka nowkodxeHHsi! [Mpucmpoi 3 cu-
cmemoro 3 pykasom Oris1 8idxo0ig He rpu-
3HauyeHi 01151 807102020 NPUBUPAHHS.
YBara: Cnig nocTinHO KOHTponBaTH
piBeHb 3anoOBHEHHSA pe3epByapy Ans
6pyay npu 360pi BenuKoi KinbKocTi pi-
OWHWN, OCKiNIbKN 3aNnOBHEHHS pe3epBya-
py BiAOyBaeTLCA NPOTAroM AeKinbKoxX
CeKyHp, i MOXXe BUHMKHYTU Moro nepe-
NOBHIOBaHHSA.
=>» [licnsa 3aBepLUeHHs1 BONIOroro npnbu-
paHHs: BUCYLUMTY inbTp. OumcTutm
pe3epByap 3a JOMOMOIoH BOJIOroOi raH-
YipKU Ta BUCYLLUWUTW.

UK-4



MNMepexia Big BOnororo Ao cyxoro
npubupaHHsA

YBAlrA

lpu nepexodi 8id eono2020 Ao cyxoz20

8CMOKmMyeaHHs1 ¢cf1id npuliHsimu do yea-

au:

BcmokmysaHHS1 cyxo20 nuny 3 8UKopu-

CmaHHsIM 807102020 (hinlbMpPyH4020 erle-

MeHmy Moxe rpusgecmu 0o 3abummsi

inbmpy ma 3pobums (ioeo Herpudam-

HUM 0111 100anibWo20 BUKOPUCMAHHSI.

=> Cnig pobpe BUCyLIMTY BONornn inbTp
ab0 3aMiHUTM NOro Ha CyXUIA.

=> Y pasi notpebu cnig 3amiHnTn dinbTp,
AK BKasaHo y posaini "dornag ta tex-
HiYHe obcnyroByBaHHS".

Ouunctka cinbTpa

Ha nepegHin naHeni npucTpoto € MaHo-
METP, L0 MOKa3y€e HWDKHIN TUCK BCMOKTY-
BaHHA BCepeauHi NPUCTPOID. AKLLO HUXKHIN
TUCK NepeBULLYE 3HAYEHHS, yKa3aHe B Ta-
6nuui, HeobXigHO BUMKHYTU NPUCTPIN | 04m-
CTUTK INBTP.

NW42 | NW52 | NW 72

IVS 100/40 |16,5 kPa| 16,5 kPa|15,5 kPa

IVS 100/55 |23,0 kPa|22,0 kPa|15,5 kPa

IVS 100/75 |27,0 kPa|25,0 kPa|20,0 kPa

IVS 100/40

=>» BUWMKHIiTb NPUCTPI 3@ JONOMOroH BU-
MuKaya.

=> [lekinbka pasiB NOTArHyTV BNepea-Ha-
3a[ pyYKy oumLLEeHHs dinbTpa, ane He
mMeHLwe 5 pasis.

IVS 100/55 und IVS 100/75

= HaTucHyTu kHonKy "Bukniountn npu-
cTpin”.

=> [lekinbka pasiB NOTArHyTV BNepea-Ha-
3a[ pyYKy oumLLeHHs dinbTpa, ane He
mMeHLwe 5 pasis.

AKwWwo ouncTka dinbTpa He Npu3Bena 4o

NOKpaLLeHHs1 BCMOKTYBaHHS, inbTp MOX-

Ha BUTATHYTW Ta NPOMUTM abo 3aMiHUTK

(amB. po3gin "3amina dinbTpa").

UK-5

Mpouec npubupaHHsa 3 cucTemolto 3
pykaBom Ans BigxopaiB (mpucTtpoi
LP)

=> BurikoHaTV BCMOKTYBaHHS.
BcmokTaHui maTepian nagae B pykas
Ons BiaxoAdiB Tinbky Npy BUMKHEHOMY
NPUCTPOI.
PerynsapHo nepeBipsiTu piBeHb 3amnoB-
HEHHS, OCKiSfTIbKM NPUCTPIA HE BUMU-
KaeTbCa aBTOMATMYHO Nig Yac
npubunpaHHs.

=> [pun nerkomy BCMOKTaHOMy MaTepiani
Ta 3acMiyveHHi: Butartn tpocosuin npu-
BiA, WoO6 BigKpUTK 3acniHKy Anst BUNYy-
CKy (MOXIMBO TiflbKW MPY BUMKHEHOMY
npuCTpo).

= Tpoxu cnycTUTU pyKaB aNns BigxoAis,
3aKpinuTK 2 KabernbHUMKN CTSHXKKaMK Ha
BigcTaHi 10 cm Ta po3spizaTu Mix Ka-
6enbHUMM CTSKKaMMU.

= Miwok ans BigxoAis yTunisysatu, go-
TPUMYIOYNCh 3aKOHOAABUYMX MOCTAHOB.

MpwumiTtka: Mpu nerkomy BCMOKTaHOMY Ma-

Tepiani AOBXWHA Millika ANS BiAXoaiB MoXe

CTaHOBMWTK A0 2 M, o6 BiH HE NopBaBcH.

KoHTponbHi iHAMKaTopwU

3eneHun

B CsiTnTbCs Nig Yyac poboTn BCMOKTY-
BanbHOi TypbiHn

B Mwuvrotnusi Koam ons nporpaMyBaHHsi
nynbTa AUCTaHUINHOIO KepyBaHHS
(avB. gMcTaHUinHe pagiokepyBaHHS)

285



OucTaHuinHe
pagiokepyBaHHSA

Mpuctpoi
® VS 100/55
m VS 100/75

| VS 100/55 LP

| VS 100/75 LP

OCHalleHi pagionpuiMadem Ans nynbTa
ONCTaHUIMHOro pajiokepyBaHHS.
MporpamyBaHHs Ta KepyBaHHS OnuncaHi B
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii nynsTa gucTaH-
LLIHOrO pafiokepyBaHHSI.

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

= BuMKHITbL NpMCTpIN 3a 4ONOMOro BU-
MUKava.

=> [pu HeobXxigHOCTI ononocHyTn obnaa-
HaHHS BOAO Ta AaT MPOCOXHYTW.

= BunopoxHiTb pesepByap ons 6pyay

(ame. po3sain "BunopoxHeHHs pesepsy-

apy ans 6pyay").

OuuncTuTn Npunag 30BHi Ta BCepeaunHi

3a 4ONOMOrOK0 NUococa Ta NpoTepTu

MNOro BOMOrMM PYLUHVKOM.

7

CnopoXHUTK pe3epByap

lMpumimeka

Pesepsyap 0nsi cmimmsi cnid o4uwysamu,

KOrnu 8iH 3arnoeHeHuUl Ha 3 cM 8i0 8epXHbLO-

20 Kparo.

PerynsapHo nepeBipsaTv piBeHb 3aNOBHEHHS

pesepByapy 45181 CMIiTTS, OCKINbKM1 NPUCTPIN

He BUMMKAETLCS aBTOMATMYHO Mif vac npu-

GupaHHs.

= BuMKHYTM NpUCTpIn Ta 3adikcyBaTu o-
ro, CKOPMCTaBLUNCb CTOMOPHUM MpU-
CTPOEM Koniwar.

=> Bigkputu pesepsyap Ansa cmiTTa, Nig-
HSIBLUW PYYKY.

=> BuTArHyTtn pesepsyapa Ana CMiTTA 3a
PYYKy, LLO 3HAXOAUTLCHA Ha HEOMY.

= CnopoXHWUTK pe3epByap ANg CMITTS i
BCTAQHOBWTM NOro Hasaz y NpucTpin y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY Aii.

lMpumimeka

Pe3sepesyap 0nsi cmimmsi MOxHa niditimamu

KpaHoM 3a pyydKy. MakcumarnsHe 3agaHma-

JKeHHS Mi0 Yac mpaHcropmyeaHHs Kpa-

Hom: 50 Ke.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-

KoOxeHb! [Jompumysamuck 3a2arnbHoi

8azu pesepsgyapa 0nsi cmimms rid 4ac

mpaHcrnopmyeaHHsi KpaHoM. He nepesaH-

maxysamu pe3epsyap. [Jompumysamucsk

YUHHUX fpasus rid yac pobomu 3 KpaHoOM.

Miwok ansa 36opy nuny

[ns Toro, Wwo6 YHUKHYTN PO3NUOBaHHS

nuny B XOAi BUNOPOXXHEHHSI MPUCTPOIO,

MOXHa BCTaBUTUK Yy pe3epByap AN CMITTS

pesepByap Ans 36opy nuny:

He 3actocoByBaTu Milwok anst 36opy nuny

ONs BONOroro npnbupaHHs!

=> Bcrasutn miwok ang 3éopy nuny y em-
KiCTb Ta 06epexxHO HagArHyTM NOoro Ha
CTiHKY.

= O6ropHyTH KinbLie Ha pe3epByapi Ans
CMITTS Kp@eEM MiLLKa Ha30BHi.

=>» BcTaBTe pesepByap Ans CMITTS B Npu-
CTpIn.

=> [licns BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aKpu-
TW MiLLOK AN 360py Ny Ta BUTATHYTU
Noro 3 pesepByapy Ans CMiTTS.

=> [1o36yTuCb yCbOro BMICTY MillKa Y Bif-
MOBIAHOCTI 4O Ai0YNX ONPEKTUB.
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MpucTpoi LP

3HimaHHSA cucTemu yTunisauii
3adgikcyBaTy CTOMOPHI NPUCTPOI.
BuTartn ctanbHWiA NigooH.

MoTAarHyTM po36noKyBaHHA MexaHiamy
BiBana HaBepx.

MigHATM 6ykcmpHyY ckoby. CTaHeTbeA
pO36IIOKYBaHHS | OMyCKaHHSA CUCTEMU
yTunisauil.

= Burartu cuctemy ytunisadii 3a pyuky.
BcraHoBNeHHA cucTeMu yTunisauii

v oV v v

=> 3HOB BCTaHOBUTW cUCTEMY yTunisadii
Ta 3adpikcyBaTun 3a Jonomoroto Gykeup-
HOI cKobwu.

A TNOMNEPELOXEHHS

Hebesneka 3awemnerHs! I1id yac ikcy-

8aHHs y XOOHOMY pa3i He mpumMamu pyKu

Mix cucmemMoro gudarneHHs 8ioxodie ma

ripoknadHum Kinbuyem abo nidHocumu

6:11u3bK0 0o niditiManbHO20 MexaHi3Mmy.

Tpumamu cucmemy gudasieHHs1 8i0xo0ig

PYKOI0 3a pPyKOSIMKOI0, @ Opy20ro PyKOIo 3a-

ikcysamu, 3adisewu pyyKy.

= BcTaBuUTK cTanbHU NigaoH.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)XHO

Hebesneka ompumaHHa mpasm ma yu-
KkoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmysaHHi ¢id
38epHymMu ygazy Ha 8azy npucmpolo.

Mpu nepeBe3eHHi anapaTy B TPAHCMNOPTHUX
3acobax crif BpaxoByBaTu MICLEBI Aitovi
Oep>KaBHi HOPMW, HanpaBIeHi Ha 3axncT
Bif, KOB3aHHA Ta NepekngaHHs.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yu-
KoOxeHb! Npu 36epieaHHi 36epHymu y8azy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Dornsap Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHA

A [MonepeOdKeHHst

lpu mexHidyHOMy obcry208y8aHHI nuUIOCo-
Cy 3ax0u sumsiaytime WHyP XUBEHHS 3
po3emku.

MepeBipka i TexHi4YHEe
ob6cnyroByBaHHA

PerynsapHo nepeBipsiTu nunococ Bignosia-
HO [10 HaLlioHanbHMX 3aKOHOA4ABYMX HOPM 3
TEeXHikn 6e3neku.

Po6oTn 3 TexobcnyroByBaHHS MOBUHHI
nNpoBOANTUCS cneLianictoM Yepes pery-
NSPHI NPOMKKM Yacy 3rigHo 3 BKa3iBkaMu
BMPOOHUKA 3 4OTPUMAHHSAM YMHHUX NOSO-
eHb i BuMor o 6esnekn. PoboTu 3 enek-
TPOCMCTEMOI MOXE NPOBOANTM NKLLE Cre-
LianicT-enekTpuK.

I3 Oyab-sIKMX 3anuTaHb MOXHa 3aBXau
agepraruca ao giniany dgipmum KARCHER.

IHTepBanu TexHi4yHoro
o6cnyroByBaHHA [ po6oTu 3
TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA

KopucTyBayem

[nsa uboro NpUCTPOLO BiACYTHI YiTKi iHTEp-
Banu TexHi4Horo obcnyropyBaHHs. HaBe-
[OeHi Hk4ye poboTH BUKOHYHOTBCS 3a HE0b-
XiAHOCTI.

B MwuTTsa dhinbTpa.

B 3amiHnTu inbTp.

B 3awmiHa ¢inbTpa.

MutTta dinbTpa

®inbTp MOXXHA NOMUTU Mi NPOTOYHOK BO-
Aoto.

YBArA

Hebesneka nowkodxeHHsi! He 3acmoco-
8ysamu MUlHi 3acobu 4u 8idbintosaui.
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3amiHa inbTpa [Jonomora y Bunaagky
Henonapok

Momop (myp6iHa ecMokmyeaHHsl) He

3anyckKkaemsbcsi.

Hemae Hanpyru

=> [lepeBipnTu WTENCENbHY PO3ETKY Ta
3anoBiKHNK CUCTEMU ENEKTPOXMBMIEH-
Hs1.

=> [lepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.

BcmokmyeaHHs1 He 8idbyeaembcs, no-

mik noeimps euxooums i3 CMOKMYy-

easibHO20 wWnaHay

=> HeBipHui Hanpsimok o6epTaHHs Typbi-
HM BCMOKTYBaHHS, MOMiHATW NOMIOC Ha
LTekepi.

1 Kpwuwika kamepu dinsTpa

2 Posnpsamysay dinbTpa

3 YuwinbHoBanbHe KinbLe

4 dinbTp

= BuMUKHYTW Npunag Ta Big'eaHaTv Big
Mepexi.

Cuna ecMOKmMyeaHHs1 Mocmyrnoeo 3Hu-

Xyembcs

3abuBecsa ¢inbTp, COMMO, WNaHr BCMOKTY-

BaHHSA abo Tpybka BCMOKTYBaHHS.

=> [lepesipnTtn, oumcTntn akcecyap. Mpn
HeobxigHoCTi, 3aMiHUTK pinbTP.

Ipu ecMokmyeaHHi euxolumab nuJl

dDinbTp HenpaBuUNbHO 3akpinneHunin abo

MOLLIKOIKEHWIA.

=> [lepeBipuTn QINbLTP Ta 3aMiHUTK NOro
npn HeobXigHOCTI.

= BumkHYTM npunag, ounctutn abo 3ami-
HUTK PiNbTP.

A [MonepedKeHHs1

Yci nepesipku ma pobomu 3 efleKmpuYHU-

MU YacmuHamu fipunady Marompe 8UKO-

Hysamucsi crieyianicmom. Y pasi UHUK-

HeHHs1 HecripasHocmel 3eepmamucs 00

cepsicHoi cnyx6u Karcher.

3HATN XOMYT 3’€QHYBarnbHOrO LWaHra.
BukopucTtoByBaTu BUKPYTKY.

BigkpnTtu 3amukadi.

3HATU KpULLKY Kamepn dinbTpa.
ButarHytu cinbTp.

MepeBipnTL yLWinbHIOBanbHe KinbLe Ha
MOLUKOKEHHS.

BcraBut HOBUI inNbTp y 3BOPOTHIN
NocnigoBHOCTI, KOHTPOSIOKYM Npa-
BUIMbHE pO3TallyBaHHS po3npsimyBayva
Y KOXXHOMY KapMaHi inbTtpa.

L2 L 7
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Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[JaHoi BigNoBigHO hipMOoto-nNpoaaBLEM.
Henonagku B poboTi NpUCTpoio Mu ycyBae-
MO B€3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMIHY Aii ra-
paHTIi, AKLLO BOHU BUKINUKaHi 6pakoM Ma-
Tepiany Yu NOMUIKaMu BUrOTOBMEHHS. Y
BUMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcsa A0
npoAaBus Yn B HANONMXKUYNA aBTOpPM30OBa-
HWUIA CEPBICHUI LEHTP 3 JOKYMEHTarnbHUM
NiATBEPAXXEHHSIM MOKYMKU.

Mpunapna v 3anacHi getani

Mpu ubomy ByAyTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLle Ti KOMMEKTYoYi Ta 3anacHi YaCcTuHM,
L0 HagatTbcs BUPOOHMKOM. OpuriHanbHi
KOMMJIEKTYIOYi Ta 3anacHi YacTMHU 3aMOB-
NATLCA MO rapaxTii, Wob MoxHa byno
6e3neyHo Ta 6e3 nepeLukos BUKOPUCTO-
BYBaTU NPUCTPIN.

Moganblua iHdpopMaLia no 3anacHMM Ya-
cTUHaM € Ha canTti www.kaercher.com B
posgini Cepsic.

3asBa npu BiANOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm mu noBigomMnsiemo, LWo HUXK4Ye 3a3Ha-
YyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Y Npodax Moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram Loao
©e3neku Ta 3ax1CTy 300pOB'A NpeAcTaBne-
HUX HxYe anpekTyus €C. Y Bunagky Heys-
ro)KeHoi 3 HaMK1 3MiHX MaLUMHN LS 3asiBa
BTpayae CBOIO Cuny.

MpoAaykT: Munococ gns cyxoro Ta BoO-
1I0roro BCMOKTYBaHHS
Tvn: 1.573-xxx

BignoBiaHa gupektua €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpuknaaHi rapMoHi3yto4vi Hopmu

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLioHanbHi HOpMK

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia
iMeHi Ta 3a QOBIPEHICTIO KEPIBHULTBA.

;Z o Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHOBaXeHWUI CMiBPOBITHWK MO BEAEHHIO
LOKYMEHTOoO0biry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TexHi4Hi gaHi

IVS
IVS 100/40 | IVS 100/55 | IVS 100/75

CTyniHb 3axucty IPX4
MicTkicTb pe3epByapy 100
Hanpyra 400 V 3~50 Hz
MakcumansHuin gonyctumunia onip mepexi | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
3anobixHuk 16 A 16 A 32A
XapaktepucTuka 3anobixHuka B/C C B/C
XapakTepuctumkm kKomnpecopa
MoTyxHicTb 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* 3 KIanaHoM OOMEXEHHS TUCKY
Mopaya nosiTps 80 I/s 88 /s 86 I/s
KopucHa ginbTpyBanbHa noBepxHsi 2,0 m?
[loBXWHa X WnpnHa X BucoTa 1202 x 686 x1465 mm
[oBxunHa kabento 82m
Knac saxucty |
MepexeBun kabenb: Ne 3amMoOBNeHHs 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
MepexeBuin kabenb:Tun: HO7RN-F

5x2,5 mm?
MHi3po nig'eaHarHsa wnaHry(C-DN/C-ID) NW DN72
HomiHanbHWIA giameTp BCMOKTYBanbHOMoO DN 42/52/72
wnaHra
Tunosa poboya Bara 142 kg 145 kg 160 kg
TemnepaTypa 36epiraHHs -10...+40 °C
MoBepxHsa cinbTpa 2,24 m2
3HayeHHA BcTaHOBNeHO 3rigHo ctaHaapTty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, 75 dB(A) 77 dB(A) ‘ 73 dB(A)
Hebesneka K, 2db (A)
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneye <2,5 m/s?
Hebesneka K 0,2 m/s?
290 UK-10




IVS LP

IVS 100/40 LP|IVS 100/55 LP|IVS 100/75 LP

CTyniHb 3axumcTy IPX4
Hanpyra 400 V 3~50 Hz
MakcumanbHui gonyctumnia onip mepexi | 0.400+j0.250 | 0.156+j0.098 | 0.400+j0.250

Ohm Ohm Ohm
3anobixHuk 16 A 16 A 32A
XapakTtepucTtuka 3anobikHuka B/C C B/C
Xapakrepuctmkm kKomnpecopa
MoTyxHicTb 4200 W 5500 W 7500 W
Bakyym* 17,5 kPa 24,0 kPa 29,0 kPa
* 3 KIanaHoM O0BMEXEHHS TUCKY
KopucHa ginbTpyBanbHa noBepxHsi 2,0 m?
Mopaya nosiTps 80 1/s 88 /s 86 I/s
[oBxunHa X WwWrpuHa X BucoTa 1202 x 686 x1465 mm
[oexunHa kabento 8,2m
Knac saxucty |
MepexeBuii kabenb: Ne 3aMOBMnEeHHS 6.650-822.0 | 6.650-822.0 | 6.650-823.0
MepexeBuii kabenb:Tun: HO7RN-F

5x2,5 mm?
IHizpo nig'egHaHHs wnaHry(C-DN/C-ID) NW DN72
HomiHanbHWIA giameTp BCMOKTYBanbHOMo DN 42/52/72
WwnaHra
Tunosa poboya Bara 155 kg 158 kg 173 kg
TemnepaTypa 36epiraHHs -10...440 °C
MoBepxHs dinbTpa 2,24 m2
3HayeHHA BcTaHOBNeHO 3rigHo ctaHaapTty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, 75dB(A) | 77dB(A) | 73dB(A)
Hebesneka K, 2db (A)
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5 m/s2
Hebesneka K 0,2 m/s?
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %
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